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ليکئ : ليکلر نډد «یوه پښکو ‏ کره پښکو» 

لیکوال : پوهاند دوقکو(ر مماور اهمد زیا( 

فیرندوډی : د ساپي پښکو قېړنې او پرافکیا مرتز 

هاپنېټه : پسرلی ۱۳۸۵/ 2006 رتر یونیم کال مُنډ وروسکه) 
دهاپ رښکې له لیکوال او فیرندوی سره غوندي دي. 


دغه لارښود سم له ‌لاسه د یوې -کره ليکلارې مينه والو ته هممهال 
د ساپی. ټول افغان. بېنوا . سمسور ‏ هیواداو.. انټرنېټ پاڼو له 
لارې وړاندې کېږي .که چا پرې د چاپ لورېينه کوله. له ما سره به 
هرومرو سلا کوي. (زیار) 


ځوان کمپیوټري پښتني پښت ته 
چې د همدوی په هڅونه دغه لارښود وکل شو. 


ننگونه 


یوازې اکادېمیک پښتو ژبپوهان له لوړترین زده کړیز لاسوند او اړوند څېړنیز رېکارډ سره دا رښته درلودای 
شي چې په لا زیاتو پیاوړو ژبپوهنيزو ارونو. لاسوندونو او پروسیجرونو دا لارښود راوننگوي. نه لکه زموږ 
توکمپوه ډاکتر پالوال چې له «معياري پښتو» سره یې دغه یو ارواړ هم رانغښتی نه دی ! 


۵ 
ر)‎ 1106 01 ۷٩۵110310 0. 


رڅو. ترڅو) د«چې) پرځای. 

د کابل څخه کتنه - ملاتړ- دفام- 
يادونه - ستاینه...,څخه؟) 

اردو- انگرېزي ځپلې: 

په ډېر شمېرکې». په مشرۍ کې... 
رکېک لاپته ,لادرکه (تری 1 


1101.11.٧1. ۸.7 


یوه پښتو - کره پښتو 
لیکلارسود 


پیلیزه: 

دا خبره چې پښتو ولې لا تراوسه د نورو يادو نړیوالو او بیا گاونډو ژبو پرخلاف په سمه توگه یوه يوازينۍ 
کره ه لیکنۍ بڼه نه لري او ډیری لیکوال يې لا تراوسه د خپل خپل سیمه يیز گړدود. په بله ویناء د خپلې 
سیمه ییزې گړنۍ پښتو ښکارندويي کوي او په دې توگه دغې ژبې لا په سمه توگه له گړني او گړدودي 
دریځه یوه کره لیکني ژبني دريځ ته لوړتیا نه ده موندلې. دك ودلیل یې دا دی چې دغې ژبې لا هاغومره 
علمي - فرهنگي پرمختگ نه دی کړی او له دې سره ورته هغومره اړتيا هم پيدا شوې او ننگېرل شوې نه ده 
او چې دغه ژبه بیا په علمي - فرهنگي سیالۍ کې ولې پاتې راغلې. لاسوند یې دا دی چې د ویونکې 


ايښتني » ټولنې ټوليز بش بشپړتیا يې بښر بې وروسته پا تې دی . 


له دې لامله دا کومه هېښنده او نادوده پېښه نه ده. څومره خنډونه او کرکنډې چې د پښتنی ټولنې د 
بېخبنايي بشپړتیايي بهیر مخې ته پراته دي . هماغومره یې د ژبې او فرهنگي مخبنايي بهیر مخې ته هم 
پراته دي . 

موږ په غړولو سترگو وینو چې پښتني ټولنې لا په ټوله نومهالې مانا له بې شمېرو خېلونو او ټبرونو څخه 
یوه یوازيني ولس «ملت ته لوړتیا او بشپړتیا موندلې نه ده. نو څنگه کېدلای شي. ژبه یې په رښتینه مانا 
له بېلابېلو بې شمېرو ټبرنیو او سیمه يیزو گړدودونو څخه یوې يوازينۍ ژبنۍ او بیا کره لیکنۍ بڼې ته 
لوړتیا ومومي؟ 


هو. هماغسې چې ټولنیز بشپړتیايي بهیرونه له آگاهانه هاندوهڅو سره گړندتیا او پراختیا مومي. 
دغسې ورسره تړلې مخبنايي هغه هم په آگاهانه او ځانخبرې توگه گړندي کېدای شي. همدا خبره وه چې د 
افغاني. په بله ویناء تي ټولنې د وروستیو ټولنيزو او بيا فرهنگي پرمختیاوو له يیوې واریزې 
چټکتيا سره د يوې کره لیکنۍ او خپرنۍ پښتو ځنډن او خنډن بهیر هم یو واریز غورځنگ ته راگډ شو. 
پراختیا او پرمختیا یې وموندله او دا دی. له ښه مرغه په ټول شور و زور پرمځ درومي او پرله پسې بشپړ 
تیايي پړاوونه وهي. 


نورې دا ببولالې زړې شوي دي چې هر څه دې د مهال عادي بهیر ته پرېښوول شي. که دغه ار د منلو وړ 
وای. نو ولې به دا دومره ټولنیزاو فرهنگي اوړونونه او غورځنگونه رامنځته کېدل. رښتیني روښاندي 
پښتانه اوس په دې پوره پوه شوي چې په گردو بېخبنايي او مخبنايي ډگرو کې يې له نورې پرمختللې 
نړۍ سره سیالي او هملاري په آگاهانه او ځانخبرو هاندوهڅو سره کېدون موندلای شي او په دغه لړ 
کې د یوې داسې کره لیکنۍ پښتو په سمبالونه چې په دغه سیالۍ او هملارۍ کې یې رښتیني 
مرستندویه شي . 


د یوې يوازينۍ کره پښتو د رښتياینې او سمبالونې لپاره چې کومې پرله غښتې ژبپوهنیزې هلې ځلې 
په وروستیو دوه - درو لسیزو کې ترسره شوې. هغه ټولې د د لیکونکي له خوا پر خپل خپل مهال څېړل 
شوې او ارزول شوې| و له بېلابېلو لارو د زده کړه والو او لیکوالو د گټې اخېستنې لپاره وړاندي شوې 
دي. چې د بشپړې کتابي بڼې«پښتو لیکلار» تر لومړي چاپ «۱۳۶۰ لل راوروسته یې دغه اوسنی 
لارښود د هغو گردو لیکوالو. پوهانو او زده کړه والو د پرله پسې غوښتنو او سپارښتنو یو غبرگون 
دی چې د جنگ وجهالت ځپلي هیواد پرېښوونې او یا یی بيا رغونې ته اړ شوي او د پښتو ليکلار په 
گډون یې بشپ ړ کتابتونونه تر شا پرې اېښي دي. دا هغه پښتو مین پښتانه دي چې د خپلې ژبې او ژبني 
فرهنگ رښتینی پرمختگ او د نړیوالې علمي - تخنيکي سیالۍ لپاره یې جوگه کېدنه د دغې ژبې 
لیکنی یووالی او کره والی لومړنی او بنسټيزآر وآړ «اصل و شرط گڼي او همزمان يې د لن رغشت ار 
یووالي پيلامه . 


د هغو ښاغلو او أغلو د پوهاوي لپاره چې د یوې - کره لیکنۍ پښتو په اړه ورته دغه ټولې 
څانگیزې علمي هاندو هڅې با هم سمې او اړینې نه برېښي » ځانگړې او خپلسري یې 
بولي. پر همد ومره غبرگون بسنه کوو چې دغه یره او 17 ورته ژبنۍ ربړې او مسالې 
نورې د کابل پښتو ټولنې سور يتو کم د زاروتا پرعنيز دود «ټولپوښتنې 
«رېفرينډم)» پرځای په نوې ژبيوهنه هوارېدای شي او يوازې په ژبپوهانو اړه لري. بيا هم 
دغه اوسنی لارښود د تېرو هغو غوندې د هماغې ژبپوهنیزې چلند لارې «پروسیجر) پر 
بنسټ رکېدلی چې پر ۱۳٣١‏ ل کاله ارراښاعلامه حوي در مشریولاندې دټو شهېر 

دودېزو او نویو ژبپوهانو او لیکوالو په یوه غونډه کې لاسليك شوی او د هماغه کال د : 
په میاشت کې د پښتو ټولنې تر پڅلي او منښتې وروسته د ن0 ل په لومړیو کې اړوند 
سرکاري اورگان «زيري» او ورپسې بياد مو برمنتتييا او پیاوړتیادوې مياشتنۍ« 


0 خپور کړی وو. 

ې. خپلاسي رغاونې یا نوېزونه «نیولوجېزمونه چې د يوې - کره لیکنۍ پښتو له رغندو ټوکونو 
٠‏ څخه گڼل کېږي. .هم همداسې یوه ورته ژبپوهنیزه ربړه ده او تر ټولو مخکې په ژبپوهانو اړه 
لري او د هرې علمي. تخنیکي یا انفارماتیکي څانگې پوهان هم خپلې اړوندې نومونې بې د ژبپوهانو 
او په ځانگړې توگه. وييپوهانو «لېکزيکولوجېستانۍ له لارښوونې رغولای او ټاکلای نه شي . 


زه په دغو ژبنیو ربړو او سکالوو کې له اوږدې مخینې «سابقې او ازمېښت سره سره بيا هم دغه لارښود 
په ټوله مانا کوم وروستنی او همېشنی لارښود یا د چا خبره کومه کاڼي کرښه نه گڼم. ځکه یو خوا د 
پښتو ټوله گړنۍ او لیکنۍ شتمني لا په بشپړ ډول رابرسېره شوې او راخوندي شوې نه ده او بل خوا 
یې اوسنۍ گړندۍ خپرنۍ او فرهنگي پراختیا او پرمختیا پرله پسې نوې نوې څنډونه او لر لیدونه 
پرمخ راپرانیزي او له دې سره یې اړوند لارښود هم زاز و ادلون بدلون غواړي. ان په همدغه اوسني 
لارښود کې د یوه لړ گړدودي ځېلونو «وارينټونۍ امرنه «انتخاب او ټاکنه سم له لاسه وړاندیزي بڼه لري 
لکه واخلې د سولء سته ..» او «شولء شته... تر منځ. یا د «بود - بودند د انډول په توگه د رو وو او 
«وو. ولء وه... تر منځ که څه هم د یاد شوي علمي پروسیجر له مخې د وروستنیو ځېلونو کره والی په 
گوته شوی او زباد شوی دی . د نیولو جیزمونو په برخه کې یې هم همداسې درواخله . 

د دغو ټولو خبرو په پای کې دا هم له پامه غورځول په کار نه دي چې ژبه د یوې ټولنیزې ښکارندې 
دپدیدې او فرهنگي اربې په توگه تل په ادلون بدلون کې ده او له دې سره یې رغاونیز «فونېتيکي او 
گرامري» او ويیز اکر بکر هم اوښتونکی او بدلېدونکی دی او کره لیکنۍ بڼه یې هم ورسره هرومرو پر 


یوه اکر پاتېدای نه شی. 


بلخوا ژبپوهنه د ژبې او ژبنیو سکالوو د پوهنې په توگه له ټولو پرتلیزو «نسبي» سانټیفيکو آرونو سره 
بي هم له ټولنیزو پوهنو څخه گڼل کېږي او په دي ډول یې د نورو سکالوو په څېر معياري دا هم د تل 
لپاره نا لاسوهلې پاتې کېدای نه شي .مدا خبره ده چې ان په وتلیو اروپايي ژبو. لکه انگرېزۍ. 
فرانسۍ او جرمنۍ کې هم دغه بهیرلا تراوسه پر مځ روان دی او يو نیم ادلون بدلون پکې راوړل کېږي 


جلند لار (پروسيجر) 

پښتو. لکه د نړۍ بله هره ژبه د غږیزو او مانیزو پیلامو «لغاتو د یوه غونډال «سېستم په توگه د خپلې 
ویونکې «پښتني» ټولنې له ځوا د ځپلممنه ي پوهاوي لپاره ويل کېږي او اورول کېږي. اوسنۍ پښتو 
د نورو خپلوانو (أریاني) ژبو په څېر د خپلې پرمختیا په دربیم پړاو یا پېر «دور کې ټیکاو لري چې له 


لسمې زېږدي «میلادي پېړۍ راپيل شوی او تراوسه پر مخ ځي. تر دې له مخه د منځنۍ پښتو پېروو 
چې اوږدوالی يې لږ تر لږه دولس پیړۍ اټکلېدای شي. 


پښتو گړدوددونه زو پر څلورو غورو ډلو وېشنه مومي: 0 ښوا - لويدیزه پښتو. 
الو( کو در فل ععرا ناز بښتز 

یوه لاو - ټولیز هرس10 7 1 
اړتیا له مخې یې د شاعرانو او لیکوالو له خوا بنسټ اېښوول شوى او پر له پسې يې بشپړتیا موندلې 
ده . خو له یوې پېړۍ راهیسی چې پښتو په یو واریز ډول خپرني ډگر ته راگډه شوې. دغه بهير یې هم 
گړندی شوی او په دې لړ کې یې له هغو زیاتو آگاهانه او پر له غښتو ژبپوهنيزو هاندوهڅو سره چې له 
تېرو درو لسیزو راهیسې یې د یوه فرهنگي غورځنگ بڼه غوره کړې. خپل لوړترين بشپړ تيايي پړاو ته 
رارسیدلی او همداسې پسې ورځ پر ورځ مخ پږ ېره دزرومي: دا چي ,ېوه - کره پښتو د لیکوالۍ او 
خپراوي په بهیر کې را دود شوې او په دې توگه لا سم له لاسه په لیکوالۍ او خپراوي اړه لري. «يوه - 
کره - لیکنۍ پښتو» هم بلل کېږي 


یوه کره ليکلی شتو یر دوو ټولیزو او غورو بنسټونو ټیکاو لري. »١(‏ رغاونيزه يا 
گرامري یو رنگي او ٢٢‏ ويي پانگيزه «لغوي رنگا گارنگي. 


-١‏ رغاونيزه يا گرامري یو رنگي 


دا مانا چې د وینگ تلفظ. اوازپوهې. گړپوهې «صرف او غونډله پوهې «نحوېې په برخه کې له څو 
بېلابېلو گړدودي ځېلونو «وارينټون) څخه هماغه یو ځېل غوره کړشي او وکارول شي چې تر نورو ې 
تاریخي مخينه یا د ویونکیو شمېره زیاته وي. یا یې هم لیکنۍ او خپرنۍ مخينه او دودوالی ډېر وي. 
همدا راز یې لنډون. وینگ او خوږوالی او بیا با قاعده والی او نه گډون په پام کې نیول کېږي: لکه له 
نوسي. لمسي او نمسي څخه وروستی داء او یا له ورسید. ورسېده. ورسېدو. ورسېدلو. ورسيدئء 
ورسېدلئ . اورسېدو. اورسېدلو... څخه ړومبی دا. 


4١‏ ويي پانگيزه رنگا گارنگي 

به دې بانا چې به يو دح ره .کن بښځو کي بد دغه ار له غررجاډ باب ملای لومزنه الاب 
اا څخه کار له اڅیستل کېزی. بلکې د د ويي لغت ټول هممانیزونه دنات راأْخښْتل 
کېږي. لکه تیږه. ډېره. گټه. کاڼی. غرگی. کر داځکه چې په لږو ډېر مانیز نا هره زا 3 


کارول کېدای شي: تیه د عامی تیږې «سنگ»» ډبره د کاني «معدني» تېړې. گټه د ودانیزې «تعمیراتي) 
توکي. کاڼی د آسماني تیږې. غرگی د گردې تېږې لپاره چې د یو څیز د اوړه کولو یا ميده کولو لپاره 
په کارېږي او داسې نور. دغه هممانیزونه د گرامري وارينټو پرخلاف ژبنی او لیکنی یووالی او کره 
والی نه ژوبلوي. بلکې لایې پراخوي او بډايه کوي . 


: 0 .و 1 2 : , . هه ږ 
د یوې کره - لیکنۍ پښتو وييپانکه لکه نورې ژبې له څلورگونو خواووڅخه را بشپړېږي : 
سی : -- ٤‏ ۰ 
را گړدودي وييونه یا گړوېزونه . )٢(‏ لرغوني یا ارکاييك وييونه او یا زړوېزونه . ٣‏ 
خپللاسي یا مصنوعي وييونه یا نوېزونه او ۴ پور یا مستعار او د خيل وييونه . یا 


پوروېزونه. 


په دې توگه ړومبني درې ويي ډولونه د پښتو وييپانکې خپله نږه پانگه گڼل کېږي او څلورم دا له نورو 
رپارسي. هندي. عربي. انگرېزي. پرانسي...» ژبوڅخه راپور شوي او دود شوي دي . مانا دا چي ټوله 


ویبپانگه په سل کې ۷۵ په پښتو اړه لري او په سل کې ۲۵ په پردیو ژبو. تر ۴۲۵" زیاته پورونه پښتو له 


پښتنو څخه ورو ورو پردۍ کوي او کنډیباغي (پتوا یا لر تر لږه اردو ترې جوړيږي . 


لیکلاراو لیکدود : 


دغه دواړې نومونې د بېلاببلو ماناوو او موخو لپاره دود شوې دي. په لیکلار کې ژبني اړخونه او 
گرامري جوړښتونه تر پام لاندې نیول کېږي. په دې توگه کله چې وایو. کره یا معياري پښتو ليکلار. 
نو مانا یې دا چې له پورتنیو آرونو سره سم یې د یوې - کره پښتو استازي او ښکارندويي وکړای شي. 
خو لیکدود یا املاً په ټاکلي الفبايي یا لیکني (تحریري» سېستم کې د توپیر «کنټراسټ یا نه گډون 
رعدم التباس له آر سره تم د يې ژبې لیکنۍ یا انځوریزه سېمبولیکه بڼه ده. کره لیکدود هله 
رښتینوالی موندای شي چې په اړونده ابېڅې الفبا کې د هر غږ او ويي لپاره ټاکلی سېمبول (توری - 
حرف ولري او بيا د هماغې ټاکلې کره ژبې تر وسې وسې څرگندويي وکړای شي . اوسنۍ دودیزه پښتو 
ابېڅې چې بنسټ یې پر عربي هغې اېښوول شوی. زیاتره د )۲٢(‏ گونو بېواکو رکنسوننټو - صامتو او 
نیمواکو(,٧۷)‏ غږونو یا اوازونو لپاره توري «حروف لري او د اووگونو خپلواکو «واولو - صایتو) 
اوازونو لپاره تش درې توري ا. و. ی)». خو بيا هم د اوږده او لنډ و لپاره هماغه یوه نښه (توری» 
کاروي. او د زور او زورکي لپاره گردۍ یا لکۍ ډوله بیا هم گډون رامنځته کوي. همزه «م یا چرگۍ «هم 
هم همداسې درواخله. گ له کړۍ رګ سره لیکل هم یو بې سر وبوله کاردی . ځکه دا نښه يوازي د 
غبرگژبيزو اوازونو «ټ. ډ. ړ» ڼ) لپاره سمه راځي. چې ژبه ورسره راکړۍ کېږي. گِ تخنيکي او 
اقتصادي ستونزه هم رامنځ ته کوي . 


د کره لیکنۍ پښتو ابېڅې «الفباء په لاندېني لښتيليك کې وړاندې کېږي: 


دودیز غریزافونیمیکم نوم بېلگه غریزلیک 
٠ه‏ د زور اره. اړ 81 ,35 
۵ ه : زورکی زړه 13 
آ : اوږد «ممد وده) آڼهاښئکال 1 ,38 ,3 
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پټ 0 پې پوړ 01 
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َ . څې څرخ. خرڅ 6 تت 
ځ پر ځې خر. ځور 1ه 
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٢ک‏ اک »پا ےم پ 


0 مې(ميم» مور 1 
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ڼ‌ 0 ې روڼ 0 
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: ام ذال ذاکر 

ص 5 صاد صابر 

ض 7 ضاد ضمیر 

ط 1 طاء طلې طاهر 

ظ 7 ظا. ظي ظاهر 

رِّ : عین د 

ف و فاء. ې فاروق 

ق 0 قاف ‏ قران 


: , 0 
د رغاونیز یا پښوييز گرا هري) یووالی ارونه (پرنسبپونه) 


دا پرنسيپونه د یادشوي پروسیجر په رڼاکې د پورتنیو معیاري یا ټولیزو پرنسیپونو د کارونې لپاره 
پر کار راتلاي شي او د هغو علمي کول کيدوی کرلائ شی. په بله وینا دا سې سې آرونه «پرنسیپونه چې د 
هغو له مخې موزږ په راز راز گړدودي کرامری ځېلونو «وارينټونو) کې د غورځونې اطراد) او یا 


غورونې «انتخاب اجازه ولرلای شو: 

اددويو نکو و روالی»دا بندۍ مافاض د يو زار توناله مک له شروا ونو څخه يغه 
یوه ته معیاري ارزښت ورکړ شی چې د ویونکو شمیر یې ډیر وي. لکه: «ورځ د «روځ). «ځمکه د 
زمکه. رشته د رسته یا ما 00 د «ما لن دی پر وړاندې. په دې لړ کې منځنۍ پښتو د 
نورو درېواړو گړدودي ډلو پرخلاف یو نیم تاریخي لرغونۍ آواز خوندي ساتلی. خو د ویونکیو د 
لږوالي پر بنسټ کره نه شي منل کېدای. لکه س په سگه. دېرس . مسر. کسر... کې . 


-٢‏ توپیر او نه التباسء په دې مانا چې د یوه فونولوجيکي او گرامري توك له وارینڼونو څخه هماغه 
یوه ته معیاري ارزښت ورکړ شي چې له ورو معیاري امرل شوو توکونو سرۀ یې توپیرو شي. په بله 
ویناء د التباس او یو له بله د ټکر مخه یې ونیول شي. د ژبنبو وره يو اوه الاب و 
ژبنی قانون او ناموس گڼل کېږي. لکه شول د «سول پر وړاندې چې له (سوځل) سره یې ټکر راځي. 
همدارنگه سیوری - سوری » پسور - سور» پور - ځور ... در واخله. 


۳- د ویوالی باقاعده گي. دا مانا چې له بېلابېلو رغاونیزو «پښويیزو ځېلونو څخه هماغو ته 
معیاري ارزښت ورکول کېږي چې بېدويي یا استثناء یې کمه وي. لکه دا دوی «قاعد» چې - ژُورل(- 4) 
په دودیز او بیا فونيميك» ليك کې د ښځينه پایلې په توگه په پام کې ونیول شي او ډېرگړې يې هم -ې 
٤ -‏ نه دا چې د نورو دروگونو گړدودي ډلو پر وړاندې د کندهاري گړدود پر بنسټ تر خجن خپلواك 
«واوېل) وروسته -٥‏ پر ٥‏ واړول شي او ٥‏ بيا په ډېر گړي کې پر -(. 

همداسې په نرینه نومونو کې درواخله چې کندهاریان یې د نورې ډېرۍ پښتو - ٥‏ پای د ناحجنۍ له 
کبله پر لاه اړوي او بیا یې ډبرگړی هم د -ن5 پرځای پر ٥‏ پای ته رسوي او داسې نور . 


۴- سپما. دا مانا چې تر وسې وسې او وروستني بريده په لږو ويیو کې ډیره مانا او مطلب وړاندې 
شي. بې له دې چې ابهام او گونگوالی پیښ شي. یوه خبره چې په یوه جمله کې راتلای شي. دوو ته 
باید ونه رسېږٍي او یوه جمله چې له پنځو توکو څخه جوړېدای شي. په کارنه دي. اتو یا لسو توکو ته 
ورسي. البته په ادبي او هري ډگر کې د یوه مطلب څو څو رازه څرگندول له سپما څخه سرغړاوی نه 
گڼل کېږي. هغه هم په دې شرط چې نوې نوې مانیزې او بدیعي رنگارنگۍ منځ ته راوړي. د چا خبره 
تکرار حسن اوسي. نه دا چې تشه لفاظی بڼه ولري. له بده مرغه زموږ ډېر لیکوال د ډېر پخواني ختیز 
دود تر اغېزلاندې د هممانيزو ويیو او جملو بیا بیا کارول د خپل لیکني سبك ستر ټوك گڼي. سپما په 
کړاوړون فعلي گردان کې هم ډېره پاموړ بلل کېږي او هغه دا چې له بیلابیلو گړدودي ځېلونو یې 


هماغه لنډه دا امرل کېږي : لکه د «پوه شوم پرځای «وپوهيدم یا د ډوډۍ وخوړلې شوه پرځای ډوډۍ 


وخوړل شوه . په ويي غونډونو. لکه: کابل پوهنتون. د د کابل پوهتنون. «کابل ښار د د کایل ښار 
.. پروړاندې . په نوېزونو کې لکه: رسنۍۍ د «خبري یا خپرندویه رسنۍ, پر وړاندې. 


۵ - اسانی او روانی» په دی جاج «مفهوم چې د یوه ژبني توك د تلفظ روينگ) او له دې سره بيا د 
لبك او جاب. له مځ ينو اون پښشر يور لياو اساۍ از ورا ولري.ه! ار په ښتو ره کړنار 
ښوونه کې بيا په ځانگړي ډول د زیات ارزښت وړ دی. لکه راوړ شو‌او راکړ شو د «راوړل شو او 
راکړل شو یا پېړ د پریړ. درون- درانه د دروند - درانده پر وړاندې . 


۶ خوږ غږي او بلاشت. چې یو ژبنی توك په ټولنه کې «دا کثریت له نظرم رکاکت او کراهیت ونه 
لري. د ساري په توگه له فونولوجيکي او گرامري او ان لغوي او محاوروي وارينټو د یوه گرانښت او 
خوږوالی زیات وي. لکه: «هیلۍ ته لامبو ښوول د «کونډې ته غوول ښوول پر وړاندې یا «نتل د «رټل»» 
روختېری د «دوخت گوډۍ پر وړاندې ... 


۷- لرغونوالی. په دې جاج چې د وييزو او گرامري وارينټونو په ډله کې هماغو ته معياري ارزښت 
ورکول کېږي چې یې تر نورو تاریخي او اېتمولوجیکي لرغونوالی ډېر وي. لکه: رځمکه د «مزکه). 
رولاړم د لاړم پر وړاندې. دا چې له نجل - نجن. نجلۍ - نجنۍ. زما - دماء زموړٍ - دموبٍ. ستا - د تا 
او ستاسې - د تاسې. ژء- جغ. جندره - ژندره. ژرنده - جرنده. نږور - نگور... څخه وروستي ځېلونه 
لرغوني دي. خو د ویونکیو زیاتوالی او له دې سره کره والی د مخنیو پر خوا دی . 


یادونه: 

په دی یاد شوو پر نسیپونو کې کېدای شي. یو له بله ټکر راشي .په دې مانا چې که یو توك د یوه 
پرنسیپ «لکه لرغونوالي» له مخې معياري ارزښت ولري. کرد وه ل غرسبب لکه د زیرنکر 
ډېروالي له پلوه يې دغه ارزښت سلب شي. په دې توگه په کار ده چې لومړی د ژبپوهنې یا عملي او 
تطبيقي چانس او ارزښت د ډیروالي او لږوالي له مخې هر پرنسیپ ته لوړې یا ټيټې شمېرې ورکړ شي 
او کله چې یو ژبنی توك د ټولو پرنسیپونو له ټولیزو شمېرو څخه تر نیمايي زیاتې یوسي. معیاري 
ارزښت به ورکول کېږي. د ساري په توگه د نننۍ ژبپوهنې له مخې د یوه ژبني توك ډېر کارېدنگ. په 
بله ویناء د هغه د ویونکو ډیروالی تر تاريخي لر غونوالي او دودوالي څخه زیات ارزښت لري او په کار 
ده. که لرغونوالي او دودوالي یا نورو رونو ته په سل کې پنځه پنځه شمېرې ورکول کېږي. نو دو شين 
دود او کاریدنگ او ویونکو ډیروالي ته به په سل کې شل شمېرې ورکړشي. بياهم که د دې کار لپاره 
کومه بله جوړه شوې واکمنه غونډه له لا کره پروسېجر سره ټولو آرونو ته یو یو راز شمېبرې ورکول غوره 


وگڼي. په بله وینا . هیڅ شمېرې ورنه کړي او د یوه ژبني توك په معیاری ټاکلو او امر لوکې د یاد شوو 
آرونو ډیروالی په پام کې ونیسي. نو بيا هم له علمي بنسټونو څخه دومره یوغړأوی نه گڼل کېږي. ځکه 
پد ېي غوندې يوې ټولنیزې پدیدې. هغه یې هم په لیکنۍ برخه کې قرار دادي او تړوني لاسوهنې او 
ریفورمونه تل منلي او منلای شي. 


د دې لپاره چې دغه لارښود مو له تولیزوالي څخه را ځانگړی کړی او بیلابیلو ژبني توکونه او ټوکونه 
,اجزا» مو په کې رانغښتي اوسي. لومړی يې له غونډله پوهیزو «نحوې» یونونو «واحدونۍ څڅخه را 
پیلوو. بیا گړپوهیز ,صرفي)». ورپسې غرپوهیز «فونولوجيکي هغه تر کرونې لاندې نیسو او تر ټولو 
وروسته بيا د دغو ټولو رغاونيزو او پښوييزو «گرامري» يونونو یا توکونو د کرونې په رڼا کې 
لیکدودي«املايي یا ارتوگرافيکي هغه : : 


لومړی - په غونډله پوهیزه «نحوي» برخه کې: 

-١‏ لکه څنگه یې چې له نوې نومونې څخه څرگند ېږي. په غونډله پوهه کې غونډلې «جملې». غونډونه 
رفقرې)»» او گړنې رمحاورې»» په بله وینا . څرگندنې راکسپرېشنونه) تر ويېنې «بحث» لاندې نیول کېږي 
او په دې توگه د يوې ژبې لوېترين توکونه یا یوونونه دواحدونه را اخلي چې د دود له مخې د گړپوهې 
(صرف تر څنگه د پښویې رگراس دویمه څانگه بلل کېږي. په دې لړ کې غونډله بيا له اړوندو رغندو 
توکونو «نومونو»ء . کړونو : کړولوتو نا قیدونو او ويیکو یا اداتو) سره په وروسته ډول تر کارونې لاندې 


-٢‏ پښتو غونډله ړومبی پر دوو برخو یا غونډونو «فقرو) وېشل کېږٍي چې لومړی هغه ته نوموال غونډ 
وايي او دویم ته کړوال. خو د دندې له مخې لومړی هغه ایښی «مسند الیه یا مبتد) بلل کېږي او دویم 
دا ايښونی «مسند یا خبر. په ایښي کې کړند فاعل یا نائب فاعل له اړوندو ستاینومونو او نورو 
ټاکندو توکو سره راځي چې لومړی پېژند «حرف تعریف»» بيا شسرنوم ء ورپسبې ستاينوم او وروسته 
پخپله کړند اوډون مومي. د غونډلې په دویمه برخه «ایښوني» کې کړی «مفعول او کړ او کړول یا 
کړولونه او پخپله د کړي اړوندان راځي. په دې اوډون: ړومبی د کړي پېژند یا شمېرنوم» ستاينوم او 
بیا په خپله کړی. ورپسې کړول یا کړولونه او په پای کې کړ او مرستیال کړ یا کړونه راځي. ځینې 
کړولونه د نوموال ونډ په سر کې هم راځي. لکه: نن په کابل کې واووره ووري. په لندن کې ډېر مهال 
افغان سفارت نه وو ... 

لکه: ببرك - سنك په څپېړه وواهه یا وهلی دی. 


۳- که په دغه اوډ کې یو توکی له بل توکي سره ځای بدل کړي. غونډله خپل کره والی «معيار له لاسه 
ورکوي. لکه چې په گړنۍ پښتو کې ويل کېږي: یو سنك ببرك په څپېړه وواهه. یا د شمېرنوم له ځای 
بډلون سزه: په ښاري دویمه مینه کې . . د «په دویمه ښاري مينه کې. .« پرځای. هر گوره په زماني 
کړولي غونډونو کې ستاينوم له شمېرنوم سره ځای بدلولای شي. لکه: په دوو تېرو کلونو کې یا په 
تېرو دوو کلونو کې. خو که خبره گړیو او شېبو ته ورسي. ستاينوم هرومرو تر شمېرنوم له مخه کره 
پرېښي: لکه: په تېرو څليرويشتو گړیو کې. په تېره یوه شېبه کې ... 

دغه راز کله ناکله د سبکي ر ځرو اوه سو وو وتا 
«معاون فعل) وروسته کېدل لر و ډېر دود لري. لکه: زمری نه دی راغلی - زمری راغلی نه دی. 

د غونډلې بېلابېل کوشني کوشني توکونه او په دې لړ کې سربلونه. وستربلونه او نور ويیکي «ادات 


په وروسته ډول تر کارونې لاندې را ځي. 


۴- هر گوره. که په غونډله کې د غښتلیو نومځٌرو «زه - ما - مور ته - تاسې. دی- ده. دا - دې دوی 
یا زما - زموږ . ستا - ستاسې. د ده - د دوی...» پر ځای کمزوري هغه «مې مو - دې - مو - یې...) 
وکارول شي. نه یوازې ترې تولنومونه «مضافات. ستاینومونه (صفات او شمېر نومونه «اعداد) 
ړومبی راځي. بلکې کړی «مفعول هم ترې مخکې کېږي. لکه 


یوه پېړه ډوډۍ «مې» دې. مو» یې) وخوړه... 


۵- که یو نوم تر یوه زیات ستاینومونه ولري. د ارزښت له مخې پرله پسې اوډون مومي او شمېرنومونه 


ۍ ناک 
یو ډېر ښه سړی راغی ډېر يوښه سړی راغی . 
یوه پېړه توره ډوډۍ مې وخوړه یوه توره پېړه ډوډۍ مې وځوړه «توره 


ډوډۍ د سپینې پر وړاندې یوه دوده 

نومونه ده) 
مر «بېړنۍ لومړنۍ مرستې»» نه «لومړنۍ بېړنۍ مرستې». ځکه «لومړنۍ مرستې» يو نړیوال منلی 
تړنگ او جاج دی. 


د اېښي او اېښوني «مبتدا او خبر تر منځ بشپړ گرامري سمون اړین دی : 


کره 
پلوشه راغله . 

ما ډوډۍ وخوړه . 
پلوشه زما خور ده . 
/١ /‏ 

زلمی- زما ورور دی . 
زه او ته - ښار ته ځو. 


هلکان راغلل. 


زلمی. زرڅانگه. زرمینه او زرینه 
راغلل 

ما- په لندن کې یو کال او درې اوونۍ 
تېر کړل 

نولسمه او شلمه پېړۍ تېره شوه. 
اوړم کال او پروسږکال- ښه تېر شو. 


ناکره 

پلوشه راغلل . (کندهارۍ پښتو) 

ما ډوډۍ وخوړل. !/ 

پلوشه زما ځور دي. !/ 

پلوشه زما خور دی. «ځاځۍ پښتو) 
زلمی دما ورور ده. «منځنۍ پښتو) 
ناارناېار هع فقای سن 
هلکان راغلو. د غزني. پکتيکاء 
کوټې. کوهاټ... خوا ته 

0 


- ښه تیر شول. 
آزیار. پښتو لیکلار ٢١-۱۲١‏ مخ). 


«چې» د غونډلې د ناازادو یا مرستیالو رغندو ټوکونو په لړکې یو ډېر کاری او ډېر پېښی اړیکوییکی 


ارتباطی ادات, دی: 


کره 

زه راغلم چې تا ووينم. 

دې مې رلابې نې دم 
پرځای کاروي: 

هېواد ته خدمت وکړئ چې اباد شي. 
بلېر امریکا ته ولاړ چې له کلېنټن سره 
وگوري. 

زه یو کتاب اخلم چې ویې لولم. 
واجپايي اسلام اباد ته ولاړ. 

چې له پاکستان سره خپل اړیکی ښه 


کړي' 


ناکره 
زه راغلم «تر څو تا ووينم. «کابلۍ پښتوۍ 
. 


هیواد ته خدمت وکړئ تر څو اباد شي. 
- «چېرته» چې له کلنټن سره ګوري. 
(پېښورۍ پښتو) 

- «کوم) چې لولم یې - هغه چې -. |/ 
- «څوك» چې له پاکستان سره. !/ 
تعلقات ښه کول غراري. 


یا د اجمل په شعر کې: 

ځئْ هغو خوارو له جنت وگټو «څوك» چې له ځایه دوزځيان پيدا دي. 

: «چې» په ملگرتيا یو لړ ترښتي «ترکيبي) اړیکوييکي. لکه دا وروسته کره بېلگې یې: 

څومره چې غورېږي- هو مره نه ورېږي: 

څنگه چې ناروغ وم 0 

کله چې ته راغلې. وا 1 

0 چې 171 وم- نوو روغتون ته ولاړم. «رکندهارۍ پښتو) 

د همدې غونډلې کره بڼې: 

څنگه چې ناروغ وم وو واه 

یا 

رڅنگه چې هوا ښه شوه - «نو له کوره ووتم «څنگه او نو غورځېدای شي 

«لکه څنگه چې» د تړښتي اړیکویيکي «ترکيبي ارتباطي ادات په توگه: 

لکه څنگه چې تاريخ زياده کړې ده- پښتانه له آره ساك دي. 

«څو»». «څو چې» یا «تر څو چې» يیوازې د زماني کړول «قید) په توگه. هغه هم د لومړۍ راوړل شوې 
څېرمه فرعي» غونډلې په سر کې راځي او یوازې په همدې کارونگ د پارسي «تا» انډول کېدای شي: 


لکه: 

تر څو چې کوشنی ونه ژاړي - مورتی نه ورکوي. 

څو چې بنسټپال پر هېواد واکمن وي. د سولې او سوکالۍ هیله نشته. 

آدلته یوازې «ترڅو» او « څو» هم ناکره نه برېښي) 

همداسې له «چېرې» او « کله» سرهء لکه: 

چېرې چې اوسې» په ځوی به د هغو سې 

کله چې ته راغلې. هله به زه ولاړ شم. 

څوك چې خوب کوي. نر کټي به یې زېږي. 

ځینې ناکره لیکوال یې له تکراره ځان ژغوري اوهغه دا چې که یوځل یې بیانیه وکاروي. بل ځل یې د 
پارسي «تای علتيه» تر اغیز لاندې پر «څو یا دترڅو اړوي: 

نازوله ښوونځي ژر راغله چې له مور سره بازار ته ولاړه شي. « تر څو» ځانته گوټونه واخلي (دلته تر 


عسرند دد12 اا 
٣ 0 8700 0-7‏ 


سربلونه او وستربلونه: 

۶ سربلونه د غونډلې «جملې) د مرستيالو رغندو ټوکونو په توگه له ازادو یا رو ټوکونو «نومونو) 
سره کړولونه دقیدونه» جوړوي. داسې چې سربل تر نوم له مخه او وستر بل ترې وروسته راځي. لکه په 
کور کې «په» سر بل او « کې» وستر بل دی. د سو ددغو غرږکو دشښکر نا «غبرگبلونو» په وړاندې 
زیاترې خپلوانې ژبې یووستوي سربلونه کاروي. لکه پارسي 2 او انگریزي. «ن» د کره ليکنۍ 
ووه دارفا وول وول کل 


۷- «له» له هغو ډیر پېښو سربلو څخه دی چې د څو بېلابېلو وستربلونو په ملگرتیا له منځ کې 
راښکېل نوم سره بېلاببل کړولونه رقیدونه» جوړوي او له یو لړ منځنیو گړدودو پرته له یوه بل ډېر 
پېښي سربل «د» سره گډ شوی او په دې توگه یو ژبنی ار «توپير یا نه التباس تر پښو لاندیې کوي . 


لکه: 


۹ ناکره 
تل به دې ساتم له پردو وطنه... تل به دې ساتم د پردو وطنه... 

ته خو به له زلفو کوڅځۍ جوړې کړې...ت ته خو به د زلفو کوڅۍ جوړې کړې... 

او داسې نورې پېیلې او ناپېيلې بېلگې یې. کره جوړې يې دا دي: 

غرگبلونه یا د سربلونو او وستربلونو جوړې په لاندې ډول بېلابېلې تر سپړنې لاندې نیول کېږي: 

له - سره: زه له زلمي سره له کندهاره رڅخه». راغلم «څخه. په دې توگه غورځېدای شي» 

له څخه: د ' څخه ' ناکره گړدودي ځېلونه «څه. نه. ځنې هم په پېیلو ویناوو کې راتلای شي. 

له - سره سره: زه له ناروغۍ سره سره «بیا هم). کار ته ولاړم . یو وستوی «سره» په همدغه «باوجود) 
جاج هله بسیا کېدای شي چې تر «له» له مخه راشي. لکه: سره له ناروغی کارته ولاړم. «بې» «ل» هم 
همداسې په سرکې راځي. 

له - پرته: له رابللیو پرته. نا بللي هم راغلي ول «- څخه پرته - په یو ځايي ډول کره نه راځي). 

له - وروسته: له غرمې وروسته لمبا ته ځُم «دلته تر «له» 'تر' زیات کره برېښي). 


له - راهیسى: له دوولسیزو راهیسې افغان ولس د مرگ و ژوند پر پوله ولاړ دی «د راپه دې خواء د- 
رابې: هرا به مسغاه ې ناکر انر ولوک دق 

په هغو کړولي تړنگو (قيدي ترکیبو کې چې «څخه» ترې غورځېد لی گڼل کېږي: 

د قانون له مخې «څخه چې «تر مخه» یې ناکره انډول دی. د ځان له خواء له ډیرې تودوځې» له غرمې (- 
0 ۲ ۲ 
٨‏ ---ء-ء ر له مخې «له» رانغښتل شوی دی. کله کله د ' راهيسي' پر ځای تش 'څخه' 
اوا ههد سینا لپارهيوازې پر له پنینه کيږي. لکه له کلو څخه. له پخوا... د محمد هوتك په لیکلار 


کې هم زياتره 'څخه' اغورځبدل دی له ارو لعلانهف سم له لاسه. وار له مخه. سم له سمونې هم هداسې 
درواځله . 


له ساده «یووستوو کړولو څخه بېلښتي کړولونه رغوي. لکه : له پاسه. له لاندې. له دننه ... کښل پکار 
دي 


۸- «تر» چې له 'وروسته' یا 'مخکي» له مخه ".' څخه ' 'پرته"... او ستربلو سره هماغه کړولونه یا 
تړنگونه منځته راوړي چې 'له' یې هم راوړي. خو بيا هم لکه چې وویل شول. دلته له "له" څخه 'تر' ډېر 
کوراکسښنه تیه اسایا ملو کر رر اومشترلونه له 

تر- لاندې: تر ډېوې لاندې تياره ده «ناکره: د ډیوې 1د سیوري) لاندې تپاره ده. 

چې اوبو ته وايي پاڼي - سر یې لاندې کړه تر کاڼي. 

لاس تر زنې لاندې مه ږده - ستا به عادت وي ما به ورك له ملکه کېنه! 

پورږي: تر مرگ پورې به له خپلی پښتو وانه وړم «که 'پورې" غورځول کېږي. نو 'تر مرگه ' غوره 
راځي. 

تر- څخه: تر سرو وریجو «څخه) خوب ښه دی تر - څخه ' دلته پرتلیز کړول جوړوې او له منشايي 'له - 
تر- دننه: تر کور دننه یې ژوند خوار دی. 

تر - د باندې «به: تر ښار د باندې څوك وتای نه شي. 

- «په»: له خپلو څلورگونو او ستربلونو سره څلور ډوله کړولونه «قیدونه رامنځته کوي. لکه 

په - کې: په کوټه کې تياره ده. 

په - سره: په کیلي «سره کولپ پرانېستل کېږي رسره غورځېدای شي او اړوند زور پای یا زورکی پای 
ښځینه نوم نه اغېزمنوي. لکه: په ځوله مې ورته وویل» په مېړانه وجنگید) 


په- پورې: په چا پورې مه ځانده «پورې هله غورځېدای شي چې 'په' پر 'پر' واړول شي». 

ستا په خبرې پورې مې وويل «ستا د خبرې په اړه مې وويل). 

په - پسې: : زه په هر چا پسې نه ځم. : 

يو لړ ختیزو گړدودو کې 'په" زیاتره غورځول کېږي او له «په - کې پرته لکه 'له' زیاتره پر اد" 
بد لېږي. اردو- انگریزي پېښې. لکه: اه په پښتو کې لیکل - خبرې یا ژباړه کوم د چا په مشرۍ کې. 
په ډېر شمېر کې رگڼ)» یا ډېر شمېر... ناکره دي. 


و رباندې: دا سربل له لويدیزو گړدودو پرته نور زیاتره پر 'په' اړول کېږي او ژبنی توپیر 
هع له منځه وړي او گډون «التباس) رامنځته کوي د "باندې' یو لیکدودي ځېل 'نې' دی: 
زرينې زرمینه پر مېز څملوله او په لرگې یې ووهله. 

یا: زرینې زرمینه پر تخته څُملوله او په څوباړي یې ووهله. 

زرېنې زرمینه پر تخته «باندې» ووهله «مانا دا چې لومړۍ یې پر تخته څُملوله او بيا یې په سوك څپيړه 
یا لښتې لرگي ووهله. نوکه ولیکو چې: «زرینې زرمینه په تخته ووهله مانا دا چې د تختې په وسیله 
یې هغه ووهله. همدا راز «پر مې او «په میز. (پر څوکۍ) او رپه څو .7 ورته مانا گډون رامنځته 
کوي. د همدغه آرو معيار له مخې باید: په پښتو لیکل 'او' 'پر پښتو لیکل ' سره په دوو بېلابېلو 
ماناوو وکاروو. 


د گران معصوم هوتك «دعوت ٢۱١‏ او ٢۱۴‏ گڼه ۹ مخ په ' واښه پر ځوله. رسۍ پر غاړه" کې لومړی 'پر' 
پر 'په' کره گڼي او هغه هم په دې چې واښه په خوله کې دننه نیول کیږي. نه پر خوله باندې» خو زه یې 
ورسره په دې منلای نه شم چې یو خو په ظرفي مانا او جاج 'په' ما هیڅکله. په هڅ گړدود او متن کې 
بې '- کې' سر بله نه دی موندلی او بله دا چې دلته اړینه نه ده چې واښه دې کورټ او سکوټ دننه په 
خوله کې ونیول شي. بلکې کېږي د چا خبره هسې يې اکټ وشي 'روژه پر خوله' هم همداسې درواخله. 
دلته 'پر' سرسري او بابز جاج اخلي. کوچیان وايي: 'موږٍ اوړی پر کابل او ژمی پر پېښور تېروو'. 

ځکه دوی تر ښارو او کلیو بهر په کېږدیو کې اوسي. نه دننه په ښارونو او مېشتو سیمو کې. 

که چېرې 'پر' دلته پر 'په' واړوي. هرومرو به ورسره 'کې' ملگرې کوي او د اړوندو ښارونو یا سیمو 
'دننه' مانا به ترې اخلي. یا په ملايي ژبه د استعلايي مانا پرځای ظرفي هغه. دځ هم څرگنده ده چې 
ډېروکوچيانو هم 'پر" هر چېرې پر 'په" اړولی» په بله ویناء را لنډ کړی دی. خو د ياد شوي ار له مخې دا 
دواړه سربلونه سره توپیرول په کار دي. که څه هم ډېری يې يوازې ' 'په' ' په دواړو چاجو واو کارزي؛ 
د 'پر' نورکره کارونځایونه: 

یو څه پر بل څه اړول یا بدلول. ژباړل او داسې نور» پر مخه دې ښه. «مځ) پر وړاندې. پر کالء پر 


مياشت. پر ورح» پر شپه. پر يجو... 


-١‏ بې- لکه جرمني ۳6٥‏ یا انګرېزي ۷/٠001‏ له آره ځانته کارول کېدای شي. لکه: 

بې زده کړې ژوند گران دی» بې علمه ژوندون ګران دی... 

ورسره 'له' ملگری کول او بيا ورسره "'څخه رځنې»») ' اوستربل غاړې کول. د سپماء اسانۍ اوروانۍ 
آرونه زیانمنوي او زیاتره په پېيلې «منظومه وینا کې ورته د تول برابرۍ لپاره اړتيا پيدا کېږي. 

که اړوند توکي چې باید نفې یې کړي. زیات شي. بيا یې پرځای 'له - پرته' کارول په کار دي: د هېواد ' 
له' ارامۍ او پرمختگ ' پرته " بله هيله نه لرم. ' له" زده کړې او کارو زیار ' پرته ' ژوند کېدون نه لري. 
همدارنگه په سرچپه ډول د یوه يووستوي یا تړښتي توك یا غونډ «فقرې» لپاره ' له - پرته " کارول هم 
کره نه برېښي» لکه: له پیسو پرته هم ژوند کېدای شي چې کره او لنډ اسانه بڼه یې 'بې پیسو هم ژوند 
کډای ے ورو له تیا له لو ارغواونو هري زغز اوه لد ترا 
ځای نیسي. لکه: ث" 1 

زه بې له هغې هم درتلونکی وم بې ستا له وينا ما خپل کار ترسره کړ. کټ مټ لکه 'سره' چې د 'باوجود" 
په مانا منځنی دريځ لري. نور نا کره انډولونه. لکه: د زمري نه په غیر. د ستا نه په غیر. 


پو - ته: 'و' یو زوړ سر بل دی او يوازې يې له تاريخي پلوه د کره والي یو آر په برخه دی چې د 
ویونکو د ډېري. لیکني او خپرني دود. لنډون او اسانتیا د پنځگونو آرونو په وړاندې په 
هیستوریزمونو کې راځي او يوازې اړوند او ستربل 'ته' یې کره گڼل کېږي. ان په لویدیزه «رکندهارۍ» 
پښتو کې چې دغه پخوانی سربل چې لا ژوندی ساتلی. هم د یوه لړ لیکوالو او په تېره شاعرانو له خوا 
یو مخیز نه کارول کېږي چې محمد هوتك «پټه خزانه» یې غوره بېلگه گڼل کیږي. 

په لرغوني او منځني شعر کې د - ته تر څنگه و -وته و- لږو ډیر لېدل کېږي. لکه: 

... هر پلوته ټپي زړونه په ځار ځار 

ني ناه راز 

.. سه يې والوتله هسك ته پردې لار 

.نه را درومي غور ته بيا جو یې د ښار «اسعد سورۍ. 

همداسې ښکارندوی. شیخ بوستان. اسماعیل. متي. خوشال» رحمان... - ته ډېر کارولی. که څه هم 
کېدای شي. لاسوند یې وزني اړتیا وي. 

د ږو- ته بېلگې. لکه: ځمه ځمه چې اوږد یون مې دی ومځ ته - د یا نه څوری به اچوم و ترځ ته 
رځرشبون). 

د ږو-وته ببلګه: 


:۰ 


خدای وما وته ښکاره کړ هغه لمر بيا «رحمان باب 
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سو زگداز د محبت هسې و ما را «پیر محمد کاکي 
چې مې خوږ کا کام. ترخه وما ناکام را «محمد هوتك 


۳- د «ته» او ستربل شعري انډول 'لره" هم دود لري او همدا راز یې 'له' هم درواخله چې د غرونج 
پایله ده او د کوزنیو لیکوالو په پېښو یې په نثر کې کارونه کره نه گڼل کېږي. 


۴- «د-...» یو داسې ډېر کاری او ډېر پېښی سربل دی چې له «کره» پرته د یووستوو نومونو او یا 
هم د غونډونو په ملتيا د «اضافت. چار پرځای کوي. لکه: د زمري ورور. د اسمان ستوري. د ژوند 
سړې تودې. د رمو او گلو خاوند. د پت څښتن... و 'چې له آره د کون ' اوښتې بڼه برېښي» د «د-) 
یوازینی ساده او يووستوی اضافي اوستربل دی. تشبيهي یا ورتني وستربلونه - یې له 'غوندې' پرته 
نور زیاتره غونډیز «فقره يي بڼې لري او نارښتیني 'کاذب' بلل کیږي. لکه: د مزدور غوندې یې وگټه - 
د بادار غوندې یې وخوره. د بېوزلو په گټه. د پېړیو په پوړیو کې. د هېواد اوسنی اکر په پام کې 
نیول» د ... دفاع. کتنه. درناوی. ساتنه. ننگه .. مخنیوی. لیدنه » هرکلی... چې بې له 'څخه' سم او 
کره گڼل کېږي. 

غوندې' پرځای دا غونډونه د تشبیهی وستربلونو ښکارندویي کوي: د- په څېر» د- په رنگ. د- 
ورموره سهناون غاتۍ په نانله په شا د په وگه په راز د په يټه. 
"لپاره' یو داسې بېلښتي «اشتقاقۍ اوستربل دی چې تر هرڅه له مخه ' د اړوندۍ او ځانگړونې "او لږٍ 
و ډېر د 'ته" غوندې لرکړی پېر «د اتیف یا مفعول له حالت رامنځته کوي. لکه : 
زاکباټب د لوستو لپاره" دی. اوبه" د څښاك لپاره ' دي. دا ډالۍ 'د زمري لپاره' ساتم. 'د-' د مهالوييو 
په ملتيا مهالي کړولونه جوړوي. لکه د کال په اوږدو کې. د ورځې. د ئش شپې. د سهار. د غرمې.... 
زما کره. ستاکره. زما غوندې» ستا غوندې. زما لپاره. ستا لپاره. ستا په کب 
دا چې «زما او ستا له ره «دما او «دتا دي. یا په بله ويناء د اسانتيا 5-77-ګکگثگ" 7 
زفا کره زماغوندي:ستاغوندې؛ رعا لپارستا لپارف يل ه؛نمارتیا ري اړ لدې کبله دسا 
د زما... ناکره گڼل کېږي. 
له 'د' سره «سره. څخه. پورې». پسې . لاندې» وروسته. پرته. راهیسې. دننه. د باندې. . اوستربل کول 
ناکره دي چې په زیاترو ختیزو گړدودو کې دود لري . همدا راز لکه پاس چې نغوته وشوه. د پارسي 
ځپلې کابلۍ پښتو تر اغیزلاندې «- نا مرسته. ننگه. استازي. دفاع. . مخنیوی. هرکلې. 
یادونه. ستاینه. ساتنه. څارنه. درناوی. کتنه... ناکره بلل کېږي. په کار ده ' څخه ' ترې وغورکرل 


شي. 

له مهالي او توني کړولونو مکاني قیدونه) سره خپله تولواله «اضافي» دنده داسې پرځای کوي: دغره له 
پاسه. د کور له دننه. د غره له لاندې. د- له کښته. د- له پورته. د- له سره. د- له مخه. د- له څنگه... په 
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له څرنگيز او توسني «علتيه). کړولو سره داسې سربل کېدای شي: د- له مخې. د- له کبله. د- له لامله. 
د له تومنه. د -لالاسه: د په د له ورو : : 

په دې ډول د "له" پرځای 'د" کارول ناکره دي. لکه: د- دپاسه. د- دمخه. د- دلاندې. د- دلاسه. د- د 
کبله... یا سم دلاسه. سم د سمونې... لکه څنگه چې د 'له' سربل په برخه کې وویل شول. 


۵ څرگندنې او گړنې یا اصطلاحات او محاورې چې د نه شنل کیدونکو غونډونو په توگه کارول 

کېږی. باید پردۍ بڼه ونه لري.په بله ویناء د پارسي یا بلې ژبې گړنې ټکي پر ټکي په پښتو جملو کې 

ونه ژباړل شي او په دې توگه ژبنۍ رغاونه زیانمنه نه شي لکه: اقدام په عمل راوړل. په وجود راتلل. 

صورت نیول» پرکرسۍ کښینول» په عمل کې پلی کول... په دې باب دې نورې اړوندې لیکنې له مخه 

ولوستل شی. 

: دلته د پارسي ځپلې او اردو ځپلې پښتو د ناکره غونډلو «جملو پر وړاندې د یوې - کره پښتو هغو 
یو لړ بېلگې د درنو مینه والو مخې ته ږدو. 


کره ناکره «پارسي ځپلې پښتو 

د سولې لپاره لارې چارې غوره کول..- د سولې د پاره تدابير اتخاذ کول. 

په امنیتي لارو چارو لاس پورې کول. " امنیتی تدابير په لاره اچول. 

دولك کسيز ایراني ځواکونه پر افغاني د ایران دوه سوه زره قواوې د 

يول ځا يراي شول: افغانستان په سرحد کې متمرکزې 

تر پنځوسو زيات بندیان خوشې شول. زیاتره پنځوس بندیان خوشې کړی 
شول. 

اوس پوره خبرونه وړا ندې کېږي. اوس زیاتره خبرونه وړاند ې کېږي. 
اوس هم د خبرونو پوره سپړاو وړاندې 
کېږي. اوس هم د خبرونو زیاتره 
تفصیل وړاندې کېدلی شي. 

په کابل کې خپل ژوند تېروي. په کابل کې خپل ژوند په سروړي. 

افغانان له چکالۍ څخه ځورېږي. افغانان د وچکالۍ د ناحیی څخه 


زه د کابل په شېرشاه مېنه کې اوسېږم. 
ما په کورکې همسايه اچولی دی. 

ما دکور ور جوړ کړ. 

ماتبالگی کېنتوول 

د ملی ایرونو «عایداتو) پاموړ 
زیاتېدنې. 

تر کېدونه دورځنیو لگښتونو کمول. 


دغه وړهڅې «پرخپل وار گټورې 


زبادېدای شی. 


د سولې هره هڅه گټوره پر ېو تای شي. 


د کور ډوډۍ تر بازاره ارزانه پرېوځي. 


له کرنیزو سرچینو څخه په زړه پورې 
كه‌لاستهراتلای شۍ. 

پروژه ترکار لاندې ونیول شوه. 
لتك څخه په گټوا چېتتورا 
ما خپل کتابونه تر لاسه کړل یا 
راورسېدل. 


زه خپلې تېروتنې ته ځير شوم. 
ما د هغه پام را واړوه یا راوڅکاوه. 


ما د ده مرسته راوڅکوله. 


زه له خطر سره مخ يا مخامخ شوم. 


زه د کابل په کارتۀ چار کې کښېنم. 
ته چرته پاتې کېږې؟ 

ما په کور کې همسایه کښېنولی دی. 
ما د کور دروازه کښېنوله. 

هالک ېول 

په ملی عایداتو کې د ملاحظې یا 
توجه وړاقلام زیاتېدل : 

تر ممکن حده د ورځنیو مصارفو 
اندازه کمول. 

دا اقدامات په خپل ذات کې مفید 
نابدندای شي : 

د سولې هر اقدام مفید شامداوکي. 
د کورډوډۍ نسبت بازار ته ارزانه 
تنامېږي. 

د زراعتی منابعونه مطلوبه گټه 
میسرېد لی شي. 

پروژه د اجرا لاندې قرار وموند. 

د نه به اشتادق سر 


رل امسا کرم کابلۍ 
ما د هغه خبره تسليم یا تسليمه کړه 
(رپېښورۍ پښتو. 

زه ځانته متوجه يم - توجه لرم یا توجه 
ورکوم. 

زه خپلې سهوې ته متوجه شوم. 

ما د هغه توجه جلبه کړه. 

ما دده مرسته را جذبه کړه. 

ما د خپلې مرستې لپاره د هغه توجه را 
چذپه کړه ان 


زه له خطر سره مواجه شوم. 


زه په خطر کې يم. 

هغوی ځانونه وسپارل. 

لاری چارې - هڅې - هاندوهڅی... 
0 

افغانستان د تاريخ په خورا بداکرکې 
ټیکاو لري. ھ 
زه تر اوړي ژمی غوره گڼم 


په ځینو برخو کې اندېښنه رامنځته 
کولای شي. 

تاوتریځخوالی ډېر شوی دی. 
څارندويانو پر توند لارو گولۍ 
وورولې. 

یش ریدق 

نن درې نومولي زرك. زمرك او اتلء 
خلکو ته وینا وې کوي. 

د هغوویناوې په ورځپاڼو کې 
هغوی خپل استازي ونومول. 


نومولي دادي:... 

په یو لړ ځانگړو برخو کې. 

ډېر وگړي ورسره لېوالتيا لري. 
دغه کتاب مې دومره نه خوښېږٍي. 


د کورنیو چارو وزیر په ناسوبتیا کې. 


تر کېدونه یې مخنیوی په کار دی. 


د امریکا کېدوني بریدونه. 


هغې ځانونه تسلیم کړل. 

اچول. 

افغانستان د تاريخ په زیاته بده وضع 
کې قرار لري. 

زه نسبت یا نظر اوړي ته ژمي ته تر 
جيح ورکوم. 

په یو سلسله مواردو کې د نکگرانۍ 
باعث گرځېدی شي. 

شر شدت سوا شوی دی. 

پولیسوالو په شدت «تشد د) پسندو د 
ټوپك گولۍ وورولې. 

جنگ شدت موندلی دی. 

نن دری نامزدان هر یو زرك. زمرك او 
اتل خلکو ته بيا نیې «بیانونه ورکوي. 
د هغووينا گانې «بیانونه په اخبارو 
هغوی خپل نماينده گان کانديد 
رنامزد) کړل. 

کاندیدان «نامزدانعبارت دي د... 
په یوه سلسله حادومواردوکی. 
اکثریت خلك ورسره د لچسپي لري. 
دغه کتاب ماته چندانی دلچسپ نه 
دی. 

داکاریې ددلچسپۍ موردنه واقع 

د داخله چارو د وزیر په غياب 
غيابت) کې. 

ترممکن حده پورې یې مخنیوی 


د امریکا ممکنه بریدونه. 


هېواد د بشپړې نېستۍ تر بریده 
ورسېد. 

پرگئ مېشتي ښار توغندي وورول 
شول. 

د باوري لاسوندو پر بنست «له مخې. 
دواړه مشران یوه جوړجاړي ته 
ورسېدل. 

د دواړو تر منځ د اندونو 
اوازمېښتونو راکړه ورکړه وشوه. 
ده ته د الياره «کابو) پرلاس ورغله... 
له گاونډیانو سره دنه تېري او 
ښواړيکو تړون لاسليك شو. 

هغوی دوبله پوهاوي لار راخپله کړه. 


د دواړو ترمنځ ورانپوهاوی پای ته 
ورسېد. 
جنگ جگړوته پای ټکی اېښوول په 


د نومولو استازونو مليك و پایلل شو. 


هغه د لندن ښار د کتنې لپاره وخوځېد. 


خپلې خواخوړۍ یې وړاندې 
رڅرگندې» کړې 

په ډزوکې ټپي شو او روغتون ته 
ولېږدول شو. 

د ځینو پاملرنو له مخی وبښل شو. 


ترهغې وروسته. «له مخه ...» چې 
خوازك راغی. نو زه ولاړم. 


سکالو پردې لاسوندوټیکاو نه مومي. 


هېواد د نېستۍ تر (سر حده 
ورسېدلو. 

د نفوسو نه په ډك ښار راکټی بمبار 
وشو. 

د بااعتباره اسنادو په ينا. 

دواړه مشران یو موافقت «موافقې. 
توافق) ته ورسېدل. 

د دواړو په منځ کې د افکارو او 
تجاربو تبادله وشوه. 

ده ته دا فرصت حاصل شو... 

د گاونډیانو سره د تېري دنه کولو او 
ښو مناسباتو قرارداد امضاء شو. 
هغوی دگډ تفاهم په منځته راتگ سلا 
شول 

د دواړو په منځ کې سوء تفاهم رفع 
باید جنگ وجدل ته وروستی ټکی 
کېښوول شي. 

د نامزدانو د نماینده گانو لست 
وروستی کړی شو. 

هغه د لندن د ښار څخه د کتنې په 
غرض «منظور حرکت وکړ. 

کوچنی د مېز په سرکښېناستو. 

خپل د همدردی مراتب یې په عرض 
ورسول. 

د ډزو په نتیجه کې ټپي او روغتون ته 
منتقل یا يووړل شو. 

د ځینو ملحوظاتو په اساس وبخښلی 
وروسته. «له مخه...» ترهغې چې 
خوازك راغی. زه لاړم. 

موضوع په دې د لایلو نه بنا کېږي . 


ِّ 
جنگ د بد مرغۍ سرچینه ده. 


جلک د بدمرغۍ مبداء (منبع) 
د تن کل ي. 


- له تازه ناکره. خپرنیزو «ژورنالېستيکو. هغه هم په زیاته کچه له اردو - انگرېزي ځپلې پښتو بېلگو 


ححه 


ناکره «اردو ځپلې پښتو) 

نواز شریف څوك چې د پاکستان 
پخوانی وزیراعظم دی. عدالت ته 
پېش کولی شي. 

د پا .۳ ن د قومی | سی يه ڼ 
کراچی ته لاړو چرته چې فرقوی شدت 
د وزیر خارجه پاکستان په مشرۍ کې 
یو وفد جوړېدلی شي. 

په یکم مئی د مزدور کسان پارټی 
په ضلع مردان کې بجلی چالو کېدلی 
سي 

زه هېڅوك په اعتماد کې اخستل نه 
غواړم. 

یوه شاندار دستوره به جوړېدلی شي. 
.. د پاکستان صدر جوړ کړی شو. 
بېنظیره په انگلینډ کې پاتې کېدلی 
شي 

بدعنوانه بیروکرېټ نااهله و گرځولی 
یوه زنانه گلوکاره نوې گانې رگانيانې) 
پېش کوي. 

یو کس د غلا په الزام کې گرفتار کړی 


سي 
د پارټۍ یوه کارکنه د خپلی حلقی 
امېدواره ده. 


نواز شریف چې د پاکستان پخوانی 
مشروزیر دی. نیاوتون ته وړاندې 
7 اا 
کراچۍ ته ولاړ چې گروهیز 
تاوتریخوالی پکې سخت شوی دی. 
د پاکستان د بهر نیو چارو وزیر په 
مشرۍ یو پلاوی جوړېږي. 

د مي پر لومړۍ د پاکستان د 
مزدورانو د گوند لاریون تر سره کېږي. 
په مردان ولسوالۍ «ضلع کې برېښنا 
زه پرهېچا باور«ويسا نه کوم. 


یوه پرتمینه غونډه به جوړېږي. 
بېنظېره په انگلستان کې اوسېږي. یا 
بدنام کارمند «له ټاکن بې برخې کړ 
یوه سندرغاړې نوې سندرې وړاندې 
کوي. 


یو څوك د غلا په تور ونیول شو. 


یوه گوندي غړې د خپلې سیمې 
نومولې «کاند يده ده. 


ستا د مدد شکريه ادا کوم. 


د پاکستان د آبادۍ خانداني منصوبه 
بندي پاس کړی شوه. 
د مزاحمت تحريك په بره روان دی. 


د بهارت جارحیت کشمیریان نه شي 
نوداقت کولئ. : 
د فیصلې په حق «مخالفت کې تقریر 
پېش کېدلی شي. 

د دستاویزاتو تر مخه به په اندروني 
مسایلو ضرور عمل درآمد کېدلی 
شي 

د هشتگردي به په مزه مزه د ملك نه 
ورکه شي. 

هغه ته به خراج تحسين پېش کېدلی 
شي. 

هغه قابل تحسین وگرځولی شو. 
جديدې سماجي «معاشرتي) زمه 
واریانې تسلیم کولی نه شم. 
سامراجی استحصال او نوابادیت دې 
00 | 
د آبپاشۍ محکمه د بجټ د مشکل 
باوجود خپلې ډېو ټیانې په مخ بوزي. 


سکول د بېمارو د سواکېدو په وجه 
بد کړی شو. 

د جنرل هسپتال د ډاکټرانو هرتال ختم 
کړی شو. 

قيدیانو د اپیل ځواست وکړلو. 


هغه ته یې د غمرازۍ اظهار وکړلو. 


نبا له مرښتۍ هکوم با: ماد 
مرستې مننه کوم. 

دپاکستان دوگړمېشتۍ «نفوسو 
پروژه ومنل شوه. 

د ټینگار «مقاومت غورځنگ پر مځ 
درومي. 

کشمیریان د هند تبری زغملای نه 
شي 

د پرېکړې د منښتې «نمښتې په اړه 
وینا کېږي. 

د لاسوندو له مخې به پر گورنیو ربړو 
هرومرو چاریاغور کېږي. 


تر هگري به ورو ورو له هېواده ورکه 
د هغه ستاینه به کېږي. 


نوې ټولنیزې ژمنې منلای نه شم. 


پانگواکي«امپریالېستي زبېښاك او 
ښکېلاك دې برباد وي! ‏ 

د اوه غور ربلگرني ځانکه داو د 
پانگې «بودجې» له ستونزې سره سره 
خپلې دندې پر مخ وړې. 

ښوونځی د ناروغیو د ډېرښت له کبله 
وتړل شو. 

د عامه ټولوال روغتون د ډاکټرانو 
کار بندي پای ته ورسېده. 

بندیانو د بیا غور «استیناف غوښتنه 
وکړه. 


هغه ته یې خواخوږي څرگنده کړه. 


زه په سماجی اقدارو «قدرونۍ ‏ بحث 
کول نه غواړم. 


د ملازمانو د بحالۍ دپاره کوششونه 
د حریت پسندو جنگرېز «جدوجهد) 
نور هم سوا کېدالی شي. 

د انتها پسندو اسلامي جماعتونو 
سربراهان گرفتار کړی شو. 

اغواکړی شوی ټیچر رهاکړی شو. 


زمینداران نور پرست وغيره روغندار 
نباتاتي څیزونه پسنده يي. 

د نهې په ورځ به دوکانونه کولاو کړي 
شي او هر به څیز به ميلا و شي. 

دلته کې سرمایه کاري سرگرمیانې 
تاڼه دارد زور دارو جانبداري کوي. 
د ذرائع عامه تر مخه اهمې کاروایانی 
کېدلی شي. 

د زرعي سکیم په حقله تجویز منظور 
کړی شو. 

د حکومت پاکستان په حواله دعوام 
پسندۍ څه بحث نه شي کیدلی. 

وزیر خارجه پاکستان په عالمی مسلو 
یی لس ناخلی- ٠‏ 
اقوام متحده په مشرق وسطی کې اهم 
کردار ادا کوي. 


بن لادن د گردود بېمارۍ په وجه 


زه پر ټولنیزو ارزښتونو نه غرېږم یا 
زه نه غواړم؛ پر ټولنیزو ارزښتونو 
وغږرېږم آپاکستان پښتو لیکوال 
داردو - انگرېژۍ په اغیزمنۍ دغه آر 
کړل «غوښتل د مرستیالکړ په توگه 
هسې سرباري کاروي.) 

د کارمندانو د بیا ټاکنې لپاره هڅې 
روانې وي. 

د ازادیپالو جنگ جگړه نوره هم 
زياتېږي. 

د بنسټپالو اسلامي گوندونو مشران 
ونیول شول. 

تروښلی «اختطاف شوۍ ښوونکی 
ځمکوال نمر گلي او نورو غوړ بوټي 
خوښوي. 

پر درېیمه «درېنۍ) به دوکانونه پرانېستل 
شي او هر څیز به تر لاسه شي. 

دلته پانگونیزې بوختیاوې دومره 
تاڼه والا د زورورو پلوي کوي. 

د ټولیزو رسنیو له مخې غورې چارې 
ترسره کېږي. 

د کرنیز پلان وړاندیز ومنل شو. 


د پاکستان پرټولمنلتیا «وگړنيتوب» 
د پاکستان د بهر نیو چارو وزیر له 
ولوا اي 
ملگري ملتونه په منځني ختیځ کې 
غوره نقش تر سره کوي. 

بن لادن د پښتورگو «بډوډو د ناروغۍ 


مشکل سره مخ شوی دی. 

په بنیادی طور باندې د سټوډنټانو 
بتره شه سلوك ته کېږي. 

ملاعمر د پټې د خپل ځای نه لا درکه 
لاپته شوی دی. 

وزیرصحت پاکستان د رېډیو اسلام 
اباد نه براه راست یو ضروري پيغام 
نشروي. 

د تعلیمي محکمو کې تحفظ نه 

د وزیر ثقافت اهليه ټبر. کور. بېگم) 
په حق اورسېده. 

کابل ته ورغلی د استراليا ډپلومېټان 
الام آباد په واپ شو 

د یوولسم ستمبر د بریدونو سره تړاو 
لرونکی یو دهشتگرد گرفتار کړی شو. 
دپړه لرونکو کسانو د عدالت قرارداد 
تسلیم نه کړلو. 

د زلزلې کور ړنگونکې غمېزه ختمه شوه. 
د لویديځ ښاریان په کابل کې نیولي 
د ملك صدر یوه خوشخبري پېش کړه. 


هغه په رېډیو او ټي وي يواهم بیان 
جاري کوي. 


له کبله له ستونزې سره مخ شوی دی. 
له شاگردانو «زده کړیانۍ سره له ره ښه 
رسم) چلند نه کېږي. 

ملاعمر له خپل پټوني څخه تر تم 
شوی دی. 

د پاکستان د روعتیا وزیر د اسلام 
ابادلعرادیرڅخ‌ی و اړیل پیغام تي 
په ښوونیزو څانگو «ادارو» کې 
شوه : 

د فرهنگ رکولتور وزیر مېرمن مړه 
شوه له نړۍ سترگې پټې کړې. 
کابل ته ورغلي استراليايي دېپلوماتان 
بیرته اسلام اباد ته ستانه شول. 

د سېتمبر د یوولسمې د بريدونو 
اړوند ترهگر ونیول شو. 

گرمو کسانو دنیاوتون پرېکړه ونه 
مئله. 

د رېږدلې کور گډې بخوله پای ته ورسېده. 
د لویديځ هېواد وندان «تبعه په کابل 
هېواد مشر «ولسمشر) يوزیری وړاندی 
کٍ 

هغه په رادیو او تلوېزیون کې يوه 
ارزښتمنه وینا کوي. 


اکښېني لیکوال او ژورنالېستان او د دوی په لاروۍ نور ټولیز پښتانه د انگرېزي په پېښو په تېلفون» 
تېلوېزیون. راډیو... کې د غرېدلو لپاره د «په - کې) پر ځای 'په' کاروي او په سرچپه ډول 'په مشری یا صدارت کې '. 'په 
تعداد یا شمېر کې" هسې بېځایه 'کې' سرباري کوي چې د نورو بېخرته پېښو په څېر په لره بره گړنۍ پښتو کې کوم 


بنسټ نه لري|. 


دویم - په غږپوهيزه مورفولوجيکيصرفي» برخه کې: 


۶- استل د دویم ډېرگړي پايله - است یا چ ست او - واست بايد -- يی استئ. یاستئ اوویئ پر 
وړاندی معياري گڼل په کار دي. 


-۷٧‏ د تېرمهال کرد درېیم یوگړي نرينه پایله باید صفر او زورکی غوره وگڼل شي. لکه: وخوړ. 
ولیکه. دغه راز «وبله). «وگهه). «وپیژند). تر «وباله). روگاڼه). وپيژاند يا وپیژانده... کره راځی. 


۸- دی «په زور وال» ی «باید د «د» او «دئ» پر وړاندې د درېیم نرینه وگړي معياري روستاړي 
وگڼل شي. لکه: زلمئ راغلۍ دی دی زلمی دی»:دغه راز د ختیزې پښتو دواز خپلواك ۵ پر وړاندی 


-٩۹‏ وو رپه اوږد- و د لر تېرمهالکړ د درېیم نرینه وگړي او «وه یا دول د درېیم جمع نرېنه وگړي 


۰- نا بشپړ تېرمهالکړ د درېیم نرینه وگړي روستاړی باید د بشپړې هغې په څېر صفر او زورکی 
اوسي. البته بې له کوم مختاړی «و» لکه: زلمي ناك ځوړ. سنك راته. د خوړې. خوړلو. خوړو. راتلې. 
راتلو او داسې نورو پر وړاندې. 

-١‏ «خوړلای» باید په بشپړ او نابشپړ تېر مهال کې د تواني او ارماني اړخ یوه معياري بيلگه ومنل 
شي. لکه ومې خوړلای شو. کاشکی مې وخوړلای. خوړلای می شو. کاشکې مې خوړلای یا دل په 
غورځونه «خوړای. 


-٢‏ «خو ړل باید په ټولو بېچارو کړو کې یوه معیاری بیلگه وگڼل شي. لکه وخوړل شو «شول. شوه. 
شوی...). خوړل شوی دی «دي. ده. دي). خوړل شوي ول رشوې وه شوې وي...) خوړل کېده رکېدلء. 
ګډ کدډیښن: 


1 
: 


ځوړل کېدای شورشول. شوه. شوې...). یا خوړل کېږی. و به خوړل شي او نور. 


۳- رزور باید د «زورکی) پر وړاندې معیاري ښځینه روستاړی ومنو او ډېرگړی یې اوږده ې چې 


تياره. خوله. ویاله.... په بیدودو «استثناوو کې راځی. زورکی به په ټولیز ډول یو نرینه روستاړی 
وي. لکه پسه. زړه. تره. وراره. همداراز باید مفرد ښځینه نومونه. لکه وله. ونه. عنه: ستنه د اوږدی 


رې» په روستاړی ومنل شي. 


۴- هر «زور روستاړی والا) ښځینه نوم باید په اوږده دې جمع او مغیره کړو. لکه دوې ښځې. د یوې 
ښځې. داسې نه. لکه په کندهاري گړدودکې چې د ناخجنۍ په ترڅ کې يو دا راز ښځینه نوم په لنډه دي 
جمع یا مغیره کوي او د خجنتیا په ترڅ کې يې بيا په اوږده رې». لکه لاري «راه ها) او لارې «نغمه ها. 


۵- زور کی واله «ۍ, باید یوازېنی معياري ښځینه روستاړی وگڼو. نه نرینه. لکه په کندهاري 
گړدود کې لیکونکی د نرینه لپاره زورکی والا «ۍ» او د ښځینه لپاره په لنډه «ي» او دغه راز د راغل 
دئ دواړې «یاوې» زورکي والې وايي او لیکي. 


۶- هره زور واله رۍ نرینه روستاړی وگڼو او ډبرگړې او اوښتې بڼه یې بيا په لنډه ري). لکه: سړی - 
سړي اولښتی - لښتي نه سړی. سړیان اولښتی. لښتيان. 

«غویۍ»». «خوریی» او «ویی» کېدای شي. دوې او درې ډبرگړې بڼې ولري. لکه؛ غوبى يا غويان» 
خوريي یا خورييونه او کله هم ځوريیان» ویی - ويي یا ويیونه. 


-٧‏ په پارسي یا عربي پېښو پښتو شمېر نومونه جمع کول نامعياري دي. لکه: سلهاء زر ها. په 
-. ۰ ۰ ۰ 2 ۰ . ځ ۰ ٍ" 
سلهاو و. په زر هاوو. د «سلونه. زرونه یا سلکونه. زرگونه..» پرځای یا سرحدات «سرحدونه). رودات 
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«درودونه). جنگلات رځنکگلونه. چټيات راپلتې او داسې نور. 


-٨٨‏ رپاته. ټول. رل. (ښه او داسې نورصفتونه باید د وگړي. گڼې او نوږي له مخې له موصوف 
همدارنگه «دواړه او «واړه باید د ځینو گړدودو په لاسوند د نوي او پېر له پلوه سم گردان شي. 


۹- اوږد «و» باید د مغیره جمع روستاړی اوسی. لکه د خلکو. چې کندهاریان یی په لنډ و وايي 
دا راز اوږد) مغييره «و» باید د «نوم» په سټې پورې سیده ونه نښلي. لکه له سړی څخه «سړو)». له 
(کورنۍ څخه رکورنو)» له (پېړۍ» څخه (پېړو». له رپۍ) څخه رپ . .. چې یې له نورو ويیو سره گډون 


راځي. البته که د گډون ویره نه وي او رواني پېښوي. نو دۍ» غور څول دومره نادوده نه برېښي. په تبره 
په شعر او وینا کې. 


۰- هر نوم یا صفت چې له فعلي بنسټ سره یوځای کېږی. باید په وسمهال کې د ځوانېدل. ځوانېږي 
او ځوانول. ځوانوي په بېلگه گردان شي. نه د ځوان کیدل. ځوان کېږي او ځوان کول. ځوان کوي په 


بله ویناء د «کېدل او «کول پرځای رېد او «شول» معیاری وگڼو. یوازې په هغو برخو کې له داسې 
لنډیزه کار وانه ځلو چې مانا بدلوي. لکه له اړ څخه اړول چې مانیز بدلون پېښوي. دغه راز له کونډ او 
کونډې څخه رکونډېدلء او «کونډول جوړولای شو. مگر له ډبره یا تیږه څخه ډبرېدل او تیږېدل نه. له 
همدې کبله تر رپاتې کېدل) څخه د رپاتېدل گړدود معياري ارزښت لري. هرگوره. د وردگو او ځېنو 
نورو کرلاڼیو خوشې - خوشیول. ستړی - ستړېدل ... ټولیزېدای نه شي. 


-١‏ ځانگړي- تولنومخٌري. لکه: زما دا) د وگړي. گڼې نوږي او پېر دشخص عدد. جنس او حالتم 
له مخې باید پوره گردان ولري او هغه هم د دواړو توکونو په پام کې نیولو سر .په دې توگه به یوازې 
زنادل سبلکی ما وړی ژبا غوی سا داسفا دی سناکړۍ سنا غرى په ليکلای شو ځکه 
داو دکیرن۸ښاي غانکرتیا ده 


-٢‏ د ملتیا او اشتراکیت یا ټولوال ضمیر بايد په څو ډولونو کې لړ تر لږه یو دا معیاری وگڼل 
لکه: زلمي دوی. زلمي ډلې - دلې» زلمي گلې... 


درېیم - غږپوهیز «فونولوجيکي» معياري اړځونه: 


-٣‏ معياری پښتو ټول ۳۶ غږونه لري. «م او رق چې په ځېنو ختېزو گړدودو کې دود لري او د پردي 
اغېز ښکارندويي کوي. ورسره معياري ونه گڼل شي. په دې توگه باید «چکړې»» «کلا). «وکړه ولوستل 
او ولیکل شي. نه رچقړې»». «قلاً «اوکړه یا «ؤکړه او داسې نور. دغه راز د څ. ځ. ښ. ژاو ري غږو نه 
پره س ریځ زياج اوک وا نه ړول شي. په سرچ په ډول د 8 پرځای ر«ځ کارول. لکه ځوی - ځما 1 
خُموږ... هم کره نه برېښي. 


۴- په معیاری پښتو کې باید «ښ» او «ز» د منځنیو گړدودو «لکه د وردگو یا اندړو په وینگ او 
تلفظ ومنل شي. ځکه یو څه زیاتوالی لري او بل په را دیويي خپرونو کې لر تر له د «ښ» دا همداسې 
دود شوی دی. د ساري په ډول هلته له کندهاریا نو پرته نور ټول خبرلوڅان «ښ له همدغه منځني 
وینگ سره سم د رش او رخ تر منځ تلفظوي. 


۵- په سوېل - ختیزو گړدودو کې چې الف پر اوږده رو) یالنډ رو) او هغه پر اوږده رې یا لنډه ري 
اوړي. باید معياري ونه گڼل شي. لکه ځُدران چې وایی : ميږ په کېر کې کور کړي «موږ په کور کې کار 


کړو. 


۶- یولړ ويیونه چې په ځینو گړدودو کې يې د غږو نو اوډون یو راز او په ځینو کې بل راز دی. باید 
هماغه ډول ته معیاري ارزښت ورکړو چې : یې تاریخي لرغونتوب زیات وي. لکه کښل تر ښکل. 
کښته تر ښکته. خسا «خوسا تر سخاء خسی (خوسی) تر سخی» خسر تر سخر. ځمکه تر مځکه: 
اسویلی تر اوسیلی. زولنه تر زلونهء پسرلی تر سپرلی. پښه تر ښپه. پښېمان تر ښپېمان. انگازه تر 
ازانگهء ولېشت تر لوېشت.. او یا خو یې ویونکي زیات وي. لکه زمری د مزری يا امزری. غر د ږغ 
ورځ د روځ. اورېدل د ارویدل... پروړاندې. 


-٧۷‏ اوږد. ارت. ارړخ. یوخت بايد په یو څپیز ډول. معیاري وگڼل شي. نه په دوه څپیز ډول. لکه 
ل7 د لړ 2 
څنکه چې په لویدیزو گړدودو کې دود لري. 


۸- چې. پوريې؛ لاندې. باندې. وړاندې. غوندې» کې. حسې. . داسې. دغسې. څرې: 


پري» تي يوازې. همدا راز نومځري تاسې. دې» یې .. او دا راز نور وییکي باید د گړدودي 
زیاتوالی له کبله په اوږده دې) ولیکل شی او ولوستل شی. نه په لنډه ري. 


۹- مو باید د گړدودي زیاتوالي له کبله د «مونې په وړاندې معیاری وبلل شي. 


.۰ «زما او (زموي دې دویونکو د زیاتوالي په لاسوند په دوه بيز ډول معياري وگڼل شي. نه به 
ره کې یې دواړه بڼې جواز لري. ان «زموٍ درې څپیز «زموږٍه هم راتلای شي. 


١۱‏ نمسی یا نوسی. نمانځل. نمانځنه. نماړی یا نواړی. تماړل... د لرغونوالي له کبله د 
لمسي. لمانځل. لمانځنه. لمانځه. لماړي. لماړل ... پر وړاندی معياری ارزښت لري. مگر ماسپښین. 
مازيگر. ماښام او ماسخوتن همداسې مفغن د اسانتیا له کبله معیاری پاتې شي. لمونځ او لمر دې 
ا-۹٨۸و--17ر-71‏ 0 0 شي. 


اداد د 


۳- «ته» خو د «له» یا «لره» پر وړاندې له وخته بیا معياري منل شوی او کارول کېږی. له یا 


۴- ولېدل تر لوېدل یا ولېږي تر لوېږٍي د عام منښت وړ بریښي او باید معیاری یې وگڼو. 
۵- درول د ودرول پر وړاندې زیات ټولیز والی لري او د معیاريتوب براريراږدي 


گردان یې مومم» بيا مومم» د میمم» بيا میمم پر وړاندې. 


۷ اوېدل یا اوبل تر اودل هم تاریخي مخکيوالی لري او هم گړدودي زیاتوالی. نو یې معياري منل 
غوره دي. هرګوره. اودل یې تېرمهال انډول دی. 


۴۸- «ژر. ژرنده. ژړل... ود «زر. زرنده. اوزړل.. يا «زر. جرنده. جړل...) پر وړاندې لو ډ یر 
معیاری منل شوی او په کار ده همداسې منل شوي پاتې شی. همداسې ژامه د زامه پر وړاندې. که څه 
هم گړدودي ډیروالی یې دومره نه دی. 


گړدودي دود لري. په اوسني لیکدود کې هم اسان او بې گډونه راتلای شي 


۰- ځینې پور ويي چې د زیاترو پښتنو له خوا یې په څپو کې لنډون راځي. باید همغسې تلفظ شي. 
لکه نیاز یو څپیز.ء اختيار دوه څپیز او داسې نور. مگر داسې نه چې په سرچپه ډول لر څپیز پر ډیر څپیز 
وواړول شي. لکه پلان چې له ره یو څپيز دی اوبايد همداسې د معیاری پښتو ټوك وگرځي. یو څپيز 
عربي او پارسي درې کانسوننټه ويي بيا په سرچپه ډول په پښتو کې دوه څپیز کېږي. لکه شعر. جرم» 
علم. شرم» رزم» بزم» قدر» نذر. فضل. صدق. صبر. او داسې نور. 


-١‏ هر راز پور ویی باید تر وسې وسې په ليك ولوست کې د معياري پښتو تر دود لاندې راشي. دلته 
به یوازې قرآن او حدیث مستثنا وبلل شي یا ځینې ډیر دود ځانگړي نومونه. لکه افغان یا افغانستان 
چې له ره د 'اوگان' او" او کانستان معروت بلُل کېږۍ. د ځینو ژبو پوروییونو ته باید پام ولرو چې 
کېږي. یو نيم غږ یې د پښتو له غږٍونو سره سمون یا نژدېوالی ولري او خوندي یې وساتو. لکه الماني 
او روسي «ښ او رڅ چې له پښتو سره گډون لري. په دې توگه باید «مونشن میونیخ - «مونښن)» 
مومیْ-کومسښ نا ررض الال اسو که تار یازار - څار... ولولو 


او ولیکو. دا چې ځینې په تېره کښیني پښتانه انگرېزي پوروييونه زیاتره په هندي وینگ وايي. ت پر 
ټ د پرډ. اوي ناد یو مخیز معياري و نه منل شي. لکه ډاکټر چې ار لاتیني وینگ یې «دوکتور) 
دی او په کار دي. دوکتور یې غوره وگڼو. او په دې ډول نور ارویايي وييونه هم همدا یو راز راپور 
شي. لکه د کلچر پرځای کولتور زیات دود موندلی دی. کوټ بوټ او دا راز نوروييونه خو بيا زیاتره 
د پښتو غږپوهې تر اغیز لاندې راغلي او مستثنا گڼل کېدای شي. همدارنگه اړ نه یو چې پارسی پر 
فارسی. پاړسي یا پاړسو. واړوو. جور د ځور چراغ د څراغ په بڼه معیاری راځي «ځواب» چې زیاتره 
له سوال سره یوځای یو څپیز ويل کېږي. نو که همداسې په پښتو شوې بڼه معیاری ومنل شي. وسمره 
به نادوده ونه ایسي. «زنجيس باید د دود له مخې په ,زنځځير پښتو شي او د ورته غږو د گاونډيتوب په 
اغیز سره «ځُنځير ونه ليکل شي. 


۵۷۳- ځینې پښتو شوي «مفغن) عربي پور ويي. لکه میرات. متل. مخنت. اتمان عثمان... دا کیلي 
سره انډول کړو چې د ټکر لامل شي. همداسې پرن د دض او «ظ اړول درواخله. 


۳- د پوروييو خجونه هم باید زیاتره د پښتو د خج پوهنې اړوند شي او هغه دا چې د نورو ډېرو 
ختیزو ژبو غوندې پښتو دې ته ډیره هڅه لري چې داروپايي یا نورو پوروییو پر وروستۍ څپې یاله 
وروستۍ څپې څخه پر مخکې څپه باندې خج راوړو. لخه لغانهرانش کت د کس وه کاناډا. 
یورپ. اتلانتيك چې په خپل ژبني قلمرو کې زیاتره په لومړي خج ويل کېږي. نه لکه د لرو پښتنو 
غوندې چې هماغه اردو او انگرېزي وینگ او خج یې راټینگ کړي دي. 


لویدیزیان هم زموږٍ ختیز وييونه او نومونه د خپلو ژبو له دود سره سم په لومړي او یا دويم خج 
تلفظوي. لکه کابل او افغانستان. مگر که هغوی زموږ وييونه زموږ په خج ووايي او موږ د هغوی 
ويیونه د هغو په خج. لابه ښه وي. 


۴- د درېيم وگړي نژدې جمع ضمیر «دوۍ باید په لنډ و معياري وگڼل شي. که نه له یوه بل 
ويي (دوی» سره یې گډون راځي چې په پښتو قاموس کې په دستور. قانون او أئین مانا شوی دی. 


نهدشرسل سه فیا وراهومساے دورښنېی 


۹۴۶- ځینی پښتانه چې په بخښل کې د بخشیدن رخ نه غور ځوي او په همدې اغیز نخښه وایی چې له 
پارسي نشان سره اړیکی لري او پښتو شوې بڼه یې نښان دی نو بخښل د نښه په اغېز بښل هم اسان 


دی او هم زیات دود لري. په کار دي. نښه او بښل معياري وگڼل شي. همدا راز تر خوښینه. ښینه زیات 
معیاری ارزښت درلودای شي. 


۷- ښوول. کېښوول» پرېښوول... باید د ښودل. کیښودل. پریښودل... کېښوستل. پرېښوستليا 
کېل. کېل کلب ورژراندې متیاری ربنل کي 


۸- ښوونځی او پوهنځی د ښځینه بڼې ښوونځۍ او پوهنځۍ په پرتله زیات معیاری ارزښت 
ټولکگی هم همداسې نرينه کره راځي. 


دی - دا چې په پښتو غږ پوهه کې په ټولیز ډول تر پېښ زورکی او تر زېر زور اسان ويل کېږي. نو 
باید په معیاری پښتو کې هم دا آر په پام کې ونیول شی. تر هغې چې گډون نه راشي .اود ټکرډارنه 
وي. د ساري په ډول که په پندانه کې د زورکي پرځائ د لَنَد:(و) په گړدود معياري وگڼو. . |ساني به 
ولري. بې له دې چې له بلې کلمې سره یې گډون راشي. خو که یې په زورکي پیل کړو. بيا «پنبه دانه» 
نه بلکې «میرگن مانا ورکوي. 


۰- د ځینو فعلی اوړونونو رگردانون په وسمهال برخه کې د فعلي ولۍ وروستۍ «تم په رځ ښوول 
معیاری گڼل کېدای شي. نه په ِز. ځکه گړدودي استناد یې په هر ډول. مگر اوسنی دودوالی یې هم 
ارزښت لري. لکه وځي د وزي. پریوځي د پرېوزي. پرځي د پرزي. غورځي د غورزي... پر وړاندی. 


نو د دې لپاره چې رښتیا یوه قاعده مو ترلاسه کړي وي او په دې توگه مو د يوې گرامری گډوډتیا مخه 
نیولې وي. نو په کار دي. په داسې فعلونو کې د ز) پرځای رځ) و ارو له له «تلل) څخه «ځي له 
رپرانیستل څخه «پرانیځی)» له «پرېمینتل) څخه «پرېمینځي» او نور په ساتل» نتل. کتل. . کې خو بيا 
بېخي د رن او رځ پوښتنه نه راپورته کېږي. هرگوره «ختل» پر «خېژي» او رکوتل» پر دکوژی» اوړي. 


گرځېدل هم تر گرزېدل ډېر لیکنی دود لري. 


-۱١‏ په «وکړي اووکي کې فونولوجیکي پوښتنه نه راځي. بلکه په دوو بیلابیلو لیکزيکي «لغوي 
ډولونو پورې اړه لري. یو له «کړل) فعل سره اړه لري او دا بل یې له «کول» : رکلل سره. که په ويي پانگه 
کې رکړل» غوره وگڼل شولء نو . کړي» به غوره وي او که «کولل یا «کلل» غوره وگڼل شولء نو «وکي به 
غوره وي او که «کړل او «کول یا دکلل دواړه معياري ومنل شول. نو وکړي او وکي به هم ورسره غبرگ 
معیاری منل کېږي. کاندې یا کاڼې يې لا نور گړدودي ځېلونه بلل کېږي. خو د معیاری کېدنگ ارزښت 


يې لږ ښکاري. که موږ په رښتیا سره یووالی د معياري والي بنسټ بولو. باید له دغو څو ډولونو څخه 
یو وامرو او په ټولو زمانو کې یې بشپړ گردان کړو. یا لږ تر لږه د سوپلاتیف په ډول یو تېرمهال ته 
پریږدو او بل یی وسمهالء په بله ویناء یو بشپړ او بل نابشپړ مهال ته. بيا نو پخپله دې پرېکړې ته 
رسیږو چې «وکړي ووایو او که «وکي. 


-٢۲‏ زماء زموږ. ستا . ستاسې د دما . يماء دمور» دتاء يتا . يا د ستا د تاسې يېتاسې یا 
دستاسې» پر وړاندې ارزښت لري او لکه څنگه چې یې تر اوسه دود هم موندلی دی. البته. 5ه 
چې وویل شول. له ستا پر ته دا نور باید یو څپیز نه. بلکې دوه څپیز وویل شي په شعر کې البته د 
دواړو ډولو جواز شته. : 


-٣۳‏ اېستل تر ایستل او ویستل نه زیات دود لري او باید غوره وگڼل شي. 


7٢ ۰ 1 : ۴.‏ ٢ي‏ 
۴- چونگښه په لنډ و د چینډ خه او ځینگښه پر وړاندې تاریخی لرغونتوب ښيی. نو باید په 
معیاري پښتو کې ونیول شي. همدا راز د ورسره د چوناښ او البته چونگښ «بقه کلانگډ ری بللای 


څلورم - د ليك دود معياري اړخونه: 


۵- ليك د ژبې کوم ټوك او جزء نه چې تش یو انځور دی. د ژبی اومه توکي غږونه دي او د ليك دا 
توري. یا په غونډ نوم ابیتې یا ابیڅې. بشپړليك هماغه دی چې د يوې ژبې د هر يووستوي عْرٍ لپاره 
یوه نښه «تورۍ ولري. داسې ليك ته غرٍ ليك یا فونيميك ليك یا ابېڅې «الفباء ويل کيږي؛ مگر د نړۍ 
په ژبو کې يوه دا هم هېڅ دا را ز ليك نه لري. لاتیني یوناني» الماني. روسي یا تورکي لیکونه ورته په 
پرتلیز ډول یو څه ورنژدې دي. که نه د 70477 د دې پرځای چې د هر غږ یا 
اواز لپاره یو توری ولري. يوې څپی «هجا يا کلمې لپاره یو ه نښه یا توری لري. پښتو ليك چې له آره 
عربي ليك دی او یو څه لاس پکې وهل شوی دی. له نیمگړو لیکونو څخه گڼل کېږي. په دې چې له 
رالف-و-ۍ نه پرته نورو خپلواکو «واولو غږونو لپاره پکې نښې نښانې یا توري نشته او هغه هم په 
هرځای کې نه کارول کېږي. د ساری په ډول «لور د «دختر»ء داس او رحم) په مانا یو راز لیکل کېږي. 


له دې کبله زموږ اوسنی ليك ريفورم لا څه چې بیخی يوه اوښتون ته اړتیا لري. هغه دا چې یې بيخي 
ابیڅې واوړي او د عربي تورو پرځای نړیواله ونیمیکي الفباء رامنځ ته شي چې که څه هم بنسټ یې 
لاتیني الفباء ده مر لږو ډیر له نورو لیکدودونو او ځینو نورو نښو نښانو څخه پکې کار اخېستل 


شوی دی. لکه رخ او رغ دا یې یوناني توري دي او د ډ. ټ. ړ. ڼ او داسی نورو لپاره ترلاتیني ( ,ا ,1,7 
لاندې ټکي ایښوول کېږي. 


په دې توگه د اوسنۍ پښتو الفباء په چوکاټ کې مو پر لیکدود باندې هر راز ويینې«بحثونه او څیړنې 
تل یو سر خوږ دی. ځکه دلته باید د توپیر ار و پالل شي او په دې ډول هېڅ ويي سره یو راز ونه لیکل 
شي. حال دا چې د الفبا له نیمگړتیا سره دا خبره کیدون نه لري. د ساري په ډول څنگه کولای شو. «سره) 
دمع. سرخء سره زر او کود) دری واړو مانا وو لپاره راز راز و کاږو. 

خو دا یي ووه ليك ریفورم یا اوښتون د هوسۍ په ښکر کې دی او یو وخت غواړي. لومړی ورته 
پخپله پښتانه راوڅکېږي او بیا ورته لارې چارې وپلټل شی نو سم له لاسه اړ يود همدې اوسنۍ 
يکش اغا پنښ کا د ري وونغائ کا رك باندي پر شفرنا واچوو. چې که د معیاری پښتو 
پوره انځور ونه شي کړای. د یووالي. پورنگوالي او اسانوالي» او له دې سره څه تا څه د التباس د 
مخنیوي د ار او اصل سلنه «فیصدي؛ خو لږه لوړه يووړلای شي. له بلې خوا مو څنگه چې د معياري 
پښتو د اختلاف وړ گرامري او نور اړخونه تروسې و بي پوږې فنته کل او په دې توگه ورسره ډ بر 
لیکدودي معياري اړخونه هم په ترڅ کې وښوول شولء نو دلته یوازې په هماغه رښتینو لیکدودي هغو 
بس راوړو. د ساري په ډول پر «چې - چه او (کښې - کې غوندې د غږپوهنې په برخه کې خبرې شوې دي 
او بيا اړنه یو. چې د ارواښاد خادم غونډي یري د ليکدود یا وبښترو ضبګن» ترنامه لاندې کلونه 
کلونه د خپرونو مځونه ډك کړو. بلکه زیات هاند به مو دا وي چې په کوم جادو او چل ول سره کولای 
شو . څه مو چې په غږپوهنه کې معياري ښوولي او ټاکلي دي. په لیکدود کې راښکاره کړو. په دې ډول 
به تر هرڅه له مخه دېته ټینگ پام ولرو چې څنگه له دوه دروخپلواکي نښو رو ای څخه ښه ترا او ډیر 
ترا گټه واخېستلای شو. 


۴ په پښتو کې د پارسي. اردو. انگرېزي... ژبو پرخلاف د عربي پېښ. زېر. ء او اوږد الف «ممدوده 
أ) فونولوجیک انډول نشته او پښتانه یې اړوند گډ یا پوروييونه هم له خپل پښتو وینگ سره برابروي 
او پر ««اوږد» و. «اوږده» ې یا «لنډه» ي. لنډ الف.. یې اړوي. لكه: کمان- گومان دکان- ډوگان: 
کنر- کونړ» کندز- کوندز یاکوندوز. بن- بون. کلتور - کولتور. ارگان-اورگان. رمان- رومان. فلم- 
ووک دن شا که لم لست ایا و اوران 
لایق.... په دې توگه دا وروستی لیکدودي بېلگې کره بلل کېږي: 

ووو 0و غه وی غه ود ووو ووی 
کولمه. دورمه. پوخلا. گورگورې. اوتاک «اتاق یا اطاق. بوگاښ. اوتمانزی. اوتمانخبل. اخون. 
پومبه. پوندانه. کونړء کوندوز.... خوځېنې دیني او ډېر دود وييونه استثناء گڼل کېږي. لکه: خدای. 


شتاد استاۍ کناه کل کلاف كلالى کلورسضه گلباغ. سوروتال. سورنی اردو.... که له دیني 
نومونو پرته نور له «و» سره وليکو. خپل لیکدود به مو نور هم کره کړی اوسي. لکه: ذره - دوره- خم- 
خوم» تخم- توخم» خرما- خورما. ارزگان-اوروزگان. ارگون- اورگون. ختن- خوتن» ترک- تورک مغل- 
مغول او داسې پسې نور. 
-1د زېر برشان «ي» یا «ي»|: اېزگی. اېنځر. پېنځه. پېنځوس. برېښناء څېرمه. هېنداره. هېنډه. 
کس اص او 

- همداراز په ښويېدل. تويېدل» لویېدل او داسې ورته وییونو کې د کنسوننټي ري او واوېلي اوږدې 
رې یا لنډې ري توپیرول په کار دي. بلکې.. 77084 یا ټېلېفون (لرغږون». تېلوېزیون 


«لروینون»» اېمپراتور. اېټالياء دب کراسۍ يا ډېموکراسي. رېکارډ. اتیرنبټ: دېتاء وېب سایت... 
افغا نستان . پاکستان ته هند و سند او داسې نور له ډېرې دودتیا او نومورتيا استثنا غيلل 


کېږي. په - ستان) وال نومونو کې تاجیکستان. وزبېکېستان. تورکمنیستان. قرغېزیستان» 
داکستانبانكنستان . هم همداسې لږو ډېر تازه رادود شوي دي. برلین هم د پارسي یا انگلېسي 
وینگ تر اغېز لاندېبرلن لیکل په کار نه دي. 

- دآ پرځای ا): ازاد. ازادي. ارام. ارامي. اسوده. اسان ارمان. ازار. ازمون. اشناءاواز. اوازه. 
ابادء ابادي. اخور. ادم» ان اسا لسا اغا اكاهالسالونالي انس انکگش ارشسه؛اژاسشن: 
انتن... . داچې په کره پښتو کې أاس. ار. اره. اړ. اړه. یا اریا. اریانا... په مد کښل کېږي. د عربي. 
پارسي. انگرېزي د مد هومره لوړ نه ويل کېږي.بلکې له نورو الفونو سره د توبیر له مخې لیکل کېږي. 
نور ټول پښتو سرالفونه د زور یا فتحې هومره وینگ لري او په دې توگه یې «لنډ الف» نومول په کار 


نه دی. 


۷- ځانتني عربي توري رث. ح. ص. ضء ط. ظ. فه ق باید له قرآن و حديث او نورو 
سپېڅلو دیني دخیلو ويیونو پرته د پښتو فونولوجۍ تابع شي او له پښتو وینگ سره سم به پکې ص 
او ث پر- س. ض او ظ پر- ز. ف پر - پ. ق پر- ك. ح. ع او همزه پر یوه خپلواك د اوړي او یا به بیخی 
غورځول کېږي. لک سرزلف سلا مه شم اورسزن. خللفل. چې أرې بڼې یې صلح. صلاح. طمع. 
شمع. افسونء خلق... دي. تورخم - طورخم؛» توپان - طوفان. کلا- قلا یا قلعه. دوتر - دفتر. کوندوز یا 
کشرهفدماررزاږ- زارا ران ففغات قندهاره بارس فارسی اغانا هی ليکل غر 
ځکه بېځایه دي چې ره یې آریاني. په بله ویناء پښتو جوته شوې ده. 


۸- د رڼ غْرٍ یو یووستوی غْر دی او باید د ني په بڼه چې دوه توري دي. ونه لیکل شي. که نه «کوڼ) 
له رکونړ». خوڼی له «خونړۍ او داسې نورو ويیو سره هرومرو ټکر راولي. همداراز د نورو غبرگژبو. 


لکه ټ. ډ. ړ توري همداسې یووستوی معياري وگڼل شی. نه د اردو په پېښو پرت. د ر باندې رط په 


سر باري کولو. 


۹- د رگ غږ د پارسي او پښتو ترمنځ گډ دي. نو که همداسې وليکل شي. څه پروا به ونه لری. دا 
چې ځینې يې د غبرگژبو غږونو توریو غوندې د «ك» په کړۍ (ګ کولو غوره گڼي. یو بی سروبوله کار 
دی. ځکه رگ د «ب» غوندی یو ساده غږن تم «انسدادي غږ دی. هو که هسې په نومونو. سرلیکوکې د 
ډول او رنگارنگۍ لپاره کله په کړۍ «کونډه وکښل شی او کله د پارسي غوندې. دومره به بې دوده نه 
وي. خو په ټولیز ډول په هر راز لاسي یا ماشیني «کمپیوټري... لیکني سېستمونوکې گ هم کره او هم 
اررا او اسان راغي. 


-١‏ ځینی پردي ځانگړي نومونه. لکه څنگه چې د غږپوهنې په برخه کې ورنه نغوته وشوه. ترکومه 
ځایه چې خپله پښتو غږپوهه اجازه راکوي. باید له اصل سره سم وویل شي او هماغسې وليکل شي. د 
ساري په ډول چارلس او په همدې يوه بڼه دودلري. په ورځپاڼو کې چاپېږٍي او له رادیو تلویژیون نه 
اورول کېږې. بې له دې چې پر أره یې سوچ وشي. همدا رنگه ریچارد چې په الماني. انگریزي. پرانسیي 

او نورو اروپایی ژبو کې یې ليك دود يوراز دی. سرک چا د سکما هو سار 
المانۍ کې مېخایيل ويل کېږي. په پرانسي کې مېشل او په انگرېزۍ کې مايکل یا یوسف په روسۍ 
او المانۍ کې يوزف. په پرانسۍ کې ژوزف. په انگرېزۍ کې جوزف او په اسپانۍ کې خوسف. په دې 
لړکې د گاډي ځُغلونې الماني اتل «شومخر» په کارنه دی. په انگرېزي پېښو «شومکر» وویل شي او 
وليکل شي. 


-٢‏ د رونکی» روستاړي والا وييونه باید له معیاري وینگ سره سم ولیکل شي. که څوك یې په 
لیکلو کې ټکني کېږي چې چېرې یې یو و را ځي او چیرې دوه واوه. نو د داسې وییو کړسټه دې په 

باک سو په بله وینا له مصدري بڼې يې ( لل وغورځوي. له پاتې کړسټې سره ,د ونکۍ ونښلوي 
چې که هلته هیڅ ,و نه وو. له مخه بل «و نه راځي. لکه له «لیکل نه «لیکونکی. له رڅټل نه رڅټونکی) 
له «وېرېدل نه «وېرېدونکۍ. که کړسټې له ځایه یو و درلود. نو بيا په دوه «واوۍ راځي. لکه : له 
«ځپرول» نه «رخپروونکی)». له ټولول» نه ټولوونکی) له ,رخرڅول» نه رخرڅوونکی. په دې لړ کې دون 
کړونه «فعلونه» هم شته چې تر مصدري روستاړي بل له مخه دوه «واوه له ځایه لري. نو د ٢‏ 
روستاړي په نښلو لو سره یې باید اړوند فاعلي صفت په منځ کې درې واوه ولري. لکه له «ښوول نه 
ښووونکی) او له رپوول نه رپووونکی. مگر دا چې دویم رواو پکی دومره څرگند نه ويل کېږي اوڅوك 
یې نه تلفظوي. نو ليکل یې هم اړین نه دي او باید په دوو واوو «ښوونکی او پوونکی لیکل یې 
معیاري ومنل شي. کېښوونکی او پرېښوونکی هم همداسې درواځله. 


۳- د وووت. ووت یا پریوووت» پریووت یا پریوت تر منځ پریکړه باید لومړی په صوتي او 
صرفي برخه کې وشي اوهغه دا چې هرڅنگه په گردان کې معياري ومنل شي نو هله به څرگنده شي چې 
په پورتنیو ويیونوکې څوڅو رواو) ولیکل شي. د لیکو نکي پر وړاندې خ خو رووټ و پرپوت زیات 
معياري ارزښت درلودای شي. ځکه دا یو له فعلي ریښې وت او مطلقې ماضي مختاړي «و-) څخه منځ 
ته راځي او په دې ډول په دوو واوو ټيك راځي او دا بل له فعلي ریښې روت څخه د یوه مځکړ یا 
فعلي مختاړی «پرې» په ملگرتیا جوړېږي او په هیڅ کوم گړدود کې يې د بشپړ تېرمهال «مطلقی ماضی) 
د مختاړي «واو څرك نه لگېږي. په بله ویناء په هماغو فعلو کې راځي چې داسې مختاړي ته هډو اړتيا 
نه لري. نو باید صرفي جوله یې پریوت معياري وگڼل شي او لیکدود یې هم همداسې معياری راشي 


۴- یوځای یا جلا لیکل نن سبا دا هم یوه لیکدودي ربړه «پرابلم» گرځیدلی دی چې کوم ويي سره 
يوځای وليکل شي او کوم سره بېلابېل په دې برخه کې باید لر تر لږه درې آره او اصله له پامه ونه 
غورځوو: یو دوینگ او کښنگ تر منځ نژدیوالی. دویم د التباس مخنیوی او درېیم لاسي او تخنیکي 
اسانوالی دی چې کله د همدې درو آروتر منځ ټکر هم پېښېږي. د ساري په ډول «پخپله د ټینگار کړول 
او بیا ناوړوني ويي په توگه یوځاي لیکل کېږی. پر وړاندې يې ,په خپله لکه «په خپله خوښه یا «په 
خپل کور کې دغه آرونه نه پرځای کوي. نو جلا لیکل یې به کان دئ: همداسې «پخوا. رځانته. 
مخکې» رپکې» لپاره. «خپلاسی» ( رخپلمنځي». «خپل خوښۍ» ,لاسليك». «نومليك... درواخله. په 
دې لړکې «مه» «نه له دخدای مکړه او دخدای دې نکړي پرته له کړسټې سره نښلول پر دروگونو آرونو 
سم نه خېژي. خو مخکړونه «پرې. پورې... بيا ورسره معياري راځي. لکه په پرېوتل. پورېوتل. 
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۷- ځینی پښتانه په خپل دې گومان چې وینگ او کښنگ يې سره نژدې کړی اوسي. اوچتوی - او 
چته وی. . گرځوی - گرځه وی»ء وکړی وه کړی او دای لور لنکۍ اودبله ې سرچ لته چي هقمدغه 
زیاته کړې نښه يوازې د زور یا زورکي تر منځ گډه نه. چې له کا و و د دوه هم گډون لري. نو له 
دې پرته چې دود شوې لیکدود نور هم په شخړه کې واچوي. کوم ليکدودي ريفورم ورته ویلای نه شو. 
البته د «سوچه والي) غوندې وییو کې چي. د 'چه' او 'و' یو ځای کولء نه یوازې دود نه لري. چو: 
التباس مخنیوی هم کوي. د سوچه ترڅنگ «سوچ يو بل ویی دی چې ,قاطع مانا لري. 


یادشت: 

داهم د هغو سلگونو لیکونو یوه تازه بېلگه چې لیکوال د یوې پښتو- کره لیکنۍ پښتو په اړه له درو 
لسیزو راهیسې بېلابېلو لیکوالو. خپرندویانو او چارواکو ته استولي او یو مهال به په «رسپین 
لیکونه» ټولگه کې خپاره شي« اکسفورډ . اپربل 2006): 
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منلی فرهنگیالی قتیل صاحب. 


تر میله وړو پېرزوینو وروسته: 

د نورو ډېرو غوندې ماته هم د لمر په څېر څرگنده ده چې ستاسې.مرکز د هېواد او سیمې پرکچ د یوې 
رغنده فرهنگي سیالۍ لپاره را منځته شوی او تر هرڅه له مخه په دې مخه او موخه چې د نړۍ له 
کاروانه په کروړونو کروړه وروسته پاتې پښتو ژبې او پښتني ټولنې په اړه تر وسې وسې نوي او گټور 
څه وړاندې کړي. 


په دې لړ کې له دوه میاشتنۍ «ورځ» څخه دا هيله ډېره کېږي چې رامخته کړی ارمان لا ښه ترا تر سره 
کړای شي. خو له بده مرغه. لکه څنگه چې لیدل کېږي. ددغه ښکلي نامه زیاتره تشه جوله لفظ په پام 
کې نیول شوې » نه مانا. بېلگه یې داچې ځای او نا ځای رځ وکاروي. لکه: ځوی. ځېږېدل. ځېرېدنه. 
څېږنده. څېږون. ځماء ځُمونږٍ. ځانگو. ځانگل. كُمری» ستونځه... او بيا چې په یوه کورنۍ کې د 
سرورزوي تر څنگه سرورځوی او قتیل وی کښل کېږي... : په پای کې به دا و ټبرونه. هم د - 
زي پرځای په - ځي دود ومومي ! 


زه وایم» ولې یې جاج و مانا په پام کې و نه نیول شي او په دې توگه پکې د وسمهالي څېړندود 
رمېتادولوجۍ, پر بنسټ د نوې پوهې . . فرهنگ او بیا په ځانگړي ډول د نوې پښتو ژبپوهنې او 
رښنټي پښتني تاریخ په اړه هغه څه خپاره کړي چې د رحمان بابا خبره » منکر پرې اعتراض و نه شي 


کړای ! 


مور باید ځوان کمپیوټري پښتني پښت ته نور د وریځو اوښان جوړ نه کړواو د رښتیني مېتودیک 
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افغانی - پښتنی تاريخ پر ځای ورته بېڅایه ویاړنې او ستاینې په غوږو کې ور پو نه کړو. همدارنگه 
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پردي مدهبونه» ژبې. فرهنکونه او تمدانونه را خپلونه پرمختللې علمي نړۍ په ځان پورې له خندونې 


پرته بله څه گټه او پايله نه لري او بیا لا دا گيله هم کوي چې ختیځپوهانو یې پر دغو اپلتو ولې 
ځانونه ناگاره کړي دي ' پر دغو داوو او دنگلو خدای بښلو دودیزو پوهانو پوره ځانونه ستړي کړي او 
بوجۍ بوجۍ کتابونه یې را پرې اېښي » نو بيا بیا راغبرگول او لا پړسول یې څه په کار دي؛ نومهالي 
پوهنیز دود و مېتود دادی چې هرڅوک یوه سکالو ترلیکنی څېړنې لاندې نيسي. باید مخکې له 
مخکې یې مځیينه په پوره غور تر څیزنې او کرواتې تېره کړي . کره ترې روالد ووه کوټه یې ور 
پرېږدي او خپل نوي زوي پرې ورزیات کاندې. 


ما چې پېنځه دېرش کاله مخکې له اروپا څخه د نوې ژبپوهنې له رالېږدولو سره د خپل پوهنځي پېر 
استادانو لوستليکي. لکه د علامه حبیبي پښتو ادب تاريخ د استاد رښتين پښتو ګرامر یا د استاد 
رشاد ادبي فنون. په تېره پښتو عروض و قافيه یومخیز وننگول. د کومې تربگنۍ له مخې نه وه. بلکې 
زماله څانگیزې پازې یې اره اخېسته او د زړه له کومي مې غوښل چې نوي پښتني پښت ته نوي څه 
وړاندې کړم. له هغو نه یوازې استادحبيبي وو چې د ۳ ل. کال په نړیواله پښتو پوهنغونډه کې یې 
په ټوله پښتني مېړانه دا منښته وکړه: هور هشل وا کاو وښ نره تر دې مهاله راورسوله. .ور نوی 
اکادېمیک پښت پوه شه او نوې لاره روده یې!' او بيا هم همدا استاد وو چې د «ریوې- کزه ښنننو 
لیکلارې» په اړه یې راسره وموکد دوه مور سه دود در 

تر ډېره پر هماغه خپله کندهارۍ ليکلار ټينگ و ترینگ پاتې شو.مولانا خادم چې کړی لاسلیک يې په 
کړن کې پر خپل ځورمنځ برابر و نه لید. د داود خان تر دوتره یې پلپوټ «شکایت» ورسېد' 


داچې په ورځ کې زیات زور پر هماغه زړو دودیزو ما ویلو تا ویلو اچول کېږي او بيا پکې بشپړ 
کتابونه راغبرگېږي. ښايي کزم دک و دليل یې تر شا ټیکاو ولري. خو زه د مرکز او ددغې مهالنۍ د 
همکار په توګه د گوتنیوي پرځای دا رغنده وړاندیز کوم چی د هغو ترڅنګه د نوې ژبپوهنې په رڼاکې 
زما پښتو پښويه او همستاسې له خوا چاپ شوی کتاب «پښتو او پښتانه» هم پرله پسې ټوک ټوک 
خپور کړئ. له دې سره به نوی پښت دا کابو ومومي چې تر دغه منځ یوه پرتله وکړي او یوه پایلنیوي 
ته پخپله ورسي ' 


دغه راز له گران گړندي صاحب نه هم هيله لرم. د پښتو لیکدود او لیکلارې په برخه کی د پښتو 
استادۍ پر ځانگړو ازمېښتو . زړو پرېکړو او کتابونو بسیا پاتې نه م شی او نوې پښتو ژبپوهنه او په 

تېره ليکلار هم تر کتنې اوڅېړنې لاندې هم ونیسي چې له درې نيم و لييزو او بياد ياد نوي جَلند 
لارې لاسلیک راهيسي يې په څهاله پانتفادوه سوو توکو,ماد) سره لیکنۍ پښتو ته لار موندلې او 
ښایسته ډېره دود شوې ده. داسې هم نه چې گوندې زه دا دومره مهال ارام ناست يم» بلکې له نورو 


لوستلیکیو سره یې په ژبپوهنه کې له نویو نویو بریاووسره پرله پسې کروم او بشپړوم او دا دي په 
همدې نژدې کې به یې له پروسږنې ژمنې سره سمه د «لیکلارښود په نامه لا کره او کېښکلې جیبي بڼه د 
چاپ لپاره همتاسې ته در وسپارم. 


دا به څومره ښه وي. گړندی صاحب يې د دغه نوي لارښود په رڼا کې له همدې دوه میاشتنۍ را پیل 
کړي چې ولې پر ځ دومره زور اچول کېږي. هغه هم د ننگرهاریا نو له خوا چې په «ځيگر» کې يې گرد 
سره ځ نشته. یا د کابلۍ پښتو «څو. ترڅو. تر څوچې...)) او د پېښورۍ پښتو «څوک چې: کوم 
چې...» مخنیوی چې ان د مرکز په شپږم توک یا ماده کې پېښورۍ ډوله «کومه چې» راغلې ده . 
همدا رنگه د«د .لم او (ټه - پر) یو د بل پرځای لیکلء. لکه: پرتوگې ,په توگم. پرهکلې ,په اړه. پر 
ټولیزې توگې په ټو لیزه توگهم» دوه يم» دوه دېرش. دوه څلوېښت... چې ډېری پښتانه یې بې «ه ادا 
كوي ازارواښاد وزیرصاحب به د خلکو په خولو کې ور سموله. همداراز د ننگرهارۍ او پولیرې شمال 
ختیزې پښتو نور له ارو معياره غورځول شوي - مونر. زمونږ» ما وخوړو. وخوړلو د« وخوړ» پرځای. 
یا وليکلو د « ولیکه» پرځای او داسې نور درواخله' 

دا دی. له همدې لیک سره د اووغزوال او ګړندي صاحب ترمنځ د پوخلاینې په موخه د کره پښتو 
لیکدود یوه برخه د چاپ لپاره در برېښليکوم . 


په ټوله پښتنی- افغانی مینه او لورېینه 


د یوې -کره پښتو لیکلارې اړ وند لیکدود ( 00160102130119 


-١‏ یوه کره لیکنۍ پښتو ۳۶ غږونه ,600009 خو ابېڅې «الفبې له دېرشو نښو (توریو) تېری نه کوي. 
له ۷ خپلواکو «واوېل) څخه یوازې درې دا لیکنۍ نښې یا توري «واۍ لري. د زور «فتحې) او زورکي 
لپاره هه یا مص او یا جرګۍ رهه) کانونک د و قانون «توپیر» تر ډېر ځايه لاکوی او له 
لوستونکي لار لودن ورکوي. یوازې د «ی» د څلورګونو ډولونو له رامنځته کولو سره یو څه لیکدودي 
سمون راغلی دی چې له ښه مرغه پېښور اکېډيمۍ هم هوکې کړي. که څه هم د اردو په پېښورے او 
دغه راز«» بېخرته کارونې کوزنی لیکدود ډېر کړکېچن او کرغېړن کړی دی ' 


٢۲‏ څلورگونې«ی» گانې له خپلو بېلگوسره: 
اوږده رې»» لکه:خدای دې ادې له دې ناوړې پېښې لرې لري. 
-لنډه ري. لکه:ښادي. خپلوي. وداني. 
- نرمه (ی)» لکه: نری سړی. ځای. خدای. وری» وږی. 
- درنه بۍ» ئ» لکه: نړۍ». کړۍ» ډوډۍ. څوکۍ... 
ب په کړ «فعل کې. لکه: ډوډۍ وخورئ. ښه کوئ. بد مه کوئ. 


۳ د واوېلي «غیرملفوظه او کنسوننټي«ملفوظه «د» توپیرول په کار دي. په دې ډول: 

په دویمې» کې د واوېل «فتحې» په توگه غورځي او په «نهم» کې د کنسوننټ «ملفوظه ‏ په توگه پاتې 
کېږي. د نهم) دی مانا دا چې ړومبۍ«ه) کنسوننټ (رحرف صحيح) دی او دويمه هغه ن2 
واوېل رحرف علت دی. «اووه - اووم. پېنځه - پېنځم. و وه ۰ هو ته هدې لړ کې راځي. نور واوېل 
پای یا خپلواکپای شمېرنومونه د ي- غواړي. لکه: 

درې- درېیم. اویا- اويايم. اتيایم» نوي- نوي يم یا نويیم؛ «څویم» هم تر ورته دوی یا قاعدې لاندې 
راځي. کنسوننټ پای هغه خو په هر ډول اړونده پایله (- م( سیده په ځان پسې نښلوي. لکه: 

څلورم؛ پنځم» شپږم؛ اتم. لسم... سلم» زرم. میليونم... . پرکنسوننټي یا معدوله دی پایته رسېدونکي 
شمېرې هم په دې لړ کې راځي. لکه 

يومیوسل ويوم)». دوه سوم... . 

زور- پای او زورکي پای هم د دغو واوېلو تر غورځونې و روسته تر ورته قانون لاندې راځي. 


ای په - ونکی) رغېدونکي کړنومونه همدا یو «و» غواړي. لکه: 


لیکونکی. څېړونکی. ژباړونکی. گنډونکی. خوړونکی. څښونکی. تلونکی. ویونکی. کچ 1 
خو که له فعلي مصدره - ل) لرې شي او پاتې بنسټ یو «و» ولري. نو «ونکۍ بیا دوونکۍ کېږي. لکه 
کاروونکی. خپروونکی. څرگندوونکی. ووک ټولوونکی.... له «ښوول او رپوول) څخه چې ١‏ ل) 
لرې کړې. و «وو) پاتې کېږي او په کارده. اړوندستاینومونه یې «ښووونکی او (پووونکی زليَکل 
شي. خو د دود وینگک له مخې ترې یو« و» غورځي . 


۵- غبرگژبيز توري (ټ ډء ړ» ڼ) چې غرونه یې له غږبوهیز پلوه پښتو ډېر پخوا له هندي «پراکرېټو را 
پور کړي دي. په اروپايي ژبو کې هېڅ نه ويل کېږي. کوم انگرېزي ټکي چې په لره پښتو کې ويل کېږي 
او کارول کېږي. بيا هم هماغه هندي او بيا اردو- انگرېزي اغېز دی. لکه: 

ډاکټر. ماسټر. تهئټر. سېنېټر» ډېموکرېټ .ډېماکراسي. ډېکټېټر. کلېنټن. رامسفېلډ. ټوني بلېر. 
اکسفورډ. 

که څه هم بره خوا تر پارسي او بیا لاتین رې پرانسي اغېز لاندې دغه غبرگژبیزوالی له وینگ او 
لیکنگک دواړو وتلی وو . لکه: دوکتور. ماستر. ان «ندايي. سناتورء دېموکرات. دېموکراسي. 
دېکتاتور.... خو زموږٍ د برنیو له کډوالۍ سره د لرنیو غبرگژبیزوالی پر ټوله پښتو واکمن شو او هغه 
هم زیاتره د انگرېزي پوروييونو په برخه کې» نه د نورو اروپايي ژبو«جرمني. پرانسي. اېټاليي. اسپا 
نيي... په برخه کې. لکه: 

فیدل کاسترو- فيډل کاسټرو. شورایدر- شورايډر. هېلموت- هلموټ. دوگول- ډگل... . مانا داچې 
دومره ښنده «زیاده روی» هېڅ په کار نه ده ! : 


۶ جغرافيايي نومونه. لکه: اسياء افريقاء اروپا. امريکاء استرالياء انترکتيکاء کاناډاء برتانياء 
ناملاد افرخاهافرنامکوريا دوضا فرستاه ام مورداو صا درما لتا 
اکرزيياهءمالترياءاتوضرناس: . زموږٍ د لرغونو آریايي نومونو ریاناء سوغدیانا . لودیاتاء باکترياً: 
پښتونځو .»په بېلگه په الف کره راغي» ته دعربی او اردو په پېښو اسیه؛ افریقه. کره راه 
تیرکله څرام: ایض اک يا طرګشه پر کله د پرللنه انگلسبمانتانگليهيا انگلنه. کې 
لومړۍ بڼې غوره او کره دي. 


۷- پښتو ویاند ته په کار ده. د هر چا او هر ځای نوم د اړوندې ژبې له وینگ سره سم ولیکي او 
ووايي. لکه: پرانسي «مېشل)». روسی او جرمني «میخاييل». انگرېزي مايکل». عربي- اسلامي «مېکا 
ئیل- مېکاييل. یا د جرمني «يوزف». انگرېزي «جوزف. اسپانيي «خوسف» د جرمني پخواني بهرني 
وزیر نوم «يوشکا چې له ره د «يوزف) کوشیننوم «مصغرنوم) دی. هم همداسې درواخله چې زیاتره 


پېښوري او کوټه وال ویاندان یې «جوشکا» لیکي او وايي. روسي «څار» یا جرمني څویريښ... هم 
بویه د پارسي یا نورو ژبو په پېښو «تزارء زوريځ یا زوریک... ونه ويل شي او ونه لیکل شي. 


۸- پښتو او آریاني یا نا عربي ويیونه. ځاینومونه. ټبرنومونه او وگړنومونه باید تر وسې وسې له 
وینگ سره سم په پښتو تورو او لیکدود و لیکل شي. لکه 

توره باز «طوره با. تورخم «طورخم» تورو «طورو)» توتو «طوطو)» توتي. توتاء توتاخېل «طوطاخېل»» 
تهران «طهران. اناتوليا «اناطولیه». توپان «طوفان. پرښته «فرشته)». خپه «خفه). اپلاتون «افلاطون. 
الینګار علینګار. الیشنګ ,علیشنګ. لال وسرځنگل لعل و سر جنگل»» اسلام کلا «اسلام قلعه). 
کلای نو یا نوې کلا (ِقَلِعَةُ نۍ. کندهار «قندهار. کندوز یا کوندوز «قندز یا قندوز. ساکزی «اسحاق 
زی» اليزی عليژی»: درترفصضش» سايی (صافى)». اپريدی افريدډی ګدرن جدرڼ نه 


۹ یوځای لیکل او جلا لیکل: 

د ژبپوهنیز دوی «قاعدې له مخې ټول ژبني توکي یا یوونونه «واحدونه سره بېل بېل لیکلء په بله 
ویناء د اړوند ليک سېستم له شونتیا سره سم تر وسې وسې جولیز یووالی له مانیز یووالی سره غاړه 
غړۍ کول په کار دي. که هغه ازاد ويیکي وي. لکه: سربلونه. وستربلونه او اړیوييکي (په» پر. تر» د. 
له. سره. کې . پورې» ته... چې. که. او. هم...). که ساده ويیونه وی. لکه: نومونه «کور. لوی زه. ته 
دی. داء هغه. يو دوه...». یاکړونه رتلل.خوړل. ځي. خوري... او یا تړښتي «ترکيبي» او بېلښتي 
راشتقافي) ويیونه وي. لکه: کټمل. پوهنمل. پوهنتون» مرستون. خپلمنځي. خپلچاری. خپلخوښی. 
ځانساتی. تلپاتې. پښتونولي. پښتونخواء ولسمشر یا هېوادمشر. بنسټپال. بېلتونپال. منځلاری. 
ترهگر. کتابتون. ټولپوښتنه. ټولوژنه. ځانوژنه. بلوژنه. ليکلړ. نوملیک. برخلیک. برخوال. 
٤وس‏ اي خد وفظ مود ده ده ره 
ویبپوهنه. وييپانگه. وییزېرمه. سونتوکي. لرغونتوکي. مخنیوی . مخکتنه. کتنپلاوی. لاسلیک. 
لاسلیکول. لوستلیکی «درسي کتاب». مخامخول. مخامځېدل. مخبېلگه. وړاندیزء وړاندوینه. 
وړاندېینه. ترینکوټ لوبغالی. لوبغاړی. لوبډله. 


نت لاردف وواد لف ړومنيو هعزو هغو «ازادو توکیو) یوځای لیکل 
کره نه دي. لکه 
لخوا .لما . پکور «کې»ء پخپل پل «هېواد کې». غزنیته «ځم.. ٠‏ نځورم» نکوم» نلرم» مخوره. مکوه... 


پخوا «قبل. قبلا. پخپله دشخصا ) ځکه سم راځي چې خپلواک وييونه «قیدونه دي. ځانته - ځان ته او 
عنکض وب مققهد2ا خو د وو هون 2 
همداسې یوځای دود موندلی دی. 

یو لړ ويیکي سره په خپلو منځو کې یا له خپلواکو توکیو سره ځکه یوځای لیکل کېږي چې د یو 
یوازېني چار یا مانا لپاره سره په غونډله «جمله» کې تل پرله پرله پېیلې راځي. لکه: پکې «درآن. 
همداء همدغه. همدی. همده. همدې. غه همد اي هماغسې یا همغسې. همدارنگه. منځته 
ععهک ده که درللشواوژل لمررفه یړل لياو و يا نه 
«ستړي مشي. خدای مکړه یا خدای دې نکړي» غوندې گړنو او څرگند نو کې ويیکي «مه. نه له کړونو 
سره یوځای لیکل هم همداسې درواخله' 


که نه. د ټولیز دوی یا قاعدې له مخې د غه دوه توکه له کړ سره نښلول سم نه دي اوباید جلا ولیکل 
شی لکه: 

نه خورم» نه ځورو. نه کوم» نه کوو. نه لرم» نه لرم» نه شم کولای. یا کولای نه شم ونه شم کولای. را به 
نه شم» وابه نه وړم.. . لته کېدای شي. د لیک اسانتیا لپاره یوه نیمه بېدويي یا استثناء ومنو. لکه 
پاس په یاد شويو. او یا په «وانخلم . رانغلم . رانغی) غوندې دودو بېلگو کې. 

له اوسنیو کمپیوټري اسانتیاوو او بیا د «یوې- کره پښتولیکلارې» دننه د کره ټولمنلې پښتو ابېڅې 
پر بنسټ رامنځته شویو کیبورډو سره په کارده. په یو یو وت 60866 سره د هرې کرښې یا غونډلې 
دلنه په یو یو وت (60366) سره د بېلابېلو لویو او کوشنیو توکو تر منځ لیکنی بېلوالی او خپلواکي ښه 
زاعصاله کرد 


-٠‏ په پښتو کې د نورو ژبو پوروييونه له ژبپوهنیز او نړیوال دود و دوی پر بنسټ تر کېدونه له پښتو 
وینگ او لروډېر مانیز اړونگ سره راخپلول په کار دي. لکه: گاډی رگاړی». ماشوم رمعصوم). شمه 
رشمع» تمه (طمع)» کيسه رقصه» پوځ «فوج)» سبا صباح. میرات («میراث د تباه او برباد په مانا .را 
«قرار» سهار سحر... . پیل. توپان. اپت. تم» تپوس. پرښته. پراغ. خپه. خپگان. کمیس یا کمیز. 
ماناء دین ئ شېر «شص او یو لړ نور داسې وييونه د ډېرو رپوهانو «ابتېمولوجېستانۍ د څېړنو له مخې 
نا عربي یا عربي شوي «معرب گڼل شوي او یا هم ټکرويي «تصادفي لغات زباد شوي دي. 


0- «ځ» د پښتو په څلورگونو گړدودي ډلوکې د«ښ؛ څ رٍ». ژ تر څنگه له شمال ختیزې هغې څخه تری 
تم شوې او له همدې کبله یې اړوند لیکوال په لیکدود کې زیاتره ټکني کېږي: 


هغلته چې باید ځ ولیکل شي. ز لیکي او چېرې چې ز ته اړتیا وي. هلته ځ کاږي. د ځ پر ځای ز. لکه 
په: غزېدل. خوزېدل. وزي. زلېدل. زیرک...کې؛ د ز پرځای ځ. لکه په: ځوی. ځوی ځات یا ځوځات. 
ځېږېدل. ځانگو. ځانگل یا ځنگل. ځنگول. ځنگېدل. یواځې. ځماء حُموږ. ځگېروی «زبېرگی هم 
ناکره دی. سلېمانځی. قتيل ځوی... . که څه هم په یو لړمنځنیو گړدودو. لکه د خروټو اندړو او 
وردگو په هغوکې یې څه ناڅه وینگ هم شته. خو د لږه کیوالي له کبله له آرومعياره غورځي. 


د ارواښاد استاد الفت دا خبره . که څه هم پر ژبپوهنه برابره نه ده چې:«ځ څوک په خوله نه وايي. نو 
لیکل یې څه په کار دي». خو دومره بېځايه لیکل یې هم په کار نه دي . لکه څومره چې د ساپي پښتو 
مرکز «خوږیاڼي ورونو او ورېرونو» او قلمي همکارانو تازه رادود کړې ده ! د دې لپاره د «یوې- کره 
پښتو لیکلارې» پر بنسټ د «ځ» کارونځايونه په لاندې ډول لنډيزمومي: 


.د تلل. وتل. راوتل. ننوتل. پرېوتل» پورېوتل. کښېوتل. پرتل. پرانېستل یا پرانېتل... «ت» په 
وسمهال کې پر ځ اوړي. لکه په: 
حزهارخمد رادغ کل ر خر برررحو. بزربرخم. ګلویرو حمء برحره پرانځٍپ. کې 
هرګوره ټول (- ت - والا کړونه دا مهالي بدلون نه مومي. لکه: نتل. کتل. . ختل پر خېژي. کوتل پر 
کوژي. نغوتل پر نغوژي... اوړي. دغه راز د «ځً» لرونکي گړدود والا کندهاري لیکوال هم په پاسنیو 
کړونو کې یونیم په «ز» کاږي. لکه: وزي. پرانیزي! 

له خپلوانو ژبو سره د همریښه وييونو د «ج» پر وړاندې پښتو «ځ» راځي. لکه په: 

-. ځمکه رهندي جماکه. پارسي زمین». ځنگل «هندي. پارسي او انگلیسي جنگل. گاځره رهندي 
گاجص. ځای («جا. جای». ځوان. ځلمی. ځک (جک». ځښت رزشت. ځُنبل «جنباندن). ځولۍ (جولی)». 
ځور «جور. ځلېدل. ځل. ځلا «جلا. ځلوبۍ «جلبي. ځوږ «جوش). ځيگر. ځنکدن. زنځیر یا ځُنځیر... 
. دا هم هېرول په کار نه دي چې هره پښتو ځً د پارسي له ج سره یومخیزه اېتېمولوجيکي مخامختیا نه 
لري. بلکې لږوډېر له نورو فونیمونو سره هم انډولتیا مرشي: لکه په: نمونځ یا لمونځ - نماز ځیرک- 
زیرک. ځمکه- زمين. روځ يا ورځ- روز... کې.د «د» پروړاندې. لکه په گردیدن- گرځېدل کې. ځواب له 
عربي جواب څخه کېدای شي. پښتو له پارسي لارې راخپل کړی اوسي. 
- د تونروستاړي «مکاني لاحقې»» په بله ویناء د ځای. - ځی او یا - ځ په توگه. لکه په: 
رغځی. دمه ځی. مېله ځای. پخلنځی. دريځ. ختيځ. . لويديځ اوريځ. مينځ یا منځ. اخځ. ترخځ. 
چورليځ «رمحور)» گهيځ - مهالروستاړي په توگه؛ رېېځ یا ریځ رجاروب. برس) هم د دغې لړۍ اړوند 
پرېښي. 
نه دودی لو وص د «ز» او «ج» پر وړاندې «ځ» کره راځي. لکه په: 


واو سو وو 2د 
ژرنده. جندره- ځندره یا ژندره. زمکه - ځمکه رنه مزکه او مځکه... کې. ختیز او لویدیز له آره د ځتیځ 
او لویديځ د ستاینومونو «ختیځيزاو لویدیځين لنډیزونه دي او په کار ده. لیکوال د دغه لیکدودي 
توپیر خیا ل وساتي ' 


۳- په ډېرو ځپلو او پردیو ويیونو کې ترچ .خڅ د کره لیکلارې او لیکدود ښکارندويي کوي. لکه په: 
څښل «چښل څښاک. څټک. څگ رگوړه. څوکۍ. څپلۍ. څله ,د ژمي یا واده. څمڅه. څمڅځۍ. 
څمڅوکۍ «کاشوغه. خرڅ «خرچ. خرچه). څځۍ ,ناو خُرمه «چرمه. خُرم. خُرمن. خُرمي. خُرمني. 
رپس کوڅه. نڅوړ. نڅوړل. سمڅ یا څمڅ. څرمښکۍ. څمڅاره. څنۍ«نه سنۍ». څوباړی رنه سوباړی» 
څېره «نه چېره یا چهره اوڅهره). څیرل. څیرې. څیرله «ریتاړه. پرزهم. اڅکزی 


۳- «چې» د «چه. چی. څې او «کې» د«کښ. کښې» کښی. کی پرځای کره منل شوې دي. 


- ځینې د «بعضې او ځنې د «څخه. ورڅخه. ترې په مانا توپیرول په کار دي. 


۵- یو لړ وييونه او نومونې چې لرو پښتو لیکوالو زیاتره له انگرېزۍ او څه ناڅه «د اردو له لارې» له 
پارسي او عربي: او برو له بېلابېلو ژبو په بېلابېلو بڼو راخپل کړي او راخپلوي. یوازېنی هواری به یې 
دا وي چې پښتو نوې رغاونې «نیولوجېزمونه» یې ځای ونيسي. لکه: 

نيا لوی بیولوجی. ٨-۷‏ بیولوگي ده وهه رسک فلالوجي. لسانیات ژبپوهنه». 
سوسیالوجي. سوسیولوجي. سوسیولوژي. سوسیولوگي. اجتماعیات ټولنپوهنه)»» سوسیاټي. 
سوېښي» جامعه. معاشره «ټولنه)» ډيماکراسي. ډېموکراسی. د موکراسي. جمهوریت ولسواکي». 
کلچر. کلتور. کولتور «فرهنگ. هڅوب». موومنټ. تحریک. حرکت جنبشر غورځنگ» نشلېزم. 
نېشلېزم» ناسیونالېزم ولسواله. 


۶- «ګ » چې له بده مرغه کوزه خوا دود لري او زموږ کمپيوتر پوه نورحمان لېوال هم د یوې بې 
سروبوله انگېرنې له مخې د خپل «ایشیا سافټ» پر پښتو ابېڅې را تپلی دی. نه یوازې له تخنیکي- 
اقتصادي. بلکې له ژبپوهنیز پلوه یو خورا ناسم کار دی. ځکه «کړۍ» یا د پېښوریو په نومونه 
«کونډه» د غبرگژيیزوالی ښکارندويه ده او زموږ پخوانیو. اگاهانه یا نا گاهانه د څلورگونو 
پښتوغبرگژبيزو غرونو«ټ. ډ. ړ» ڼ) لپاره رامنځته کړې ده چې له وينگ سره یې رښتياهم ژبه په خوله 
فو منص ک کوصوواصلحسراا عفر دږ ودن 


لېوال ټیکه والی نوره ننگولې او د پارسی او اردو په گډون یې هماغه پخوانی«برنی» هغه «گک » 
پښتو پروگرام ته راننه اېستی دی او ورځ پر ورځ دودېدنه مومي. اېمل. هرگوره. بياهم د کوزنیو په 
پېښو د زورکي «همزه ټینگ ساتلی دی!' 


۷- د کابل پښتو ټولنې د ناسمو لیکدودي پرېکړو یوه بېلگه دا وه چې د پارسي «بود- بودند» بودیم) 
پښتو انډولونه «و- وو- وو) وکښل شي او په دې توگه یې ما هم د ډېریو برنیو لیکوالو په لاروۍ د 
دودوالي او یووالۍ ير شن په خپلو لومعليکو اوييا کر پښتو لیکلار او لیکدود کې دا رې 
لسیزې همداسې خیال ساتلی وو. خو په دې وروستیو کې چې دغه کتابونه مې د بيا چاپ لپاره تر نوې 
کتنې کرونې او بشپړونې لاندې وئیول. د وې پښتو غږپوهنې له آر و معيار سره سم مې د یوگړي 
درېیم وگړي. یا په دودیزه - ملايي نومونه «مفرد غا ئب» « وو»» برکړی یې «ول»» یا د«- ل» په 
غورځونه « وه » او ډېرکړی لومړی وگړیق رجمع متکلم) پرهماغه زړه بڼه «وو». یا درول اکا 
بڼه «ولو» کړ. 


«ول» د پارسي«بودن» د انډول په توگه یو ژوندی کړافعل دی او د نورو کړونو په څېر یې گردانول په 
کار دي. لکه له تلل څخه: 

تلو رلنډيز: تهم. تلل یا تله او تلو.... ړومبی اوږد - ور ٥‏ او دويم رلنډ- و دا وگړیزې پایلي « 26750031 
65 بلل کېږي چې په ملايي ژبپوهنه کې ورته هسې بېځايه «متصل ضمیرونه» وايي. د بود) 
انډول هم په دې« وو کره راځي چې ړومبی«و) د کړبنسټ په توگه یو کنسوننټ یا معدوله و(٧)‏ دی او 
دویم د یوکړی د پایلې په توگه یو واوبل «اوږد و )٥‏ دی او بې له دې ړومبی کنسوننټي هغه هېڅ ويل 
کېدای نه شي. ذ«بوذ يم) انډول وو ورسره په وینگک او غریزلیک توپیرېدای شي. ړومبی «و) د کړٍ 
بنسټ په توگه کنسوننټ )٧۷(‏ دی او دويم د ډېرگړي لومړي وگړي پايله یو واوبل «لنډ ول) دی. 

په هره توگه. زموږ په نيمگړي عربي ري ليک سېستم کې له دې نوي ليکدودي سمون سره سره بيا هم 
لوستونکی اړ وځي. د وړاندې وروسته توکيو له مخې يې سم ولوستلای شي. 


٨کو‏ (کند) او شول «شدند) په لړ کې چې د وونکګو د ډېري دا پر اوه سو او «سول) پر 
وړاندې کره ارزول شوی دی. شوو د شدیم یاشدند د انډول په توگه له دوو «وو) سره کښل. بېځايه 
دي. ځکه . لکه چې پاس وویل شول. هماغه ړومبنی لنډ- و وگړیزه پایله رغوي. دويم ته هېڅ اړتيا 
نشته. که په دې موخه پښتو ټولنې یا بل چا رادود کړی چې له يوگړي اوږد - و سره یې توپیر وشي. هم 
کوم ار نه شي گڼل کېدای. که نه. په کار ده چې هرچېرې د لنډ - و لپاره غبرگ روو وليکل شي.لکه په 
ریو ځو رېبو..» یا په نومونو «ټټو. لاټو. ډېپو. لاهو...» کې. 


۹- د لرې پښتونخوا لیکوال او ویاندان باید درږٍ- گ).ښ ځخ.رڅ- س)» (ژ- ج او رځ- ز) توپیر سره 
وکړي: نه سترگې «سترږې» ولیکي. نه کېږي «کېگي او داسې نور٠.‏ که څه هم په گړدودو کې يې د څلور 
واړو «ږ. ښ. ځ. څ وینگ له منځه تللی او له لیکوالو او ویاندویانو یې هم د اداینې تمه نه شي 
کېدای. خو د «یوې-کره پښتو» په پار یې باید تاریخي آروالی په ليک کې خوندي وساتي. 


۰- که پردي او په تېره. عربي ويیونه څوک له کره پښتو«شوي» وینگ او لیکدود سره سم لیکل 
غواړي. ورته اړینه ده چې یو مخیز یې را پښتو کړي. لکه: فوج د فوځ او فوز پرځای «پوځ). فرشته د 
فرښته پرځای «پرښته). ٣"‏ نه برځای ککمنه: شمع د شمعه پرځای «شمه... . همد ارنگه که صا 
حب اله ماله کارول کېږي. نو د صيب منځُغړوپ وینگ او لیکدود څه په کار؛ څه مهال له مخه یوه 
ویاند صحاب منصب کښلی وو او ښا يي همداسې يې اورولی هم وي. نو ولې يې اسان او ساده 
انډول «افسر» و نه کارول شي چې د تاج په مانا هم آریا ني بنسټ لري او هم له انگرېزي (آفېس سره 
ارړخ لگوي. بره خوا کلونه کلونه مخکې له سرتېري «عسک اوکارمن «مامو) سره یوځای رادود کړ 
شوی وو. خو اوس ورسره د بي بي سي پارسي ځپلو پښتو ویاندانو په پېښو دا نور دوه ويیونه هم 
بیرته عربي انډولو ته اړول شوي دي. 


-١‏ تر ټولو وروسته پر کښېنيو ویاندانو بيا هم ټینگارپه کار دی چې د اردو مسخه او مېکسډ ژبې 
او لیکدود په پېښو پښتو ژبه او لیک په بېخرته «زورونو. زېرونو او همزه گانو) انجړبنجړ نه کاندې. 
بلکې پر لیکه «افقي) اوډون ډېر زور واچوي. په بله ویناء واوېلي توري همداسې ساده او بې خدوخاله 
و : ی. ې ي. ۍ» وکاږي.د ,زب( پرځای رې او د «پېښ پرځای و) وکاروي. که څه هم ځای ډېر 
ونیسي او کرښې زیاتې وغځېږي .ېره خواء أن د پښتوټولنې په د ېرشمو لمریزو کلونو کې پر دغه آر 
ټینگار شوی وو . لکه په دې بېلګو کې: 

گرمان: گرمارل خزله کرچلی اکرهنی» غو مونجه: موک موسکی پوخلاء پوخلاننه: 
خورماء توند. توکم» توخم. اوتمانخېل. کونړ. اورزگان یا ورزگان «ارزگان. کوندوز یا کوندز. 
کولپ.... گیله. څېرمه. گیلاس. اورگان. رومان. کولتور. دوکتور. کلینیک. ټېکېټ. ژورنالېست. 
ژورنالېزم... . دپوره څرګند اوی پښتو ليکلارښود). 


دويم څپرکی 
ټکي پر ټي یې مه راژباړئ' 


هره ژبه د یوې ټولنیزې ښکار ندې «پدیدې په توگه له خپلې اړوندې ټولنې سره سمه راپیدا کېږی. 
ورسره پر مختیا مومي او ورسره له منځه ځي. کومې اغیزې چې له نورو ټولنو څخه یوې ټولنې ته لار 
پیدا کوي. هرومرو پکې ژبنۍ هغه هم راځي . ځکه ژبه یا ژبې د هر راز ټولنیزو اړیکو د ټینگولو ترهر 
څه غوره وسيله ده او د هغو په سر کې ځای نیسي . پښتو ژبې هم تل د خپلې اړوندې پښتني ټولنې په 
ټول بشپړتیايي بهیر کې په زړه پورې برخه اخېستې او په دې ترڅ کې يې د نورو گاو نډیو ټولنو د ژبو 
اغیزې پر ځان منلې او خپل اغیزې یې هم پرخپل وار پر هغو ښندلې دي . په دې کې خو څه اړنگ «شك» 
نشته . څنگه چې د ټولنو ترمنځ اړیکي او اغیزې د اړوندو ټولنو د پرمختیا او بشپړ تیا بهیر چټکوي 
. هماغسې يې د اړوندو ژبو تر منځ اړیکي او اغېزې تر هغې پورې دغه راز گټې لري چې د اړوندو 
ټولنو او ژبو اکرووکر «هویت او ماهیت له خطر سره مخامخ نه شي. که نه ډیرې ستونزې او ربړې رامنځ 
ته کوي . تر اوسه لا په بشري نړۍ کې داسې ټولنه نشته چې په خپله خوښه په یو مخیز او بنسټيز ډول د 
بلې ټولنې بڼه ځانته غوره کړي او خپله هیره کړې. هسې خو نوې علمي نړۍ جوته کړې ده چې بشري 
نړۍ د یو کیدنې خواته ځي او یو وخت به د پرمختیا او بشپړ تیا یوه داسې پړاو ته ورسېږي چې هلته 
به هر راز ټولنو ټیزء سیاسي. فرهنگي او ژبنی بریدونه ړنگ وي. خو تر هغې پورې اړينه برېښي چې 
په دې لړ کې هره ټولنه خپله ژبه و پالي او تر وسې وسې يې د نورو د اغېزو پر وړاندې خپل أروالی او 
لږ تر له لیکنی یووالی خوندي وساتي . 


پښتو ژبه په له منځني پېر راهیسې زیاتره له هندي فرهنگ او ژبو څخه آغېز منه شوې چې غبرگژبيز 
والی «ټ - ډ - ړ - ڼ یې غوره بیلگه گڼل کېږي او تر هغه راوروسته يې له خپلو نژدې خپلوانو او 
گاونډیو ژبو «لکه پارسي او - تورك و مغولي او با له عربي او اروپايي ژبو څخه ډیر لغوي او گرامري 
او اصطلاحي رنگونه اخېستي دي چې په ورځینو خبرو اترو. لیکنواو خبرونو کې يې ډیرې بیلگې 
جوتولای شو. په دې لړکې ځینو د پښتو ژبې له بڼې سره داسی اړخ لگولی دی چې رغاونې ته یې دومره 
زیان نه دی رسولی. مگر ځینې ورسره داسې نا انډوله او ناباندې برېښي چې ورسره هډو هېڅ د منښت 
او راخپلونې اډا بښشې ورتا فلري لکه لوي څخه ککنه کرل لهغانهبراهم ښوزل قصب 
العا فورل غار لیا گدایا کال ارس وغل پل کرل ورت 
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دغه راز زیانمنو پېښو د مخنيوي لپاره لار ښونې وکړي او داسې انډولو نه ورته پيدا کړي چې د پښتو 
له لوښې او رغاونې سره اړخ ولگولای شي. هغه هم د بیلابیلو گړدودو لهجو او زړو متنو په مرسته. 
د ساري په ډول د«تصمیم نیول) پرځای يتېيل» .د تماس ئیول پرځای اریکه ټینگولء د «اخطار يا 

خبرداری ورکول پرځای «گواښل. گواښنه کو او داسی نور. 


په پښتو کې دغه راز ټکي پر ټکي ژباړنې تر بلې هرې ژبې له مخه له دوو نژدې گاونډو ژبو اردو او 
پارسي. یا په درغلي نامه «دري» څخه راروانې دي. نه یوازې د ژباړونکو. بلکې د شسکرنکو-: وا3٥‏ 
غږرېدونکو او ویاندانو له خوا. د اهم جوته ده چې زموږ پښتو ژباړونکي او پښتو لیکونکي زیاتره. نه 
پر خپله کره ژبه دومره لاسبری لري او نه پر اړوندو همغاړو ژبواو زیاتره د ژبنیو تو کونو يوه مانا په پام 
کې نیسي. نه څو ماناوې. لکه زدن پروهل. شاندن پر کښېنولء بردن پر وړل او داسې نور راژباړي . 


دلته په دغه لړ کې غواړم. گران ژباړونکي او یا لیکونکي هغو باریکیو ته ځیر کړم چې د لیکنې او 
ژباړنې پر وخت یې په پام کې ولري. د دې کار لپاره مې تر هر څه ړومبی دا غوره وگڼلهء د پښتو - 
پارسۍ او په ترڅ ترڅ کې پښتو - اردو ترمنځ د ځینو ورځنیو ډیر پېښو وييونو (لغاتو) او گړنو 
محاورو بیلگې وړاندې کړم او بیا په ځانگړي ډول د پښتو - پارسۍ هغه له یو لړ زیاتو بیلگو سره د 
درنو مینه والو مخې ته کښېږدم. او دا وروښیم چې کومې یې سره یو له بله انډول کېدای شي او کومې 
نه. 


دا دی . په وروسته ډول د راز راز پارسی وييونو او نومونو پر وړاندې لومړی ناسم او بيا سم وکره 
ي : ٣‏ سم 
بپ پښتوانډولونه وړاندې کېږي : 


ات تا والا پارسي جوړښتونه چې په پښتو کې زیاتره پر «لرونکی» اړول کېږي. خو د تېرو ارونو 
له مخې دومره کره نه برېښي : 


پارسي ناکره پښت کر مته 


زمیندار ځمکه لرونکی ځمکوال 

سردار سردار سروال. سردار 
پاسدار ساتونکی پاسوال 
شهردار«شهرداری د بلدیې رئیس ښاروال ښاروالي» 


چوکيدار «پهره دار 
مشعل دار 
گرویدار 

بادا 

مرغدار 

وطندار 

دامد ار«مالدان 
علاقه دار 

ان 

وظيفه دار 

عکس دار «مصور) 
٢‏ 

برخوردار 
فرماندار 

پشت کار دار 
صلاحيت دار 


رت 0 دار 


سرشته دار 
شاخدار 

طرفدار «جانبدار 
ساقدار 

ريشدار 

نمره دار 

باردار 

زمامدار 
جهاندار 

بهره دار - برخوردار 
پنجه دار 
گوشتدار 
استخواندار 
نشاندار 


پیره دار 

مشال لرونکی 
گروي لرونکی 
بڼ لرونکی 
چرگان ساتونکی 
وطنوال 

مالدار 

علاقه دار 

اوبه لرونکی 
وظیفه لرونکی 
تصويري 

وزر لرونکی 
برخه لرونکی 

د پولیسو قوماندان 
کوششی 
صلاحیت لرونکی 
رشته دار رپښتونخوا 
- خپلوان 
لوژستیکي افسر 
ښکر لرونکی 
طرفد ار 

کری بلند 

ږیره لرونکی 
نمرې والا 
بارلرونکی 
واکدار 

د جهان څښتن 
گټه اخېستونکی 
پنجاوو 

غوښه لرونکی 
هډ وکی لرونکی 
نښاندار 


څوکیوال 

ډيوه وال. بلینډه وال 
گاڼه وال 

بڼوال 

چرگان روزی 
هیوادوال 

څاروي ساتی. پوونده 
سیمه وال 

اویلن. اوبه والا. خوندور 
پازوال 

انځوریز 

څانګور 

برځمن 

پولیس بولندوی 
هڅاند . زیارکښ 
واکمن. واکوال 
څانگوال 


کارساز. پرپڼی 
ښکرور 

پلوي 

اوږد پوندي «بوټ» 
ږیرور 

باري 

واکمن. چارواك 
نړیواك 

گټه من. برځمن 
منگولور» ښنور 
غوښن. غوښور 
هډن. هډور 

نښه «شوۍ نښاني 


پهلودار 

بردار 

منصبد ا راصاحب منصب 
مهماندار 

لعاب دار 

مردم دار 

لبه دار 

خانه دار 

حامله دار 


زن دار 


ميوه دار 
موتردار 
تفنگدار 

عزادار «سوگوار 
نمدار 

مالدار 


پشم دار 

مو دار 

روزه دار 

شب زنده دار 
٢‏ 

کینه دار«کینه توز. کينه 
جو. کینه خواه) 
خالد ار «نقطه دا 
مزه دار 

روغندار 
پرجمدار«علمدار 
دیندار 


امانت دار 


خالدار 

مزې دار «پ» 
روغن دار رپ» 
بیرغ والا 
دیندار 


امائت داآر 


اړخن. اړخیز 
پسورور 

افسر. پوځي 

مېلمه پال . 
زومنمن» لېړن 
وگړپال. ولسپال 
څنډن. څنډیز 
کوروالاء کډوال. کډن 
بلاربه. دوه ځانې 
واده والاء کوروالا 
ښځی والا 

مېوه يي. خولخوندی 
موټر والا. گاډي والا 
ټويك والا. ټوپکوال 
ویرمن» ویرجن» ویر ژلی 
پيسه والا. شتمن 
نمجن. وسجن 
پوونده. څارویوال. 
څارویروزی 

وړین» وړن 

بېر «وېښتی) 

روژه تی 

شپه ویښی (روڼی) 
گلالی 

گرجن. رځن. کینه ناك 


ځا ووک 
خوندور 

غوړ «بوټي» ځوراك» 
سرغندوی. مخکښ 
دن دوست 


امانت گر 


پایدار 
نادار 

گره دار 
زاويه دار 
جريحه دار 
شکمدار 


کيسه دار 


تحویلدار 
خزانه دار 
قرضدار 
واداررکردن» 
نامدار 


واگیردار فراگير 
مريضدار 

اچاره دار 

هوشدار 

شاندار» شکوهمند. 
پرشکوه 

لحاظدار 

کوهاندار 

نگهدار 

معلومدار 


مخزن دار 
دارومدار 


زهردار 
کاردار 


رازدار 


غوټن. غوټیالی 
گوټن 

زځمی زړی ژوبل 
بلاربه. دوه ځانې 
کوټوال 

بټوه والا. تيور یا 
غولانځور «ژوی» 
زېرمه وال 

خزانه چي 

پوروړی 

اړېستل 

نومور. نومړ» نومیالی. 
نامتو 

پمندء پمگر رنځ) 
ناروغ والا. ناروغوال 
اچاره والا 

گواښ. گواښنه 


پرتمین. برمیال 


مخ ماتی 

کوهانی. کوپانی. ډاگیز 
ساتونکی. ساتندوی 
څرگند. ښکاره. جوت. 
اوڅار. ډاگيز 

زېرمه گاډی 

ناسته ولاړه. ناسته 
زهرجن. زهر ژلی 
کارمن 


خوالو. خوالگر 


دلدار 


رویدار 


لکه دار 
دمدار 
دمدار 
دوامدار 


خود دار«رخودداری) 


خویشتن دار رخویشتن 
داری 

خط دار 

دوستد اررهوادار 
عهده دار 

بيدار 


دامنه دار 


کتايدار 
واره دار 
خاردار 
معامله دار 
سرایدار 
د کاندار 
مغازه دار 


برده دار 


پرده دار 


صلاحيت دار 


هوادار«هواگیر. هواخواه 


َ: په کر - روستاړی پارسي جوړښتونه: 


زړه لرونکیت زړه 
ساتونکی 
رویدار 

لکه لرونکی 
لکۍ لرونکی 

سا لرونکی 
دوامدار 
ځانساتونکی 


خط والا 
طرفدار 
ذمه وار 
بيدار 


دامنه دار 


کتاب لرونکی 
واره لرونکی 
اغزي لرونکی 
معامله لرونکی 
د سرای خاوند 
دوکاندار 


د مغازې لرونکی یا 


څښتن 
مریی لرونکی 
پرده لرونکی 
صلاحیت لرونکی 
سابقه لرونکی 
هوادار. هواگیر 


مین مينه وړی» زړه 
ساتی 

مخور 

رټن» رټه 

لکيور 

ژوندی. ساکښ 
پرله پسې. پایند 
غاز باک غاتغازې 
رځانڅارنه 

ځان پامی. ځانڅاری 
رځانڅارنه 

کرښې کرښې. کرښن 
مینه وال. لېوالء دوست 
ژمن. پازوال 

ویښ » ویښيار 
لمنیز. ارت وبیرت. 
کتاب والا. لیکیوال 
واره يي. واره یز 
اغزنء اغزین 
پالونکی. انډیوال 
سرایوان. سرای والا 
هټیوال 

مغازه والا 


مريي وال. بادار 
پرده پوښ 
واکمن. واکوال 
مخینه وال 


تاندهوا. مینه وال 


-گر که څه هم د جولې له مخې د پارسۍ او پښتو تر منځ گډون لري او یو فاعلي «چارنومينز روستاړی 
دی. مگر دېته هم پاملرنه په کار ده چې پښتو لږ و ډیر د پارسي - گر» په تېره د ایراني پارسۍ د نوو 
هغو پر وړاندې نور خپل ځانگړي روستاړي هم لري. لکه د کمایی گر په وړاندی گټیالی. د شيشه گر 
پر وړاندی ښیښه ساز. د غمگر پر وړاندی غمجن او غمگین. د بازيگر پر وړاندې لوبغاړی. د 
تماشاگر پر وړاندې نندار چي. شانانک -شايشکه ناثراو نشانگر پر وړاندې ښکارندوی او 
څرگندوی. د یاری گر پر وړاندې مرستیال. مرستندوی یا مرستی او یاد آهنگر پر وړاندې پښ او 
داسې نور. بزرگر د کشاور زاو دهقان په مانا په بزگر پښتو کول دومره سم نه راځي. ددې لپاره نږه 
پښتو انډولونه ډیر دي. لکه: کرگر. کروندگر. کښتگر. کرندوی. کروی. کښندی». کښی او داسې نور. 


دادی. د پوره خبرتیا لپاره دا وروسته ليکلړ و گورئ : 


ناکره پښتو 


رېبونکی 

کلال 

کاريگر 

د کارگرومشر 
نڅېدونکی 
ښکاره کوونکی 
ښکاره کوونکی 
ښکاره کوونکی 


لوگر. لوگری 

کمباړ. کولال 

کارگر 

سرکارگر 

لوبغاړی. نڅاگر 
ښکارندوی. څرگندوی 
ښکارندوی. څرگندوی 
ښکارندوی. څرگندوی 
ښکارندوی. څرگندوی 
نندارچي 

زيږندوی. پنځگر 
سرغاړی. سرکښ. 
اورگډی 

خبریال 

ښکلونکی. ډمگۍ. نایڼه 
پوځیوال 

جگړه مار. لانجه مار 
زرپښ. زرگر 

ټټار. سره ولېښکار 


درمانگر 

نوحه گر «مریه گر) 
غار تگرا تاراج گر 
يورشگر 
تجاوزگر 
پیکارگر 
آشوبگر 


طلسم گر 
١‏ ستعمارگر 

١‏ و زک 
صورتگر 
نگارگر«رسام. نقاش) 
توطيه گر 

فتنه گر 

روشنگر 

مت ګر رستیيزه جو) 
فغا لهو 

افسونگر 


رامشکرتراژندهسارضده 
پرورشگر 


پژوه ۵ ۹ 


کاوشگر 
وبرانشک يهر 
پالایش گر 
اغواکر 


درمانگر. درملگر 
ژړاند. ساندو 

لوټمار. تالانگر 
تاړاکگر 

یرغلگر 

تېرو. بلوسگر 
جنگیالی. جنگیال 
اورپکی. اورگډی. 
سرکښ 

ټوټگر«درملگ 

کوډگر. ښکیلا کگر 
زبېښاکگر 

انځورگر. پژگر 
انځورگر 

ورانکاری. پتنه گر 
پتنه گر. پتنه 
روښاندوی 

جگړه مار 

ورځچاری. چنه گر 
دمگری. پاړوگر. جادوگر. 
کوډگر 

سازي 

پالنگر. پالندوی. پالوال 
نمانځونکی. پرښتونکی» 
څېړاند. څېړونکی. 
څېړندوی 
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پاك کار. چاڼگر 
دوکمار. دروهجن. 
مارغيتل» درغلگر 


بخشایشگر 
نوازشگر 
ستايشگرمداح) 
رفوگر 

جادوگر 
تصويرگر 


اخلال گر 


استیلاگر 
يورشگر«چپاولگر 
يغماگر 

خیانت گررخیانت کار 
اشغالگر 

اغازگر 

استصابگ 
پالیزگر 

پرداختگر 

توانگر 

تیزگر 

جلوه گر 

چلینگر «قفل ساز 
حسابگر راستگو 
حيله گر 
دادگرردادگګتش 
ديباگر «ابریشم باف) 
رويگر «مسکر 
ریخته گر 

زين گر «زین سا 


سفتگر 
ِ. 


و رېښم اوبدونکی 
۳ 

تویوونکی 

زين جوړونکی 


امبل جوړونکی 


بښونکی. بښاند 
پالند 

ستایوال 

پېزونکی» پېزگر 

کوډگر.جادوگر 
انځورگر. انځوراندء 
څرگندوی 

اورگډی. ورانکاری. 
منځډوبی 
نیواکگر. بلوسگر 
یرغلگر 

تالانگر. لوټمار 
ناامانتگر 

نیواکگر 
0-7 

کاربندی. کاربند گر 
پالېزوان 

سوان کار. پالشکار 
څېره کښ. انځورگر 
شتمن. موړ. بډای 
باټگر 

څرگند . جوله گر 
خُرمن ساز 

جندره گر 

پاک زړی. گڼگر 
ټگ. 7 چلي 
نیاومن. نیاووال 
رېښمگر 

ټټار 

تویاند. کالب ساز 
زين ساز 


سوداگر 

نز - 7 

شيوه گر «عشوه گر 
فريبگر «فریبکار) 


قلعه گر سفیدگ 
کاسه گر «کوزه گر 
كَاعُذكرْ 

کالبدگر «پیکر ساز) 
کفش گر «کفش دوز) 
گازرگر«گازر 
گداگر«درویزه گگ 


گوهرگر دجوهری 
مداخله گر 

منگیا گر«قماربان 
نیزه گر «نیزه سا 
وجین گر«خیشاوه گ 
ورزش گر 


یاريگر 


کيمياگر 

کمایی گز 
پيداگر 

ویرانکً 
وځ 
بيدادگر 

چاره گر «رچاره ساز) 
شناگر 

تلاش گر 

جستجو گر 


چاپ گر 


تجار 

غشی ویشتونکی 
ناز کوونکی 
غولوونکی 


سپینوونکی 


کاسه اکوزه جوړوونکی 


جوهری 
مداخله گر 

قمار وهونکی 
نېزه جوړوونکی 
للون کوونکی 
ورزش کوونکی 
کومکي 


سوداگر 

لیندی. ویشتونکی 
ښیوه گر 

مارغيتل. دوکمار. 
ټگمار. دروهجن 
ټټار 

خاورين ساز. کمباړ. کولال 
کاغذ ساز 

موچي. چميار 

دوبي. ولاند 
درویزگر. سوالگر. 
بسپن غاړی 

زرگر. گوهری 

لاس منډی. لاسوهاند 
جوارگر 

گوډگر. للونگر 
لوبغاړی. ورزشکار 
مرستیال. مرستدوی. 
مرستی 

کیمیا گر 

گټيالی 

گټیالی. پیداگر 
ورانکار (ی»» اورگډی 
گرگر 

چاره گر. کارساز 
لامبوزن 


پلټند: لټونکئ 


تهمت گر تور لگوونکی تورلگاو. توراند. تورگر 


عشوه گر ناز کوونکی پوه کړ 

دژمگر«دلتنگک ډیپرېسډ«پ» خولجن. گرومجن زړه 
شن 

لواطگربچه بان 5 هلك ډاگی 

داشگر خښتې پخوونکی - پټوان بټۍ وال 

افشاگر افشا کوونکی اشواگر 

اخاگر اسخاکرونک ‏ اصعال 

خنياگر د سندر غاړی. سرورگر 


۳- په - کار - روستاړی پارسي بیلنگونه «اشتقاقونه له - گراو- گاروالا هغو سره دومره توپیر نه لري . 
له تاریخي پلوه دغه درې واړه روستاړي د پښتو او پارسۍ ترمنځ په یوې گډې رې منشا پسې ځي او 
لا اوس هم درېواړه چارنو میزه «فاعلي پازه تر سره کوي. هم دومره چې تر پښتو یې په پایسۍ کې 
کارونه ډيره ده او د ځینو پر وړاندې یې پښتو نور ځانگړي انډولونه ,لکه چار . لري. پښتو زیاتره تر- 
کار-گر- ډیر کاروي او له دواړو سره لو ډیر پایله دی هم ملگرې کوي. دې ته هم پاملرنه پکار ده چې 
پارسي- کارد«کړن پر ما ناسر بیره دکر او کښت هغه هم لري. لکه په پخته کار پنبه کار او کشتکار 
کې. په ایرانی پارسۍ کې يې د - گر غوندې په لومړنۍ مانا کارونه بیخي زیاته ده او کله مانانو میز 
چار هم څرگندوي . لکه په ریسمان کار «موازنه - رجه یا شاهکار کې. پښتو ژباړونکي دواړه 
روستاړی پارسي انگيري او په ناسمه اوگرانه توگه یې پر- ونکی اړوي! 


پارسي ناکره پښتو کره پښتو 
تجاوزکار تجاوز کوونکی بلوسگٌر. تېرو 
جنايتکار جنایت کوونکی جنایت کار. بد کاری 
خیانت کارسکگش خیانت کوونکی. ناامانتگر 

خځاین 
ورزشکار ورزش کوونکی ورزش کار لوبغاړی 
جفاکار ظالم گ 
محافظه کار محافظه کار. زاړه پال ځانساتی. کاغ 
احتياط کار اختياطکووتکۍ غانساتی. پامیالی 


بیکار بې روزگار «پ» بېکار. وزگار 


شب کار دشوکار 


بدکار 

نیکو کار «درستکار 
شاهکار رشهکار 
گناهکار 

خامکار 


پخته کار,پنبه کار 


مزد ورکا : 
غریبېکار 


ناکد 
راست کار 
کلافکار 
انټونکاز 
رضاکار 


سرکار 


زناکار 
فریبکار 


جعلکاررساخته کان 


شپه کاری 

سرکښ. سروال 
ډبرکار 

سېمېنټ کار 
بدکاری. بدوردی 
نېککاری. نېکچاری 
شاهکار 

گناهگار 

خامکاری 

تازه کار. نوکارردی 
وارگررکارگ 
نوکاری؛ تازه کار 
هېرزړی 

كبلتکره کرک کزوند کد 
پومبه کار 
مزدورکار. زیارکښ 
مزدور. ځواري کښ. 
مزدورکار 


سرتېر. سرښندوی. 


جادوگر. افسونگر. کوډگر 
خوښچاری. خپلخوښکاری 


سرکار 


زناکار 

ټگمار. دروهجن. 
مارغیتل 
درغلگر 


دست اندر کار (دست در 
کار 

سياه کار 

استکار (دستکان 
تباهکار ,تبهکار 
زیانکار مضر - ضرر 
رسوونکی 

خرابکار 

خطاکار 


بوحت» بوحنی 


تورکار. بدورد 
وستاکار. ورهڼگر 
مخکاری 

اورگډی 
ورانکاری 


ورانکار. ورانکاری 
پدکارئ 
پاك کاری. سپيناوو. 


ً 


کاروزيار» هاندوهڅه 


۰ ۰ صَّ 
دروهجنء. درغلند . درغلگر 


کسبگر. ورهڼگر 

رد 

زوړکا ری» زوړچاری. 
زوړپا ل 

زرکړ 


بد کار. سپك ورك. بدورد 
سترچاری .لوی چاری 
گوډگر. للونکار. للونگر 
ډیرکاری. کارند 

پرکال 

خرکار. خروالا 

کروی 

مرستی. مرستندوی. 
مرستيال 

اورگډی. تودوونکی 
وزگار. بیکار 

خټگر. اخېړگر 

خپل چاری. خپل کاری 


کاستکار 
کهنه کار 
فلزکارفلزگش 
ماشینکار 
بسته کار 


ولدنگ کارجوشکان 


کاروپیکار 
نابکار «خطاکار 


ناکار 

غفلت کار «(مسامحه 
کار. سهل انگار 
تیزکار 

ریاکار 


ویرانکار «بیران کار 


راتوماتيك» 

دروغجن 

ازمېښتکار. پوخ ازمېښتی 
فېلزکار 

ماشین کار 

بسته کار ,تاجيکی: اهنگسان 
ویلگر 

ټټار 

برمه کار. تېځاند 

جگړه 

هلی ځلی. هاندوهځه 

بد کاری. بد چاری. 
ناکاره. بدورد 


ناکاررهم 
ناغېړی 


تېز گاری. څرخ گر. باټگر 
ریاکار 


رغاوگر 


اندود کار«اندودگش 
افنازا د 

امانت کار 

توبه کار 

لف ان 

مرصع کار 

صلاح کار 

مکار 

سازش کار 

شه کا 


ترکارلاندې. دود 
هوسناك. هوسی 
اجاره گر. اچجاره والا. 
ټیکه وال 

مزدکار. مزدورکار 
لاسباړی. مزدکار 
رشین) چمېی 
ازمېښتي. ازمېښتکار 
رر 

پټ کاری. پټ چاری 
پاك کارری 

لټ. ناغېړي. سستکاری 
خیانتکار 

امانت کار. امانت گر 
توبه گار 

اورگډی. ورانکاری 
ورانکاری 

جړاوو 

سلاکار 

گرگر 

سازښتي» سازښتکاری 
درغلگر 

روغه وال. سوله ییز 
ناغېړي. لټي. سستکاري 
ختاکار. ورانکاری 


۴- په - ار روستاړی پارسي بېلنکونه . لکه چې د -٣(‏ کار په برخه کې وول شول . هماغه ډول 
داسې بېلنک رهب يئ نو له دې کبله یې پر- گراو نورو ورته «چارنوميز) روستاړواړوي. دا دی . 


نوموړي بېلنگونه په دې وروسته لیکلړکې وړاندې کېږي: 


پارسي 
خداوندگار 
ماندگار 
معمکار 
افگار 

دل افگارږدل فگان 
تنفگار 
روزگار 

شا کا 
پاشازکاو 
مددگار 


کامگار:کاميا کامیاب» 
یادگار 

آموزگار 

اآمرزگار 

آفريده گار 

كُز کار 

پروردگار 

توبه گار «توبه کار 
خواستگار 

بیگار 

رستگار 

سپوزگار 
خدمتگار 

پرهیز گار 


۵- په - ساز روستاړی پارسي بېلنگونه «اشتقاقونه» کېدای شي لږو ډېر په پښتو کې هم پر - ساز 
روستاړي بېلنگو نووا وړي. ځينې پښتو لیکوال او ژباړن هغه د پارسي او پښتو گډ مال نه بولي او 
هڅه کوي. پر «جوړوونکی) يې واړوي او به د ې توگه پښتو انډول تر پارسي هغه اوږد او کراڼ کر یه 
لکه دوران جوړوونکی. ساعت جوړوونکی.جهان جوړوونکی. سرنوشت یا برخليك جوړوونکی... چې 


پرهېز گار 


کره پښتو 


خداوند 

گرگر 

خُور» ټپی. ژوبل. غوڅ 
زخمي زړی. څانگغوڅ 
خوږٍ. ژوبل 

ژوند . مهال. ورځې شپې 
سازکار. رسره) جوړ 
ناباندې 

مرستیال. مرستندوی. 
مرښټئن 

بریالی. بختور. نېکمرغه 
یادگار 

ښوونکی؛استاد. ښوواند 
بښاند 

پنځگر. پنځاند. پنځوال 
کړاند . کارندوی. کارواك 
پالیال 

توبه گار 

مرکچي. بلوني. غږښتونکی 
بېگار 

غورلۍه راه بعاوه زغ 
لټ. ناغیړی. سستکاری 
خدمتگار 

نمنځچار. پالوال 


باید دورانساز ز یا دورانسازی. ساعت سا ز یا ساعت سازی او داسې نور یې وژباړي. ځکه سازېدل او 


سازول له پښتو کړو«فعلونۍ څخه شمېرل کېږی. دادی دلته یې څو بيلگې په ليکلړ کې وړاندې کېږي: 


خودساز 
دورانساز 
تاریخ ساز 

قفل ساز 
کليدساز 
دواساز 

زمینه ساز 
جهانساز 
ساعت ساز 
صحنه ساز 
سرنوشت ساز 
بهانه ساز 
زندگی ساز 
دندانساز 

شانه ساز 

شمع سازرشمعر یز 
حماسه ساز 
باز ساز 

چاره ساز 

۵ 4ه ۸: ساز 
چاقو ساز 
مبل «موبل ساز 
اهنگ ساز 
لانه ساز 

بسیار خوار «پرځور) 


مرده خواررلاشخور 


ناکره پښتو 


دوران جوړونکی 
تاریخ جوړوونکی 
کولپ ساز 

کيلي جوړوونکی 
زمینه جوړوونکی 
جهان جوړوونکی 
ساعت جوړوونکی 
صحنه جوړوونکی 
سرنوشت جوړوونکی 
پلمه جوړوونکی 
ژوند جوړوونکی 
غاښ جوړوونکی 


حماسه جوړوونکی 
سوخت وساز. مېټابولېزم 


کره پښتو 


ځانجوړی. ځانسازی. غاور 
وسله ساز. درسته ساز 
دوران سازرۍ 

تاریخ سازرۍ 

ژندره گر 

کيلي ساز 

وسال درملساز 
لارهواری 

جهانسازری 

كړيوال کرۍ ساز 

نندار شود 

برخليك سازری» 

پلمه ساز. پلمه گر 

ژوند سازری 

غاښ سازرۍی. غاښ رغاند 
ږمنځ سازی 

شمرغاند 
میړنی.توریالی. بولنبول 
بیارغاند 

چاره سازء کارسازء چاره گر 
چاکوگر. چاړه ساز 

وتري ساز. ترکاڼ 

سندر ساز 

1107 

ډېرځور 


کور نه درنگه ځور 


مردم خوار ږَ سړیخور 


۶- په خوار - او - ځور روستاړو پارسي بېلنکونه بې استثنا په د خو پښتو کېدای شي. ځکه د 
سړیځور - سودخور. بډیخور. ځیره خور غوندې بېلگې مخکې له مخکې تیارې په گړنۍ پښتو کې 
لرو. پراختیا موندلی بڼه یې. لکه په رشوت خوری او خویش خوری کې پر «بډې خوري او «خپل پالنهم 


ژباړل کېدای شي: 


پارسي 

گياه خوار 
گوشتخوار 
جهانخوار 
نوز 

انشانيا دم کواز 
نشخوار 

ميخوار 

قٌسم ځور 

سرځور 

رشوه خوار«رشوه ستان) 
جیره خوار 

سود خوار«سود ځور 
غصه خور 


معاش خوارر خور) 
شیرخوار 
ماهیځورر خوار 


ناکره پښتو 


گياه خوړونکی 

غوښه خوړونکی 

نړی خوړونکی 

مفتځور 

سړی خوړونکی 
شرابځور 

قسم ځوړونکی 
سرڅوړوونکی. سرخوړلی 
بل يخوړونکی 

جیره ځور 

سود خوړونکی 
غمېدونکی. زړه خوړینی. 
معاش خور 

شودې خوړونکی 


- 


کره پښتو 
گیاخور 
غوښځور 

نړیځور 

تیار ځور 

سړیځور 

شخوند 

سرب 

قسم خور. سوگند خور. لووړی 
پس مرگي ,زېږېدلی) 

بډیځور 

څځیره ځور 


سودځور 


تنخا ځور 
تیروی. شودېځور 
ماهی خورك 


۷- په - سوز روستاړی پارسي بېلنکو نه هم په همدې روستاړي پښتو کېدای شي. ځکه- سوز - 
سوځ پښتو کړولۍ هم بلل کېږي. په بله ویناء د دواړو نژدې خپلوانو ژبو تر منځ تاريخي تړاو لري. 


ناکره پښتو 


کورنۍ سوزوونکی 


اوربلوونکی 


کره پښتو 


اورگډی. کور گډی 
اورگډی 


جگر سوز 
دلسوز 


خود سوز«جانسوز) 


هستی سوز 
زندگی سوز 
جهانسوز 

دلسوز 
ناسوزرنسوز) 
خرمن سوز 
جانسوز «خودسوز) 
خام سوز 


ځيگر سوزوونکی 
زړه سوزوونکی 
ځان سوزوونکی 


ژوند سوزوونکی 
نړۍ سوزوونکی 
زړه سوزوونکی 

نه سوزېدونکی 
درمند سوزوونکی 
ځان سوزوونکی 
خام سوځلی 


ځيگر سوز 

زړه سواند. خواخوږی 
ځانسواند. ځانویجاړی. 
ځانسوز 

هستی سوز.» ژوند سوز 
نړی سوز. جهانسوز 
زړه سواند. خوا خوږی 
ناسوند 

درمن سوز 

ځانسوز 


اوم سوی 


۸- په - کن او - کننده روستاړي «پارسي بېلنگونه له هماغې ډلې څخه دي چی هم ډېر دي او هم یې پښتو 
انډولونه ډیر لږٍ پر نورو روستاړو بدلېدای شي. که څه هم له تاریخي پلوه ټولې اریايي ژبې د عربی «فعل» پر 
وړاندې دوې کړولۍ یا بنسټونه لري. کن رکول او کر«کړل». مکٌر. لکه څنگه چې له مخه وویل شول. يوازې 
پارسي ژبه ده چې هغه د روستاړي په بڼه هم کاروي او د نورو ژبو غوندې پښتو هم اړ وځي چې هغه پر 


کوونکی یا - ونکی یا نورو کړنو میزو روستاړو «فعلي پسوندو واړوي. په ليکلړ کې یې وگورئ: 


0 ال کا رکود: ۰ کارس که کاو 

بازی کن لوبی کوونکی لوبغاړی 

اشتراك کننده گډون کوونکی - برخ اخېستونکی برخوال» 
گډونوال 

وانمود کننده «نموددار ښکارندوی 

رهبری کننده رهبری کوونکی لارښود 

خفه کن خپه کوونکی زند ۍکوونکی. سابندی 

گمراه کن - کننده گمراه کوونکی بیلارې کوونکی 

ته کله تهيه کوونکی تیاروونکی. برابروونکی 

خوردکننده وړوکی کوونکی ماتوونکی. دړې وړې کوونکی 

کارکن کارکن «پښتونخوا», کارندویراکټیوېسټ 


۹- په - ده او . دهنده روستاړو پارسي بیلنکو نه له پخوا نه هم ډیر وه او نن پسې نور هم مخ پر 


زیاتېدو دي. لکه : 


فرمانده 

مدادپاکن 

بهره ده 

سازمان ده ردهنده 
سمنده ردهنده) 

وام دهدهنده 
خاتمه - پایان دهنده 
ضربه د هنده 

عبرت دهنده 

اخطار دهنده 


بیانيه دهنده 
ازار دهنده 
زجردهنده 
شکنجه دهنده 


ناکره پښتو 


قوماندان 

استثمار شوی 
سازمان ورکوونکی 
لوری ورکوونکی 
پور ورکوونکی 
خاتمه ورکوونکی 
ضربه ورکوونکی 
عبر ورکوونکی 
خبرداری ورکوونکی 


ویناکوونکی 
ازارورکوونکی 
زجرورکوونکی 
شکنجه ورکوونکی 


کره پښتو 


بولندوی 

وچکښپاك 

زبېښلی 
سازمانوونکی 
لورسیخی. لورښود 
پوروړی 

پای ورکوونکی 
گوزارورکوونکی. ځبند 
لوستندوی 

گواښنده. گواښگر. 
گواښگرندی 

دنال 

ازاروونکی. ځوراند 
ازاروونکی.ځوراند 
شکنجه مار سپېتاند 


۰- په - چو یا - طلب روستاړي جوړشوي پارسي بېلنگونه هم نن سبا لږٍو ډیر مخ پر زیاتېدو دې. لکه: 


ستیزه جوستيزگر. جنگره) 


پدرن کو 


ناکره پښتو 


جگړه مار 

سپماگر 

کب 

روغه وال. سوله من 
رځنء گرجن 
هنرمند 

جنگیالی. مېړنی 


مرکز جو 

دلجو 

فرصت جو 

برتری جو «تفوق طلب 
حقيقت جو «حقيقت یاب 


ماجرا جو «مخاطره جو) 


نوجو 

استفاده جو رسودجو) 
بهره جو 

دانشجو 

نامجو 

پناه جو 


بهانه جو «بهانه گس 


لټوونکی 

لوړتیا غوښتونکی 
حقيقت لټوونکی 
ماجرا غوښتونکی 


نوی غوښتونکی 
استفاده کوونکی 
استثمارگر 

فتنه غوښتونکی 
محصل 

شهرت غوښتونکی 
پنا غوښتونکی 


پلمه سازریي 


خواخُورٍی» زړه سواند 
څوگیر 

پراختياپال. پراختياهڅی 
لوړهڅی 

غرغره يي بلا غواړی. 
نوهڅی. نوپال 
شوکمار. سودپال 
زبېښاکگر 

پتنه گر 

زده کړیال. شاگره 
نومپال 

پناغاړی. شوغاړی 
ویارسپړی. ویارغاړی 


١‏ پ - انداز - یا - افگن روستاړی پارسي بیلنگونه هم باید تروسې وسې د لنډوالي او آسان ۍآر 
اصل ته په پام سره پر نږه انډولونو واړول شي. لکه: 


راه اندازردی 


خانه برانداز 

پس انداز 

سرانداز 

خاك انداز 

راکت انداز 

جغله انداز 

سکه انداز راتومات 


ناکره پښتو 


پرلاره اچوونکی 


کورړنگی 

پس انداز 
سرانداز 

خاك انداز 
راکت انداز 
کریړاچوونکی 
سکه اچوونکی 


کره پښتو 


رامنځته کوونکی «رامنځته 
کړن) 

کور گډی.کور ورانی 
پاسره. سپماء زېرمه 
مخپوښ رغالۍ» 


شرانداز 


نظر اندازرچشم اندان 


چاپ انداز 

دهشت افگن «ترورست» 
دژافگن 

شیرافگن 

سایه افگن 


شراچوونکی 

نظرانداز (رکول. له پامه 
غورځول- پ» 
لوبغاړی 

دهشت گردرپ» 


زمری غورځوونکی 


هک اورگډئ 
کتنه:. پاملرنهستر گارت 


وزلوبغا ړی 
ترهگر 
کوټ ماتی 
زمرماتی 


سیورارتی 


-٢‏ په - امیز روستاړي پارسي ستانوميز بېلنکونه صفتي مشتقات» هم له پښتو ژباړنو لوری لودن 


ورکوي او پر ډېرو گرانوانډ ولونویې راړوي. لکه: 


پارسي 

قه رآمیز 

صلح آميز 

غرض آميز 

هيجان آمیز 

محبت آأمیز 
خصومت آمیز 
سحرآميز 

گله أمیز 

شرارت اميز 
طنزاميز 

طعنه أمیز 

شهو تاأمیز زا نگیز ( 
توهین آمیزاتحقي رآمیز 


ناکره پښتو 


د فاجعې ډك 
له قهره ډك 
له شرمه ډك 


کره پښتو 


بخولیزء ناتاریز 
قهرژلی 

شرمېدلی. رسوا 
ورموزمه 

سوله يیزء روغه ییز 
موخیز. دښمنانه 
سوله يیزء روغه ییز 
پاروونکی. پارند 
مینه وړی 

دښمنانه 

جادوگرانه 

گیله من. ماڼیجن 
اورپکوزمه 
لغازي 
پېغور ډوله 

پلپوټډوله 

خارښتي 

سپکاوي وزمه. خندنی 


انتقاد آمیز انتقادي 
افتحار اأمیز 
مبالغه آمیز 
شتاب آمیز «عجولانه : 
جنایت أمیز رَ 
مسخره أمیز شک 


کف رأمیز : 


نیوکډوله 

ویاړلی. ویاړمن 
بېړنوزمه. بېړنی 
جنايتکارانه 

خند يوزمه. خندنی 


کفروزمه 


۳ په - اور روستاړی پارسي بېلنگونه د نورو چار نومیز بېلنگونو غوندې زیاتره پښتو ژباړن او 
لیکوال د راوړونکي) په زیاتولو پښتو ته رااړوي او هیڅ په دې پسې سرنه گرځوي چې روان. لنډ او 


پارسي ناکره پښتو 


درد اور دردوونکی 


رن اور رنځوونکی 
سه 


ځوی آور«عرق ور 

هیجان اور پاروونکی 
ياد آور یادوونکی 
زبان آور زباندار 
دلاورردلس دلاور 

فرا هم و 1 5 
اشتهاآور اشتها راوړونکی 
شرم آور شرم راوړونکی 
سرسامه اور - 

خجالت آور شرم راوړونکی 
سقط اور ړَ 

سکرآور مخدر 

حمله آور حمله کوونکی 

با رآور«بارور مثمر 

نشاط اور .ِ 


کره پښتو 


دردناك 

ځورند. خواشینی 
کوونکی 

ځولن. خوله ماتی 
پارند 

یادوړی 

ژبور 

زړور 

تيارگر 

لوهن. ځورمنځی 
شرمور. ځنگن 


سرساموونکی» سرساموزمه 


نا ممآور«نامور نامدار نوماند . نومور 
آشك اور اوښکی بهوونکی اوښکن. اوښلن 
رزم آور جگړه مار جنگیالی 

خنده اور خنداوړ. خندۍ وړ 
زورآور قوی زورور 

جنگ آور جگړه مار جنگیالی. جنگیالی 
ننگآور ننگین شرمور 

پيام ور پيغام راوړونکی استوزگر. استازی 
شگفتی آور. شگرف آورپ اریانوونکی مېښنداه 

مژده آور زېری کوونکی زیريگرء زیريگرندی 
عطش آور«عطشه آور تنده راوړنکی تندوړی. تندغری 
اختناق آور خپگان ډکی زندۍ گرانه 

۴ه ره - شکن روستاړی پارسي بېلنگونه په اسانه کېدای شي. په مات یا ماتی والا پښتو 


ونور کر که دارلکي په ما پوه دس شید لاو او اسان ار له 
منځه وړي او ویونکی ترې هماغه پارسي و 08 خوښوی وپ دا چې په گٌړنۍ پښتو کې 


لکه: 
پارسي ناکره پښتو کره پښتو 
زنجیر شکن زنجیر ماتوونکی زنځیر ماتی 
سنگ شکن تیږه ماتوونکی کاڼي ټك 
دندان شکن غاښ ماتوونکی غاښ ماتی 
کمر شکن ملا ماتوونکی ملا ماتی 
سرشکن سرماتوونکی سرماتی 
لشکرشکن لښکر ماتوونکی لښکر ماتی 
توبه شکن توبه ماتوونکی توبه ماتی 
وضوشکن اودس ماتوونکی اودس ماتی 
دش کد دښمن ماتوونکی دښمن ماتی 
ناوشکن کشتۍ ماتوونکی بېړۍ ماتی 
بت شکن بت ماتوونکی بوت ماتی 
باد شکن بادماتوونکی باد ماتی 


موج شکن موج ماتی 

عهد شکن رپيمان شکن» وعده خلاف 
چوب شکن دلرگوماتوونکی 
ناشکن ناماتېدونی 
زود شکن 
استخوان شکن 


ژرماتېدونی 


هډماتوونکی 


۵- په - مند روستاړی پارسي بېلنگونه هم ډېر پښتو ژباړونکي او لیکونکي د - لرونکی په ملتیا 
سر دزئحا داښ بدهرا از با وند غرندي لن رراښالۍ ېکو ور بو زبازل تېرای بي 
ځکه - من او - مندد دواړو ژبو ترمنځ گډون لري. لکه: 


ناکره پښتو 


کارمند مامور 

علاقه لرونکی 
دردمند دردمند 

هلر مند - 

نیرومند قوي 

زورمند قوي 


هدفمند هدف لرونکی 
سعادتمند 
ارزو لرونکی 
اړتیا لرونکی 
ازمند حرص لرونکی 
برخه لرونکی 


آبرومند اپرومند 


کره پښتو 


کارمن. کارمند 

مینه وال. لیوال 

بډای 

دردمن 

هنرمند 

ځواکمن. پیاوړی. غښتلی 
زورور. ځواکمن 

ځيرك. ویښیار 

موځن 

هیله من 

لاس اړی. اړ. اړجن. اړمن 
سراښ. کاز من اسوېلاند 
سودمن. برځمن 

سوذدذمن. سودمند 

بېبرور» بېبره من 

پتیال. پتوال. پتمن 


۶ - په - الود پارسي جوړښتونه هم ټکي پر ټکي پښتو ته راړول اړين نه دي. لکه: 


پارسي 
غر ضآلود 
گل آلود 
خاك آلود 
دود آلود 
درد آلود 
غم لود 
قهرالود 
جرك الود 
غضب الود 
آشك آلود 
انرالود 
ځواب آلود 
خون آلود 
کف آلود 


زهرآلود«زهراگین 


خاکست رالود 
گرد آلود 
غبا رآلود 


ناکره پښتو 


له غرض نه ډك 
په خټو ککړ 
له خاورو نه ډك 
له لوگی نه ډك 
له درده ډك 

له غمه ډك 

له قهره ډك 
مردار 
غضبناك 


له زهرو نه ډك 
ایرن 
له گردو ډك 


کره پښتو 


موخیز. غرضانه 

په ځټو. چکړ. خړ» لېت پېت 
ېرهد ین 
دودجن. لوغړن. لوگن 
دردناك. خوږند 

غمجن. غم لړلی. ویرلړلی 
قهرژلی - قهروړی. ځاځېدلی 
ځیرن» نون 

اوښکناوښلن 
وريځ.اوريځ 

خوبولی. خوبوړی. خوبجن 
وینی ککړ»وینړی 

ځگلن 

زهرجن. زهرژلی 

په ایرو ککړ. لوغړن 
گردجن. گرزن.دوړن 


وړ پښتو انډولونه موندلای شو. لکه: 
پارسي ناکره پښتو 


خودخواه مغرور 
دادخواه عدل غوشتونکی 


بشرخواه بشر غوښتونکی 


وطنخواه هیواد غوښتونکی 


ترقيخواه رع بسند اپ 


کره پښتو 
ځانغاړی. غاور 


تجزيه - بیلتون غوښتونکی بيلتونپال 


وگړمین. وگړپال. 
هیوادمين. هېوادپال 


نیکخوا : 2د 22 
کینخواه 


بد خواه 
ملت ځخواه 


ازاد بخواه 


عذرخواه - 


مینه وال. لېوال. پلوي 
پوړۍ پال 

نېکپال 

نېکپال 

کینه کښ. گرجن» رځن» 
کينه ناک. کیخن 

بد ورد 

ولسپال 

ازادنيال: ازادلو اه 
خپلواکي مین 


ننواتی 


۸- په - نورد - پيما او - گرد - روستاړی جوړ شوي پارسي بېلنگونه هم پښتو ژباړونکو ته لږو 
ډېر ستونزمن برېښي او په ناسم ډول یې کله په - وهونکی او کله په - گر ځېدونکی والا بېلنگونو 
پښتو ته رااړوي. یوازې پرمځ تللې بڼه یې - نوردي پر- چلند اړولې. لکه: هوا نوردي «هوایی چلند) 


چې د ارواښاد ارسلان سلیمی جوړونه ده: 
ناکره پښتو 
لاروهونکی 

د غره گرځېدونکی 
بيدا گرځېدونکی 


رهنورد 
کوهنورد«کوهگرد) 
بيابان نورد گرد) 
صحرانورد - 
هوانورد «خلبان» هوا گرځیدونکی 
جهان نورد «جهانگرد) 
فضانور د 

کيهان نورد 


دریانور 


نړۍ گرځېدونکی 


ستورمزلی 


کره پښتو 


لارو ی‌ 
غرگرځی 
بيدبا گرځی 


هوا گرځی. پيلوټ. 
الوتاند 

نړيگرځی. نړۍ گرځند 
هسك یونی. تشیالیونی 


د مدږ ک عيناونکی سمندر گرغر ایو 


۹- په - فروش روستاړی پارسي بیلنکونه هم زیاتره ژباړونکي پر «خر څوونکي) هغو رااړوي او په 
لوی لاس يې اوږدوي او گرانوي. حال دا چې پر - پلور یا ّ پلوري - والا او داسې نورو ډېر روان ژباړل 


کېدای شي. لکه: 


پارسي 

گهر فروش 
گلفروش 
ذغال فروش 
چوب فروش 
دستفروش 
آرد فروش 
سبېزی فروش 
برنج فروش 
نمك فروش 
وطنفروش «میهن فروش) 
وجدان فروش 
خود فروش 
عمده فروش 
پرچون فروش 
ميوه فروش 


ناکره پښتو 


جوهري 

گل خرڅوونکی 
سکاره خرڅوونکی 
لرگي خرڅوونکی 
لاس پرلاس پلورونکی 
اوړه څرخوونکی 
سېزي خرڅوونکی 
ورېچې پلورونکی 
مالگه پلورونکی 
هېواد پلورونکی 
وجدان خرڅوونکی 
ځان خرڅوونکی 
عمده خرڅوونکی 
پرچون خرڅوونکی 
مېوه خرڅوونکی 


کره پښتو 


گوهري 

گل والا. گلپلوری 
سکاره والا 
لرگبه. لرگي والا 
لاسپلوری 

اوړبه. اوړه والا 
شاک پلوری 
وریجې والا 
مالگه والا 

هېواد پلوری 
وجدان پلوری 
ځانښکاری. ځانپلوری 
ټولپلوری 
ټوکپلوری 


مېوه پلوری 


زو په . بان او - وان روستاړي پارسي بېلنکونه پر - به او - وان او داسې نورو ډېر ښه اړول کېدای 
شي. ښاغلي ژباړونکي دې دا وروسته بېلکې په پام کې ونیسي: 


پاسبان 
سرپاسبان«پولیس 
ساربان 

زندانبان 

پادوان 

قلعه بان 

شتربان 

گله بان 

بادبان 


ناکره پښتو 


کره پښتو 


بش یو پولیسی افسر. سرڅارندوی 


د کاروان مشر 
د زندان مش 
پاده وان 


بندیوان. زندانوان 
غوبه. گوروان 


- کلا څاری 


اوښ والا 


پیل ساتونکی 


رر رر 


بادبان 


میزبان 

ناوسروان 
آسيابانآسیاران 
ديده بان 

شبان «چوپان» 
رسد بان 

باغبان 

دربان ادروازه بان 
سایبان 

سایه بان 

مهربان 

موټروان 

جهانبان 

مرزبان 

نرد بان 

نگهبان 

جنگلبان رجنگلدار 


ناظر 


لوراند 
باغوان 


دروازه وان 


کوربه 

سمندري تورن 

ژرنده گړی 

څارو. څارونکی. کتونکی 
څارند«تورن پولیس 

بڼوال 

څوکیوال. ورساتی. وربه 
کېږدۍ. چتر 

مهربان. مهروان «مروت 
چلوونکی - گاډي والا 
نړیواك. واکمن. خدای 
ملا تړی 

بریدساتی. څوکيوال. څارندوی 
ښل 

ساتندوی. څوکيوال 
ځنگلوان 


-١‏ په - گرا او - گرایی» - پرست او - پرستۍ - دار او - داریء دغه راز سالار - سالاری او 
یا پسند - پسندی چې لاتینې او المانی انډولونه یې ایزموس او انگریزي هغه يې - اېزم او - ېست دي. 
نن سبا په ځانگړې توگه د نوي پرمختللي نړۍ لید او نوې پوهنې د نومونپوهنې «ترمینالوجۍ» یوه 
غوره برخه جوړوي. په پښتو کې زیاتره د رشتوترالم: په بلگهيبنواله ار رل لبوی لکه 
پانگواله او پانگه وال چې ناسم ډول یې پانگوالي هم دود شوی دی. ناسم په دې چې په نورو ورته- 
اېزمونو کې روان نه راځي او دیو رنگوالي له کبله باید تروسې وسې هر ځای- اېزم- پر-واله واړول شي. 


لکه: 

پایيي انگرېزي پښتو 

همگرایی ِ هملاري. . همهڅي 
همگرا ړِِ هملاری 

سرمايه داری کپیتالېزم پانگواله 


سرمايه دار 

وطن پرستی 

وطن پرست 

ملت پرستی - گرایی 
جامعه گرایی 
جامعه گرایی 
جامعه گرا 

جامعه گرای تخیلی 
ی تخیلی 

واقع گرایی 

واقع گرایی نو 
واقع گرا 

واقع گرا ینو 


سوسیالېزم 


اوتوپین 
ریالېزم 
نیوریالېزم 
ریالېست 
نیو- ریالېست 


گروهه گرا یی! مرد مداری کمونېزم 


گروهه گرا 
مدرس گرایی 
کثرت گرا 
کهن گرایی 
کهن گرا 
طبیعت گرایی 
طبیعت گرا 
ذهن گرایی 
ذهن گرا 
رفتار گرایی 
رفتار گرا 
خرد گرایی 
خردگرا 
تقدیر گرایی 
تقد یر گرا 


بهره گرایی 


سکولاستېزم 

ناورالوه 

پلورالېست 
ارکايېزم:ارخاييزم» 
ارکايیست 

نیچرالیزم «ناتورالیزم» 
سبجکتيوېزم «سوبیکتيوېزم) 
بهيورېزم 

رېشنا لېزم «راسیونا لېز» 
راسیونالېست 

فتالېزم 

اتیلیتاریانېزم 


پانگوال 
هېوادواله - هېواد پالنه 
هېوادپال 
ولسواله. ولسپالنه 
ولسپال 

ټولنواله 
ټولنواله 

ټولنوال 

انگيريزه ټولنواله 
اتگيريز ټولتوال 
رښتينواله 

نوې رښتينواله 
رښتینوال 

نوی رښتينوال 
برگنواله 
پرگنوال 

ډېروال 

زړ وال. زوړپال 
پنځواله 

پنځوال 

-وال 

جلندوال 

سولوال 
برخلیکواله 
برخلیکوال 
ښيگڼواله 


جمع گرا 
اراده گرایی 
اراده گرا 
الحاد گرایی 
الحاد گرا 
قوم گرایی 
قو کر 
سمت گرایی 
الامکراټئ 
اسلام گرا 


راست گرا 
شاه کرایئ 
بنیادگرا 
خود پرستی 
عقب گرایی 
عب 
موقع شناسی 
موقع شناس 


«اپورتونیست» 


اپورچونیزم «اپورتونیز» 


ښيگېوال 
راتلونواله 
راتلونوال 

نړیواله 

نړیوال 

ځانواله. ځانځاني 
شانوال 

غونډواله 

غونډوال 

وېلاړواله 

وېلاړوال 

بيديني - بيدينواله 
ټبرواله. کامولي 
ټبروال - پال 

سیمه واله 
اخلاسانه اا رای 
اسلامپال 

کیڼوال. چپی 

ښي اړځي. ښیواله. 
ښیوال. ښي لاسی 
ټتواله: بنسټپالي 
دکړه پالې 

پردی پالي 
ځانپالي 
شاتگواله ‏ شاتگ 
ورځچاري 
ورځچاری 


نماد گرایی 
نمادگرا 

شکل گرایی 
شکل گرا 
اکښانکرایی 
انسانگرا 
فردگرایی 

فردگرا 
دابانکار کرانۍ 
پندارانگا رگرا 
ماده گرایی 

ماده گرا 

پدیده گرایی 
پديده گرا 

شتاب گرایی 
شتاب گرا 

سبك گرایی 
سبك گرا 

نفس گرایی 
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تعالی گرایی 
تعالی گرا 

جامعه شناسی گرایی 
جامعه شناسی گرا 
روانشناسی گرایی 
روانشناسی گرا 
نسبی گرایی 
نسبی گرا 

نیستی گرایی 
نیستی گرا 

عینی گرایی 
عینی گرا 


سېمبولېزم 
فورمالیزم 
فورمالېست 
هومانېزم 
هومانېست 
انډیويډوالېزم 
انډيويډ والېست 
ایدیالېزم 
ایدیالېست 
ماټریالېزم 
ماتر یالېست 
فېنومېنالېزم 
تاچېزم 
توو و 


اضررالسونا صواله 
پيلامپال. ښارمه وال 
جولیزواله 

جولیزوال 

بشر واله. وگړواله 
بشروال. وگړوال 
ځانگړواله 
ځانگړوال 

انگېرواله 

انگېروال 

توکیزواله 

توکيز وال 
تلراوالهضنواله 
تلواروال. بېړنوال 
هال 
لېلیال 

ځانواله 

کاتوال 

پورتواله 

پورتوال 
ټولنپوهواله 
ټولنپوهوال 
ساپوهنواله 
ساپوهنوال 

پرتلواله 

پرتلوال 

نشتواله 
نشتوال. نشتاند 
رښتياواله 
رښتیاوال 


بدزی کرابي 

بدوی گرا 

عنعنه گرایی رسنت 
گرایی 

عنعنه گرا رسنت گرا 
تاریخ گرایی 

تاریخ گرا 

وجود گرایی 

وجود گرا 

برتری گرایی «جویی) 
برتري گرا 

انتقام گرایی «جویی) 
انتقام گرا 

تصفيه گرایی 
تصفيه گرا 

همنوا گرایی 

همنوا گرا 

جهان وطن گرایی 
جهان وطن گرا 

نقد گرایی «انتقاد) 
نقد گرا 

واپس گرایی 
واپس گرا 

جزمی گرایی 
جزمی گرا 

موز شگرایی 
آموز شگرا 
گریزگرایی 

گریز گرا 

ارا کرايئ 


سازښتواله 
سازښتوال 
بیدیايي واله 
بېدیاییوال 


دودیزواله 


دودپال. دودیزوال 
تاریخپال. پېښلیکپال 
هستيواله. هستيپال 
هستيوال 
لوړتیاواله 
لوړتیاوال. لوړتیاپال 
غجواله 

غچوال 

سپېڅا نه. سپېڅلواله 
سپېڅلوال. سپېڅاند 
یورنگواله 
یورنگوال 

نړۍ هیواد وال 

کره کتنپالی 

کره کتنپال 
وسترواله 

وستروال 

ټینګواله 

ټینگوال 

ښوونواله 

ښوونوال 

تیښته واله 

تیښته وال 


اروپایی واله 


وبا کزا ارب 


تعصب گرایی 
تعصب گرا 
اوج گرایی 
اوج گرا 

هرج و مرج گرایی 
هرج و مرج گرا 
مطلق گرایی 
مطلق گرا 
تجرید گرایی 
تجرید گرا 
زیبایی گرایی 
زیبایی گرا 
ذره گرایی 
ذره گرا 
قهرمان گرایی 
قهرمان گرا 
توهم گرایی 
توهم گرا 
تصویر گرایی 
تصویر گرا 
دور ناکرایی 
دور نما گرا 
شیوه گرایی 
«سبك شیوا گرا 
مثبت گرایی 
مثبت گرا 
مثبت گرایی نو 
مثبت گرای نو 
شهری گرایی 
شهرگرا 


خیالی - انگارگرایی 


هیرويېزم 
هیروېست 
الوشېزم 
اېماجېزم.ايماژيم 
لندسکا يېزم 

منر لېزم 

منرلېست 
پوزيتيوېزم 
پوزیتوېست 

نیو پوزينیوېست 
اوربانېزم 
اوربانېست 


اوتوپانېزم 


اروپايي وال,-گروهی) 


هسکوال 
اړدوړوال 

جوتواله «بشپړواله» 
جوتوال «بشپړوال 
کومنيواله 
گوښیوال 

ښکلا ییزوال 
ککواله 

ککوال 
اتليواله.اتلپالنه 
اتلیوال.اتلپال 
ترهواله 

ترهوال 
انځوریزواله 
انځوریزوال 

لرليدو واله 
لول 
ځاندودواله. لېله واله 
ځاندودوال. لبېله وال 
شتواله 

شتوال 

نو شتواله 

نو شتوال 
ښاریواله 

ښاریوال 

انگبرياله 


خيالی - انگارگا 
چدایی گراپی 
جدایی گرا . 


نزاد پرست را ٩‏ سپسست 


انگېر یال 

نره 

بېلوال 

نزاد پالنه نژاد پاله. 
نژاد پال. توکمپال 


-٢‏ په - متالا د سالاری روستاړی پارسي بېلنگونه هم د گرا او - گرايي یا- دار او داري ترڅنگه 
په ورته مانا ورځ پر ورځ مخ پر ډېرېدو دي چی پښتو يې پر وړاندې-واله -ا و واکي هغه دود کړي دی. 


لکه: 


پدرسالاری «مرد سالاری». 
پدرسالار 


مادرسالاری «زن سالاری» 
مادرسالار 

ارباب- خانسالاری 

دیو انسالاری 

قبيله سالاری 

جنگ سالاری 

زمین سالاری. جاگیرداري «پ» 
پاتك سالاری 

تفنگ سالاری 

تنظیم سالاری 

شايسته سالاری 

سرمايه سالاری «سرمايه 
سالان 

ارتش سالارۍنظاميگری» 
نظام سالاری 

ارباب سالاری 


ناکره پښتو 


پاتریرکال 


ماتریرکات 
ماتریرکال 
فيوداليزم 
بیروکراسي 
ترایبالېزم 
جنگ سالاري 


فيوداليزم 


ټوپك سالاري 


امپریاليزم 


ملیتا ريزم 


ارېستو کراسی 


کره پښتو 


پلارواکي. پلرواکي 
رنرواکي»» پلارواك 
رپلارواکې ټولنه 
مورواکي ښځواکي) 
مورواك «مورواکې ټولنه» 
خانخانی. ځمکواکی 
میرزایواله ‏ " 
ټبرواکي. ټبرواله 

جگړه ماري 

ځمکواکي 

پاټکواکي 

ټوپکواکي. ټوپکماري 
تنظيمواکي. گوندواکي 
وړتیا واکي 

پانگواکی «پانگواک, 


لښکرواله. پوځیواله 


مردم سالاری دېموکراسي وگړواکي. ولسواکي 
جهان سالاری «جهانبانی نړیواکي 

ځوان ښالاز : کورمیس راي 
کاروان سالاری ن څارواني. جوپه مشري 
کاروانسالار څاروانء جوپه مشر 
سپه سالار (سپهېد) فول جنرال سترجنرال 

سپه سالاري اِ1' ستر جنرالي 


۳- په -گاه - گه - گاهان او - کده روستاړو رغېدلي پارسي بېلنگونه «اشتقاقونه» ډېرې زړې او 
نوې بېلگې لري چې پښتو اېتېمولوجيك او لرغوني انډولونه یې گت -دك-غالی-غاله-غل-غه-اوځل 
دي. مگر هرومرو یې یوازې همدغه توني «مکاني او مهالي روستاري ځا نیولای نه شي. بلکې- 
تون. -ستون.-ځ.ځای. - ځی.-جلء» -چل او داسې نوریې هم انډول کېدای شې او یو نیم هم بېخي په 
یوه ساده ويي پښتو کېدای شي. لکه پرتگاه رگړنگ. کله کله هم په هماغه پارسي بڼه منل کېږي. 
بشپړ ليکلړ په دې وروسته ډول وړاندې کېږي: 


صبحگاه. صبحگاهان 
1 

بيگاه 

شامگاه 

بارگاه 

ارگاه و بار گاه 
شهادتگاه 
جولانگاه 

خوايگاه 
شبانگاهشبانگاهی, 
شب هنگام 


ناکره پښتو 


سهار 
-1 
بيگاه 


سازمان 

ماښام مهال. لرمل 
ماښامي 

دربار. درشل 

ېرم و پرتم 

پر وړاندې. په مخ کې 
شهادتځای. بلهارځی 
«ځغل 11 

اډه 

شومه دم د شپې؛ 
شومه دم. په شپه کې. د شپې 


گاه و بيگاه 
عبادتگاهمزگت 
پر د دن 7 ۵ 


کشتار گاه «قتل گاه 
شکنجه گاه 

ايستگاه «ايستادگاه 
خرمنگاه 

اقامتگاه «مقش 


اردوگاه«کمپ 

تفرجگاه 

رهايشگاه «استراحتگاه 
استراحت گاه 

رهبانگاه 

باز داشتگاه 

نظرگاه 

خرگاه 

باشگاه 


شیر خوارگاه 


وخت ناوخت. گهيځ وماښام 


ازموینځی 

ازمېښتځی 

گوښه «ځی) 

بازار 

بنډارځی 

ورء درشل 

جگړه ځای. جنگغالی 
پټونی. پیڅونی 

رر رر 

مړیستون». ارامځای 
وژنځای. وژنځی 
شکنجه ځای. ځورځای 
درمنځی. درمنځای. تلی 
سو دو 
استوگنځی 

پډعالئ 

سمونځی 

هوساینځی. مېله ځای 


رر رزر 
رر رر 
رر رر 
رر رر 


سمڅ. مزدك. د یر 
لیدټکی. لید توگه 
کېږدۍ. څمغېلی 
شپه غالی. بنډارغالی 


روتون 


لشکرگاه 
کرد کاد 

اکا 

بازيگاه 

پالشگاه 

قرار گاهگارنیزون» 
فراهمگاه 

کارگاه 

کی راه 

اښ که 
آراټښنکاه 
گردشگاه 


دکښته کېدو ميدان هوایی ډگر 


فروشگاه 
ښکارگاه 
درملځی 
محکمه 
روزنځی 

د زده کړې ځای. 
کورس 


پلورنځی. پلورځای. 
پلورځی 
ښکارځی. ښکار غلی 
درملځی 


نیاوځی. نیاوتون. نیاووالي 


زده دروحی 


دستگاه. کارلوښی 
لښکرکوټ 

منځۍ. څلاري 
شومه دم. شپې مهال 
لوبغالی 

بولنتون 

پنډ غالی. ټولنځی 
کارگاه 

روده. لارء گودر 
نندارتون 
سینگارځی 
هوساځای. چکر ځای 
ټېك. ولېږنده 

ټوپ ځای. الوتځی 
بودتون 

اورتون 

گوښه ځی 

چړچه ځی. بنډارځی 
ویرتون 

لیوتتون 


- 


پوهنحی 


اميدگاه 
پیشه گاه«کارگاه 
زیارتگاه 


د څیړنې ځای 
د اميد ځای 


زیارتگاه 


مزدك 
زیار تون 
هيله ځای 
کا رځا ی 
اپ کل 


زیارت - زیارت ځی 


۴- «زار» یو بل پارسي توني روستاړی دی چې زیاتره یولړ پخواني بېلنگونه ور پوری اړه لري. 


کار زار 

لجنزار «دلدلزار 
گلزار 
کشتزار 

علفزار 

شنزار 

سنگزار 
شلنگزار 

بته زار 

خار زار 

مرغزار 

چمنزار 

گند مزار 
شالیزاربرنچ زار 
نیزار 

ريگزار «شنزار 


جنگلزار 


ناکره پښتو 


گلزار 


کره پښتو 


جنگ ډگر. جنگغالی. مبارزه 


اغزياڼه. ځوزياڼه 


مرغه. ورشو 


درگه 
١ , : .- 4 ۰‏ کا ړه 
ځنگل «سیمه. خاوری 


ښوره ماغه. ځلوبی 


بازار ئ بازار 


شوره زار شوره زار 


بیزار . بېزار 

گندنا زارركندتغران و کند واد کنډنکره: پیازکگره 
سبزه زار کبل زار مرغه. جمن. ورشو 
لاله زار لاله زار غاټوياڼه 


دن د«-پر» په مختاړی پارسي بېلنگونه د نورو ډېرو ويیونو غوندې ټکي پر ټکي او روان پښتو 
کېدای نه شي. بلکې بننتو يې پر وړاندې زیاتره روستاړي والا بېلنگونه لري. د ساري په توگه له 
«درکوه های پر برف زندگی مشکل است» «له واورو نه په ډکو غرونو کې ژوند گران دی» وژباړو. له 
پښتو سره اړخ نه لگوي او که یی «په واورینو غرونو کې ژوند گران دی وژباړو. نو سمه روانه پښتو 


پرصدا 

پرسروصدا 

پر آوازه یلند اوازه» 
پرمزه 

پرنیرو (پرقوت» 
پردل 

پرشور 
پرکار«پرزحمت) 

پر مسؤولیت 


ناکره پښتو 


له واورو نه ډك 
له کیفه ډك 


کو شث ۰ : 


له غږوغوږه ډك 
له خوندډك 

له قوته ډك 
شجاع 

له شوره ډك 
فعال 

له مسؤولیته ډك 
له خټو څخه ډك 
له گلو څخه ډك 
له اوښکو ډك 
له غروره ډك 
له جوشه ډك 


کره پښتو 


واورین 

خوندور» په زړه پورې 
هڅاند. زیارکښ ' 
څُوږن» اوڅار 

و 

نومور. نوماند. نومیال 
خوندور 

ځواکمن. پیاوړی. غښتلی 
رړوړ 

ځوږور. ځوږرند 

ډېرکاری. زیا رکښ هڅاند 
ډېر پازیزء ډېر پازوال 
ککړ. چکړ. خټن 
گلالی.گلبڼ. گلورین 
اوښلن 

ویاړن. ښاځن 
مستاېشند 


پرځروش 
پرجوش وخروش 
پرزرق وبرق 
پرنفوس «شهر) 
پرځور«پرخوار 
پرځوری 
پرکوزئ! 
پرگویی 


پردل 
پرگر 
پردماغ 
پردور 

پر ارد سر 
پردوام 


پراب 
پرافتخار «افتخا رآمېن 


پرځواب 


پر ارد 


له خروشه ډك 
له جوش و خروش نه ډك 
له جل وبله ډك 
له گټی نه ډك 
له نفوسو نه ډك 
ډېر خوړونکی 
ډېر ځوړل 
ډېرغږیدونکی 
ډېره غږيدا 
ډېرغږیدونکی 
ډېری خبرې 
له گونځُوډك 
له جفا ډك 


پاراگراف 

ډېر غږېدونکی 
کبرجن 

لرې ډې 

له سر وره ډك 
دوام دار 

له اویو څخه ډك 
له ویاړه ډك 
له بادو ډك 

له باره ډك 

له مېوو نه ډك 
له برکته نه ډك 
له جنجاله ډك 
له گټې نه ډكی 
له تپشه ډك 

له تجربی نه ډك 
له ځوابه نه ډك 
له درده ډك 


ځوږور. ځوږند 

ځوږنده او خروښنده 

گټور - سودمن 

گَڼ یا ډېر مېشتۍ,ښار 

ډېرځور. نسور. نسواند . خوراند 
ډېرځوري. نسواندي 

خبرلوڅ. ويند. گپاوو 

خبرلوڅي 

خبرلوڅء اپلتند 

خبرلوڅي 
گونځن» کوت گونځې گونځې 
گرگر. زورگر. سرزورری) 

زړور. زړن 

ټوکر «ليك» 

اپلتند . گپاوو 

پېسمن. دماغي. غاور 

لرې. لرواټی 

ستونزمن» سرځُورٍن 

پاینده. پايښتي. ډېر پایه 
لوندځیشت. اوبلن 

ویاړن. ویاړلی 

بادگین 

باري» يېبرور. ښېراز 

مېوه ور. ځولخوندورء خولخوندی 
برکتي 

گټور. ښودمن 

ازمایلی. ازمېښتکار. ازمېښتوالا 
خوبي. خوبن. خوبېجن 


دردوونکی 


پر آوازه 
پرازقهرمانی 


رر 

له څرگندتيا نه ډك 
له پراختيا ډك 
له تحرکه ډك 

له نوره ډك 

له طنینه ډك 

له اوازی نه ډك 
له ماجرا نه ډك 

له تلاش څخه ډك 
له قهرمانی نه ډك 


ډېږرنکې 

زورور. سرزوری 

پيوره «غوا 

ناهوار 

نارام» غوغایی. څُوږٍن 
باټور. لوړ رېبی 

ماناوال 

اوسونگر. کوډگر 

رخن. اوښکینی 

ارزښتناك. ارزښتمن» بډای 
ډېر مغزی 

انځورن. انځوریز 

زرږ. نز 

څرگند . جوت:اوڅار. واک 
پراخ» وېړ .ارت وبیرت 
خوځند 

روښان. رڼاء روڼ 

ځوږٍور. ځوږند. انگازور 
رن یز ززر 

ماجرایی. غر غره يي. لنډغر 


ستراتل 


۶۴- په َ پیش مختاړی پارسي بېلنکونه «مشتقات هم کله کله پښتو ژباړونکی له ستونزو سره 
دی. مگر کېدای شي ر مخ يې هم تشه ډکه کړي او یا یې بل راز یا ساده انډولونه ځای ونیسي. که نه 


ناکره پښتو 


کره پښتو 


پيش پا افتاده 


پیشدامن 


پیشوند«پیشاوند) 


در پیشواز 
ب- ډه په : 


پیش انداز «دسترخوان) 
۹ 
پیش بند رگیر 


پیشقاب 
پیشباز 


برځورد 


وړاندیز 
ناپاموړ. پاموتی 
خواښې 


بومیاء. سرغندوی 

د- په هرکلي. درشل «رکې» 
من کاو سر کي 
پرمځیونی. سرلاری 

٠ 

ممکرالي 

مخځوری. مهينه خوری 
مڅخوري 

ستوه «لکه کټوه» 

وړاندیز 

مخکېوالی. وړاندېوالی 
تندی. ټنډه. وچولی 

رر رزر 

رد ېدد .ودې 
مخ کوټه. مخنۍ کوټه 
رچال جلند 

مخکېوالی - وړاندېوالی. 
مخ ډډون 

کوندری. کوبی. څُمړ. څُمړی 
غاب. کاب 

هرکلی 


مځ وونه 


پیش قضاوت 


0 
ساخني «پ» 


مخکې رسېدونکی 
مخکي لونکي 
وړاندې تلونکی 


پېش روی 


ټوپکی. تمانچه 

څښاك مېز. څښاك ونج 
مخکې. له مخه 

نوکر. مزدورء چوپړی. چپړاسي 
څښاك مېز. څښاکونج 
قانون ساز 

مخینان «لومړن ۍ آریاني 
شاهی کورنۍ او شاهان 
مخورمند 

سرلښکر 

مخکنی ساز. اوورتیورې 
مهینه (مینه...) 

پرمختگ 


مخنۍ خبرې. سریزه. پيلیزه 


پیش گفته 

پیش گویی پیش گویی «پ» 
پيشگیری ,جلوگيرۍ» - - 
بش لکتصض داضت - 
پیش مزد ثَ 
پیش نما«پیش امام 
پیش نویس «مسوده) 
پیشه کسب دنده 
پیشه ور 


او 
پیشينه دار 


سابقه دار رجرمی) 
اسلاف 


پیش از پیش 2 
پیش برامده 
پيش برامده کی - 


نوموړی. یادشوی 

مخويند . وړاندویاند 
وړاندويېنه. اټکل 
مخنیوی 

پېشبند . مخبند 

ناشونی 

امام 

لمېسد 

ورهڼه 

لاسکاری.کسبگر. ورهڼگر 
مخکېوالی 

مختياری. چمتو 
متیازې. مېتیازنۍ 
پتنوس 

پخوانی. مخکینی 
مخکینی. سربل. مځينه 
مخينه وال 

مخینان. پخواني «پلرونه او 
نیکونه) 

مخکې له مخکې. وار له واره 
مخ ته را» وتی 

مخ ته را وتنه 


-٧‏ په - با : مختاړی پارسي ستاینومونه او کړولونه صفات او قيود) ځینې پښتو ژباړونکي په 
هماغه آره بڼه را پوروي او کله یې ډېر بې خونده را رې بې له دې چې له گړنۍ پښتو مرسته 
رغرزائاومما غ رلااغرلرفرتي دا کړي. له 

پارسي ناکره پښت که 


باایمان 
باابتکار 


ايماندار 
ابتکار لرونکی 


مېړه. میړنی 
نوچاری. نوښتگر 


» - 7717 
بااب ورنک 
با آب وتاب 


بااراده 
بااساس 

با اطلاع باخب 
بااتضاط 
بابرکت 
باپشتکار 


ځلبلي. ځلاند . پسوللی. 
ښکلۍنۍ گلالی 

پتمن» په زړه پورې. په 
پت وعزت 

هوډمن 

خبر. خبراتر 

ټینگ موټی 

کارند. زیا رکښ ډېرکاری 
یوموټی. یولاسی 
ارزښتمن. ارزښتناک 
ازمېښتکار. ازمېښت والا 
خبردار. خبر 

پوه. ویښیار 

دردمن 

دردمن او رنځن 
نېکخويه 

زړه سواند. لورین. لوراند 
پتیال د ۍ . پتمن 
شرمناك 

حیاناك. ماتمخی 
سمبالوونکی. پاك کاری 
خورزونی. ځورمنځی 
مېړنی. مېړه. مېړانې والا 
شاندار. پرتمین. برمیال. 


۳ 

سپېڅلی. پاکزړی 
مهربان. لورین. لوراند 
ستر. پرتمین. برمیال 


باتدبیر 
باتربیه 


: په گزار او‎ ٨ 


قانون گذار 


باغیرته 


دبدبه لرونکی 
دکمال خاوند 


معرفت لرونکی 
نقاب لرونکی 
باوجود 

رر رر 

یاوفا 

دوقار خاوند 

د عزت خاوند 
سر ه) یوځای 
رر رر 

باهمته 


عاقل 


خاوند 
بانزاکته 

مزه لرونکی 
رررر 
دتديير خاوند 


د تربیی خاوند 


عبر ری 
په ډب وغپ. له برم وپرتم 
سره 

تکړه. کمال والا. رسېدلی. 
وتلی 

پره» پېرند ودې 

له مره سرد سره له - 
رر رر 

وفا لرونکی. پالیال 
پتمن. درون 

رر 

گډ. يو له بله. وبله. ځبله 
رررر 

مېړنی. همتناك 

ویښ. ویښيار 


لېوال. مینه وال 


خوندور. ځورمنلی 
رر ور 


پوه. ځبرك 
روزلی. پوولی. دودیال 


کُذار د ترسره کولو' او پرېښوولو په جاج جوړ شوي او جوړېدونکي پارسي 
بېلنگونه په پښتو کې بېخي پر بل ډول بېلنگونو اوړي . دا چې دغه دواړه روستاړي يوه مانا او یو راز 
چار نه لري. نو په کار دي. پښتو ژباړونکي یې هم دغه توپیر په پام کې ونیسي. د ساري په توگه 
نمازگزار لمونځغاړی وژباړي او نمازگذار بیلمانځه. ځینې نو کاري پارسي ژبي لیکوال هم دغه دواړه 
روستاړي سره گډوي او یو د بل پرځای یې کاروي : 


ناکره پښتو 


کره بښانو 


شریعت گزار 
نمازگزار 
تیارکدان 
ساسکار: منت دار 
شکرگزار 

منت گزار 

منت گذار 
امانت گذار 
خراج گزار 

باج گزار 

احترام گزار 
اناد 
تاجگذار 

تاریخ گزار 
کارگزار 
اكا 

بیمه گزار 

پایه - بنیان- اساس گذار 
خبر گزار«- رسان» 
برگزاررکردن» 

حق گزار 

مین «ماین گذار 
فروگذار 

دورۀ گذار 
واگذار ,کردن» 
-رفروگداشت» 
سخنگزار 
سرمایه گذاری 
نقطه کدازی 


شرعی اجراکوونکی 
لمونځ کوونکی 
لمونځ نه کوونکی 
منت بار 

رر رر 


زرررر 
احسان ایښوونکی 


خراج ورکوونکی 
باج ورکوونکی 
احترام کوونکی 
ارزښت ورکوونکی 
تاج ایښونکی 
نان لوی 
کارگوونکی 

د وسپنی ټینگونکی 
بیمه ورکوونکی 
بنسټ ایښودونکی 
خبر رسوونکی 

خبر رسونه 
دایرکول 

حق ادا کوونکی 
ماین اېښوونکی 
پرېښوول 

عبوري د وره) 


خبری کوونکی 
۵ پانگی اچونه 
ټکي اېښوونه 


پاسلونی 


امانت اېږند 


کلنگوړی. خراج وړی 


رر رر 
درناوند : درناوگر 
رر رر 


کول اوا 
پېښلیکوال 

کارمند. کارکړند 

بیمه والا 

بنسټوال. بنسټگر 
خبریال. خبررساند 
خبري 

دایر- جوړرول» 
څارنوال. رښتیاپال 
ماین اېږند 

له پامه غورځول 

لنډ مهال «پېبر 
ورپرېښوولء. ورلېږدول 
ویناوال 

پانگ اچونه. پانگونه 


٩‏ په - هم - مختاړي جوړ ښتونه هم له هغو بېلنگونو څخه نه دي چې گوندې يوازې په پارسۍ 


پورې اړه لري. پښتو د«همزولۍ او «همغاړی) غوندې هم لږ و ډیر ورته بېلگې لري او په دې توگه ورته 
په لاسي او قیاسي توگه نوره هم پراختیا ورکولای شو. لکه همرنگ یا همرنگی. هم مهال همزمان. 
هم ځېلی همنوع... مگر ځینې پارسي هغه کېدای شي. پر نورو انډولونو پښتو شي. لکه همسایه د 
گاونډي. همزیستی رگډ ژوند). همنوا«همغاړۍ». هم آهنگې«همغږۍ. همراه «مل. ملگری. همديگر 
ریوله بله. وبله. ځبلهم). همدرد «خوا خوږی»» همدست ریولاسی»». همزبان «هم ژبی. یوه خوله). همدل 
ریوزړۍ. همصنف یا همصنی ,ټولگیوال. هم قلعه «کلیوال». مگر همشهری پر ښاروال ځکه نه شي 
اړول کېدای چې يوه اداري نومونه منل شوې ده.. نو همښاری یې انډول کېدای شي. نورې بېلگې : 


همپايه هم ترازو 


همپیاله هم پيك 


ناکره پښتو 


مشسشکررق 
یوشان ارزښت لرونکی 
هم اتاقی 


یوشان 


همدردرپ) 
ملگری 


کره پښتو 


سنگرملء هممورچلی 
همارزی 

همغاړی. غېر پرغېٍ 
همکوټه. همخونی 
همکوری. گډکوری. همخونی 
يو ډول» پورنگټء ورته 

هم اواز. هم غړی 

همعړئ 

هم لوبی 

خواخوړی 

همگامی. همیونی 
همبنډاری 

هم بنډارری 

همبستر(ی) 

پیوستون 

مل. همیونی 

انډیوال. همپوړۍ. همپوړی. 
مرستی. ملگری:همکاری» 
همپياله 

همدندی. همپازی 


هم پیمان هم پیمان همتړونی. همژمنی 

هم جنس مر بي همنوږړی 

هموزن هموزنه همتولی 

همجوار همسایه گاونډی. چموال. کندیوال 
هم چشم پ سیالء جوگه. بډ 

هم ځواب هم ځواب همېسترری) 

همدم همدم ملگری.انډیوال 

همقوم «همتبار لر همټبری 

همزبان ٍِ,' همژبی 

همراز همراز خوالو. خوالگر 

همخون «هم نژاد. هم عرق) هموینی. گډوینی 

هم رای «همفکر ِِ هم سندی. هم اندی 

هم رنگ یوشان همرنگرۍ . یورنگی 
همروز گاررهمعصر) معاصر هم مهالی. همپېرری» 
همزاد 2 همزولی 

همسال 5 همزولی 

همسان , ورته. یورنگ. همرنگ 
همسایه همسایه. گوانډی گاونډی. کډوال 

همسو «همگرام هملوری. همموخی 
همسود کامنلویلت همگټي؛«هېوادونه» 
همزبان. همنژاد همتا همژبی. همتوکمی 

هم سیق (همدرس» همصنفی هملوستی. ټولگیوال 

هم سخن ٤‏ يو« ځوله. همسندی 

هم میهن - هموطن «وطندا) هم هېوادی. هېوادوال 
همسر همسر مېړه. ښځه. میرمن 
همسفر همسفر لارمل. ملگری. همیونی 
همراه ملگری مل. هملاری 

هم سن - همسنه همزولی. هم منگی 

هم سنگ رهمتا - همتولی. همپوړۍ. همپوړی. 
هم شکل هم شکل هم جوله. همډولی. همرنگی 


و 


هم خبری. همگپی 

ځور ځخورۍ «ئرسه) 
همگروهی 

انډیوال. همغاړی. همڅانگی 
همکاررۍ 

همکاسه. همکوبی 
ساری. سیال.گور 
ښوونځیوال 

همنامی. همنومی 
همنرځی. یونرځی 
اسا :گازکښ سامت 
رپاست 


هوار 


۰ - په مختاړي یامخکړ- باز پخواني او نوي پارسي بېلنگونه هم کوم کمی نه لري. د دغه 
مختاړي انگرېزي انډول ري-». المانی يې «ويدر او پْ پښتو يې «بيا - دی. پښتو «بيا موندل د دری «باز 
یافتن ډیر پخوانی انډول بلل کېږٍي او په دې توگه ورته په نورو کړونو «فعلونو) کې دودور کولای شو. 


لکه: 


پارسي 
باز خواست 
بازپس 

باز پرس 
باز رسان 
بازساز 
بازسازی 
بازگو 
بازگویی 
باز تاب بازتابنده 
باز یاب 
بازیابی 


ناکره بس يښستو 
دوباره 

پر ره 
جوړوونکی 
بیا جوړونه 


انعکاس 
موندونکی 


موند نه 


کره پښتو 


له سره. بيرته 


بازگشت باز گرد) 
بازمان 

با زآوردرره آورد) 
بازبین 

بازبینی 
بازنگری 

باز پسین 

بازپیچ 

بازتابش 

بازجو 

باز خرید 

باز دار 

بازداشتء بازداری 


باز داشتگاه 
باز دم 


باز ده 

بازدید 

باز پرداخت 

باز مانده «بازمان» 


باز کرد 

باز گیری 

باز رس 

بازرسی 

باز جو «باز جویی) 
باز گونه 
بازنویس 

باز نشسته 


بازیافت 


باز نت ِ. گی 


بیرته راگرځېدل 


سوغات 
تفتیش 
تجديد نظر 


اخرین 
انعکاس 
بااک ېل 
ای 


ملاقات 


راستنصدف ره رادک 
شنشوب «رسوب» 
ډالۍ. یادنښه 
پلټونکی. څارند 

پلټنه. څارنه 

نوې کتنه. بيا کتنه 
وروستنی 

ټال 

ځلېد نه. برېښېد نه 
گرويږند 

یرغمل بيه. بونگه 

باز لرونکی. بازساتی 
ترنه ترونک 

اړیځی. ستناوځ 

سا اېستنه. سااخېستنه. 
دمه 

ٍ 

لیدنه. کتنه. لیده کاته 
بیا اداينه 

پاتشونی» وروسته پاتې. 
ژوندی پاتې 

برائېستام پايکي عناب؛ 
غوښتنه. غوښنليك 
څارند . پلټونکی 
څارنه. پلټنه 

پلټونکی. رگرویږنه» پلټڼه 
بد مرغ بدمرغه» بدبخت 
کورناست 

بیا اخېسته. بیرته اخيستل. 
بيا موندنه 

کورناسته. کورناستی 


بازستانی 


-١‏ په- ار روستاړي رغېدونکي پارسي کړنومونه په اوسنیو 


زیاتېدو دي. لکه: 


پریوش 
لاله وش 
دیوشدیوفش) 


۲٢‏ - په گون. لکه 


گندم گون «سېزه» 


بيرته اځ وه 


یو ایراني نیولوجېزمونو کې مخ پر 


ښکېل. نیولی. بندي 
تگ. یون. کړه وړه. چلند 
ویناء گړهار 

سمیال 

رغاو. رغاونه. جوړښت. اډانه 
ټولوژنه. ټول وژله. چړاو 
کړه وړه. کړن 

ووړپال. ناروغپال 
لټون. پلټون. پلټنه 
غوښتونکی. هیله من 


اورېدن«اوریز 


کره پښتو 


سپوږوزمه. سپوږمۍ محی 


توروزمه. تورارغوش 


ښاپېرۍ «وزمه» 
غاټووزمه. لاله ‌رنک 
دبووزمه 


کره پښتو 


لاله گون رلاله نک 
سیمگون 


شود اسنا 

دل اسا 

سيل اط 

رانا 

نوبت وار«نوبتی. متناوب» 


د مومو غوندې 
دلال غوندې 
د گوڼ غوندې 


ناکره پښتو 


د دود په شان 

د لاسا 

د سیلاو غوندی 
د بریښنا په شان 


8 .۰ 
وسئن 
یي 


لاله ريک 

زرین 

قیر رنگه. تورتپلی. 
توتپی 

توره تياره. تورتم 
می رنگه 

ورته. همرنگری 
وودي 

لال وزمه 

گلرنگ 

شین. اسماني 
سوربخن. سوررنگی 


کره پښتو 

مارډوله 

مرغلین 

موم وزمه 

لال وزمه 

کڼ هوڅ. غوږدروندی 
کره پښتو 
لکه دود. دود وزمه. لوغړن 
نیز وزمه 


واریز» په واریزډول 


وږو له 


پارسي 


فرزانه وار 
پروانه وار 
خانه وار 
فصل وار 
ماهوار 
پیداوار 
برادروار 
قهرمان وار 
بزرگوار 


هفته وار 


امیدوار 
پریوار 
مردانه وار 
دیوانه وار 
طوطی وار 
سراسیمه وار 
سوگوار 
سزاوار 
سېزه وار 
راهوار 
مرده وار 


شیروار 


شاهوار«شاهانهم 


میاشتیزرپ» 


د ورور په خڅېر 


1 
همته یی 
یي 


د کانديد په مانارپ, 


کره پښتو 

وزمه 

کورنۍ» کورنیزء کورسر 
پرهرکښت» هرکښته» موسمي 


مات هه . مياشت 
پيداوار 


لکه ورور» ورورگلويز. ورورانه 
اتلانه. اتلوزمه 

ستر. پیاوړی 

اوونیز. هره اوونۍ. اوونۍ 


پر اوونۍ 

هیله من 

لکه ښاپېرۍ. ښاپېرۍ وزمه 
په مېړانهء مېړه وزمه 
لکه لېونی. لېونډوله 


لکه توتي. توتي وزمه 
ارور ترور 


یرن ویرمن: و یرژلی 


وړندره) 

شینډ نډ 

ارامیونی. یرغه 
مړزگه. مړوزمه.غونجا 


منداڼو-غ ړکه-ځی«کول- 
وهل 
شاهانه 


۴- په - مرد سره رغېدلي پارسي تړنگونه «ترکیبونه). لکه : 


ایر مرد 


ناکره پښتو 


ایر مرد 


کره پښتو 


زبروگړه. سترمېړه 


شیر مرد 

دانشی 

دادمرد 

آزاد مرد 
جوانمرد 

دولت مرد«مدار 


: په - یار رغېدلی پارسی تړنگونه. لکه‎ -۷٧ 


د زمري غوندې سړی 
مرد پوه 

ځيٍ 
ځوانمرد 


دولتي 


ناکره پښتو 


ناکره پښتو 


رر 
یادوبود 
افتتاح 


زمریالی. زمریال. زمری 

مېړه. پوهیال 

لوی لاسی. بښاوو. پراخلاسی 
ازاد لوښشی 

ځوان«لوښی)» ښه ځوان. مېړه 
چارواك 


ویښیار 

ټولواك. واکمن 
مرستیال. مرستی 
پوهندوی. پوهنوال 
پوهنيار. پوهنمل 
هنرمل 


خدای دوست. خدايمل 


کره پښتو 


کارکړن. پرځایکړه 
222-22 
يادونه. یادنمانځنه 


کړنلار. کارتوگه 


کره پښتو 


دردناك 
زهرجن. زهرژلی 


بوږنوړیء بوږند 

شرمناك 

غمجن. خواشینی. ویرژلی 
اوبلن. نری 

قهرژلی. قارجن. ځاځمن 


ء 


وه 


کره پښتو 


کېدونکی. کېدونی. شونی 
مه رمعت صن 

پوخلا کېدونی. پوخلاينوړ 
زیانمنی 

اوښتونکی» ونجېدونکی. 
ونجوړ 

اغېزمنی 

ناسکیندی 

زیانېدونکی 

زیان نه منونکی. 
نازیانمنی 

نه ستنېدونکی. نا پر شا 
تلونی 

ناماتی 

نا نټی. نانټوړ. نانټياله 


کره پښتو 


ځانښکاری 


پیش نما 


: په - بر» چې د وړنگ. کښنگ او لېږد جاج ښندي‎ ٢ 


درېر 


د مرمروغوندې 


قطب نما قبله نما 


دورنما 
ښه ښکارېدونکی 
قدنما 


برجسته نماء جوت ښود 


پېش امام 


ناکره پښتو 


مساپروړونکی 


رهېر 


کال 


مرمروزمه 

تارښکاری. تاروزمه 
شمالښود. قبله ښود 

لرليد 

ښکلی. ښه اېسی 

ځان هېنداره 

مخروڼی «ناوې» 

ټول ښکاری 

تاخچه وزمه 

نړۍ ښود 

اوبرنگ. اوبښکاری. 
شینوبره 

مسلمان ډوله 

توپان وزمه 

بدرنگ. بداېسی 

اوړه وزمه 

توند ‏ گړندی. باد مېچ 

هودو گراف. هودو مېتر چټك 
بلینډه. بلاند 


امام 


کره پښتو 


استازی. ځُری 

سپرلۍ لېږدی. سپرلیز 
رگاډی. الوتکه 
سرلاری. لارښود. مشر. 
سرغندوی 
رانغفښتونکی 


ساختمان 
خانمان 
دودمان 
سازمان 
زایمان 


ولادت 


زیار کښ. ربړیالی 
باري. پنډي. پلنډي 
فرمانوړی. ورمندوړی 
چای اېشی. چای جوش 
ردوتري ډاگی 

مینه. مینه وړی 

توی. خوړ. لگړ 


کره پښتو 


وداني. رغاونه. جوړښت 
کورنۍ. کهول 

رر رر 

سازمان 

لنگوال. لنگون. زېږون 


۴- په - دان یا - دانی د توني او لوښني روستاړي په توگه. لکه: 


پارسي 

گلدان. گلدانی 
اتغدانويکدان 
قهرمان 

زهدان 

ټتکدان 
قندانی«قندان) 
شکردان 
چمدان«جامه دان) 
قلم دان 

جزدان 

سرمه دانی 


سرت دای 


ناکره پښتو 


گلدان 
قهرمان 
زهدان 


- 


کونډالهء کوکنۍ 
اورغالی. نغری 

اتل 

خوږنۍ 

رر 

جمدان 

قلم دان 

جیبی کتاب. بټوه. مشلیکی 
رنجړومه 

سگرتنۍ 


خاکستردانی 
خمیر دانردی) 
بایسکل دانی 
شمعدان ری) 
ميوه دانی 
چتری دانی 
شاشدان 
تفدانی 
تخمدان «شیردان) 
يخدان 

ناوه دان 
د 


زنخدان 


۵- په - باف, لکه: 
پارسی 


7 2 


پشمینه - پشم باف- 
قالین باف 

بور یا باف 

خیال باف 

دروغ باف 

تهمت باف 

منفی باف 

زرباف 

جوراب باف 


غلاب 


50 


دل س 


اتان 


شانه دان 


ناکره پښتو 


ټغر او بدونکی 
قالین اوبدونکی 
پوزی جوړوونکی 
خيال پالونکی 
دروغ اوبدونکی 
تومت لگوونکی 
مدتي بات 


ناکره پښتو 


چترنۍ 

پوکڼۍ. متیازنۍ 
يخنۍ. لوی وسپنیزبکس 
تره. ترۍ. څمڅۍ 

اوبڼۍ 


- 


چلگر. کڼوال. پېښور 
وړۍ اوبی 

غالۍ اوبی 

پوزیار 

انگېریال. واندیال 
دروغجن. دوړن 
تورلگاوی 

زروبی 

پلستر اوبی 

بخمل اوبی 


کره پښتو 


زړه راکښونی. په زړه پورې 


ځایناستی 

کوچی. پوونده. بيدیا مېشتی 
رر 

کډوال. کرايوالا 
کورناست» پرکور 

شیخ مېشتی «هېواد. سیمه) 
عرب مېشتی 

بهود مېشتی 

گوټ تاست ری 

کلیوال 

ښاری. ښاري 

همغاړی. گاونډی. انډیوال 


کره پښتو 


دروغ بادونه 

زهر شیندنه 

مکروب شیندنه 

توځم کرنه. توخم شیندنه 
رادیويي خپرونه. خبرلوڅي 


کره پښتو 


ځان وینی 

بدوینی 

لنډوینی 

کك وینی. ووړ وینی 


دوربین 
ذره بین «ځوردبين) 


خودرو 

راهرو 

پیرو دنبا له رو 
شبرو 

ميانه رو 


موتر رو 
پياده رو 


دستر ځوان 
فراخوان 

آواز ځوان 
خوشخوان 
سرودځوان 
غزلخوان «غزل گو) 
نعت ځوان 

قرآن وان 


سوز ځوان «نوحه سرا) 


۵۱ - په - رس. لکه: 


اډی 

لاروی 

پلیونی. لاروی 

شپه یونی. شپه گرځی 
منځلاری 


سپره لار 


پلې لار 


کره پښتو 


کوبی. کوندری 

بلنه 

سندرغاړی 

خورٍ غاړی 
سرودبول. سندربول 
غزلبول 

نعتبول. ناتبول 
قرآن بول 

ساندو . ویرنبول 


ورس 
زودرس 
فريا درس 


کره پښتو 


پلټونکی. څارونکی 


لاسرسی 
نوررسی 
ژررسی 


غو رسی. غمځور 


-٢‏ په - گیر او - گیری روستاړی منځته راغلي پارسي بېلنگونه. لکه: 


اې 
دمگیر 
وندان کر 
سیم گیر 
غافلگیر 


همه جا گیر «ساری 


نماز گیرطلقون 


سنجاق گیررسنجاق دانی» 


بادگیر 
بارانگیر 


نکته گیر رخرده گیر 
سهيلگر مهل انکان 


سربازگیری 
فراگیری تحصيل 
ازسرگیری 
اندازه گیری 

کره گیری 

لکه گیری 

رد با کېږ 

فاصله گیر 


ناکره يسه 


تارنیوونکی 


کره پښتو 


دوپ رلند ه تودوخه) 
تارنیو «ماشین) 

وړند. ځخوندور 

0 

ناگار. ښکېلی 

ټولپمی. پمځپوری. ډېر خپوری 
شمېر نیو (لرغِون» 

هوا بندی 

باران نيو . باران پناء «د باران» 
چتر. څېر 

گوتنیوونکی. ویارپال 
ناغېړی. سرسري 
سرتېرنیونه 

له سره پیلول 

سونتوك اخېستنه 

کچ ومېچ 

کوچ اخېستنه. شاربنه 
ربهاپاکي 

واټننیو 


جنگیر چّ پېریانی 

کشتی گیر غېږٍنیوونکی پالوان. عبر باسی 
دشوارگیر سختگير --- سخت چاری 

وامگیر 7 پوروړی. پوروونکی 
گلگیر گلگیر خټپاک, گاډیۍ, 

درگیر گیړ ښکېل 

کفگیر کفگیر سمڅۍ. کرنډۍ 

هواک هوادار تاندهوا 


۳- په - انکين یار برانگیز روستاړي رغېدلي پارسي بېلنگونه په پښتو کې په راز راز 
روستاړو سره انډول کېدای شي: 
پارسي ناکره پښتو د 


دل انگیز زړه خوښوونکی زړه تاندی 

روح انگیز روح خو شالوونکی زړه راکښونی 

حیرت انگیز اریا نوونکی مسښدند! 

وحشت انگیز «هولناك وحشت رامنځته کوونکی بوږ توړئسرنع: نرهرړی 
هول انگیز «مهیب» 1 

فتنه انگیز «فتنه مین پتنه زېپږوونکی پتنه پاری. پتنه زېږی 
سرانگيز «شرارت انگيزن شر اچوونکی اورپکی. اورگډی 
عبرت انگیز عبرت ورکوونکی لوستښود 

شهوت انگیز شهوتی خارښتی 

او غموونکی ویر لړلی. ویر پاری 
طرب انگیز «طربناك» ټ مست» خوښند 

عشق انگیز مینه پيدا کوونکی یه بارې 

نشاط انگیز خوښي زېږوونکی خوښند 


ریم څپرکی 


سیندگی ډوله لارښود 


دا کوشتی سښتیند کی ,فرهنگوټۍ ډوله لارښود چې د اړوندې چلند لارې «پروسيجر) .آرونو او 
لاسوندونو پربنسټ اوډل شوی دی . د ټولیزې ورځنۍ گټې اخېستنې او لاسرسۍ لپاره وړاندې 
کېږي . په دې ترڅ کې دا هڅه شوې چې د کره بڼو د ښه تراوينگ په موخه له غريزليك يا غږیزې ابېڅې 
رفونیمیکي الفبې) کار واخېستل شي او د یوه نیم نابومه یا گران ويي مانا هم په لیندیو کې ولیکل شي 
د غرکييزو ټ: هرن فوتيميک انډولونه د 8۷ د ښ) هغه( . خجنښه رر » زورکی(٥)‏ 
او لږو ډېر اوډون تر کلیوال پاچاراوروسته ځوان اڅکزي سولگرپوه«کمپیوټرپوه نورهم پسې را بشپړ 


کړل. 
الف ٧,۳۲۳ ("١‏ ,1۳0 ,33 


الف را د پښتو ابېڅې ړومبی توری دی چې د يوه خپلواك« واوېل) د څرگندوی په توگه د ويي او 
څپې په سر کې. له یو څو وييو «آء آس ء آر » ره . آړ ...) پرته نور په ټولیز ډول د زور یا فتحې ۵ 
هومره لنډ وينگ «تلفظ لري. د ويي او څپې په پای کې د پوره عربي الف (ا 5) هومره اوږد ادا کېږي 
خو د عربي يا هندي«اردۍ په پېښو يې د همزې «» بڼه او وينگ راخپلول کره نه دي. د پورتنيو 
دروگونو سر الفونو پر سر پرته لیکه یا مد تش د همدې لپاره کښل کېږٍي چې له ټولیزو سرالفونو يا 
زورونو «فتحو سره یې بېلتون راشي . له پارسي سره گډ سرالف او مد لرونکی سر الف هم د زور«۵) 
ښوونې لپاره بې له مد . . همزې» . پېښ یا بلې نښې نښانې لیکل په کار دي. لکه څنگه چې په همدغه 
ړ کې ويل لر دني؛ تر اوږده «مجهول او لنډ «معروف 'و' له مخه تش د دې لپاره لیکل کېږي چې 
نزو یرال اك يا معدوله و ر ٥٧٥‏ سره یې توپیر راشي. لکه په ,اور او «اوږد) کې او په دې توګه 
يې تر دغه بل و ( )٥/٥‏ له مخه لیکل پېځايهاونا ېل كږي. لکهپه ورل بوريږی لتو کان 
وسپنه . .. کې او دا په دې مانا چې په دغه لړ ويیونو کې د خپلواك و «(0) په پرتله زورکیوال بېواك و 
٥‏ ډېر ويل کېږي او معياري ارزښت لري. همداسې يې د ری ګانو ترمخه درواخله. 


کره 


ایا 
اباد 

اباسین 

اپرهه يېېره 

اپلاتون 

اجه » اوجه 

اڅکزی 

اخېستل 

ادينه 
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ټولگۍ 

ټولنپېژندنه 

د ټولنې وده 

جزء وتام . کل وجزء 
ټولۍ 

ټولوال. عمومي. عامه. 
ججي: کلي 


ډلیزې رسنۍ 


ټیکاوو راوستل 
ټکری 


ج-(رجې . جيم ) 


د پښتو ابېڅې شپږم توری چې د مروتو په پېښو يې د 'ځ' ځایناستی کول کره نه بلل کېږي. 


کره 


جاله - ځاله 

جاړ رجلاب 

جرنده » ژرنده 

جرړه «ریښه) 

جکړ «ډېر توند باد) 
جگپوړی 

جگړه 

جگه «مېړوښې ښځه» 
جل . جن » نجل 
جلۍ . جنۍ » نجلۍ 
جم جکړ «توند بادوباران» 


جندره » ژندره 


جنغوزی. جلغوزی - زڼغوزی 


جولیز «شکلي» 

جومات «رمزدك) 

جوند ‏ ژوند 

جېب څپوڼی 

جېب غل «جیب چوری 
جیبی کتاب - مشلیکی 


جړل - ژړل 
ره راختلاف. لانجه. 


37 
8-00757 
48 


845 


311-1367 


7 


اقصتز 


60-0001157 


609-1 


يسا 
پا 
مھ 


جاکړ 
لوړ پوړی . لوړ رتبه 


جگړه 03873 


زگه 

جم جاکړ 

جوله ییز 
جماعت . جمات 


جيب وهونکی ء کیسه بر 


سرره 


ج-۴رچې) 


د پښتو ابېڅې اووم توری چې د پارسي او اردو تر اغېز لاندې د څ پر ځای ډېره کارول کېږي او منځُنو 
غلجي پښتانهيې هم زياتر پر خ اوي او لا هېښشنده دا چې په سر چېه ډول لرووپرځ هم پرچ اړوي. 


کره 


رچال چلند «برخورد. سلوك» 


چاپگر 


چاپېر سمندر (بحر محيطل 
چاپېریالپوهنه 


چارر-ه) ۱74545 


0 ه۵ 


23237 
63067 7 


6306 3-608 


چارشنبه رڅلورمه؛ 63-64 
چاروال «فعال 
چاغومبی 

چالانول 

چاڼل رچڼل) 

چاڼځی ,پالایشگاه 
چپرهار 

چپړاسي 


۱77 
۱1 
63051 
377 


11 


چراغ څراغ 
چرغږ « چربانگی) 
چرهار 

چغ بغ «شورماشور) 
چله - څله 

چمبه «داریه. پنجه» 


مج . چمچه ‏ حُمخ 


چوپړاسي. چپلاسی. چوپړی 


چرار 
چوغ بوغ . چخ پخ 


,. : 
حبعه . حصعه 
رر 0 


چنوغزه » مچنوغزه 
جِڼ «چاڼونی 


چنچڼه (مرغۍ) 
چوخلۍ «د جوار وږیو) 
جچورت 

چورچپاول 


چورلاو «ماشین) 
جورلکه 


چورلنډ «کمینه) 
چورلنډی «پرپره» 
چورلیځ محور. د څرخ 
میله 

چوکۍ » څوکۍ 
چونگاښ 
چونگښه 

چې 

چیرل » څیرل 
چېره » څېره 
چېرې » خبرې 
چېرې «چېرته» 
چېړل - څېړل 


م24" د1 


۷ 


مه 


3غه 
"۱7 

6011 
1171-21 
0۱:: 
111131۵ 
60304 
۳0171 


ل1ت 


همه 
٨٨6۱٧23‏ 


م٤‎ 


چرت 

چوراو چپاول 

چرلاو 

څرخي الوتکه. هلیکاپټره 
چرلنډ 

چرلنډی 


چورلیځی. چورلېځی 


۳ 2 
جنکښش ء ښ‌ 
۹ 8 " 7 
2 
۰ .۰ .. - 
جلکښه ». جبلنډ حه 
3 8 1 


تت 
چحې . چی . چه 
" بي 


چرې . چرته «- کې» 


عم ررحي) 


د پښتو ابېڅې اتم توری چې په شمال ختیزو گړدودو کې يې وینگ له 'ز' سره همرنگ شوی او په 
لیکدود کې يې هم گډوډي لیدل کېږي. غلجي او کرلاڼي یې لږ و ډېر پر 'څ' او مروت يې هم پر 'ج' 


ځاله 
ځامن » زامن 
ځان څپوڼی «ځان وچونی» 


ځانگو ‏ زانگو 
ځانمرگی برید 


ځانځاروونی «ځان بلهارۍ» 
ځانځومړی 

ځای 

ځای پرځای 
ځایناستی «جانشین) 
ځایول 

ځبله 

ځبېښل - زبېښل 

ځپل «ځبل» 

څرنده » ژرنده 

ری ر«قاصد . استازی) 
ځړوبی آبشار 


ونا 


ا 


30-00061237ژ 


58-5517 ز 


216 


31-0137 237-606 


(321-1707 
30 0-057 

ز 

5-7-۷ ز 
رورت 3705 زَ 

ای ررنوتناا 


08 مز 


51 ز 


7 
(77 
(1 


(451 


اك 


جار . زار 
ژاله. زاله. جاله 51 ل 


د ځان وچولو دستمال 
ثاصاو ناف د 
کار. زاړه پال 


سرښندونکی بريد. 
انتحاري برید 
ځانجارونی 
ځانزومړی 

جای . جی 

ځای په ځای 
ځایناستونی 

ځای کول 

څبله 


زپل 


زری 
جړوبی 
ځوړندول. زوړندول. وړول 


څوړندېدل. زوړندېدل 


ځغاسته «,حُعغستا) 
ځغم »زغم 

ځلوبۍ 

ځما - زما 

ځمبل «ځمبا 

حُمری » زمری 
ځمکپوهنه «جغرافیا 
ځمکپېژندنه «جیالوجي» 
ځمکرېږده 


ځواکپېر 
ځواك جگړه دځواك شخړه» 
ځواك سیمه 


ز۱0٥‎ 
(١ 
۶0 


|| 


همز 
1212127 


1236-60 


0 011 


1236-66 
136-7 


هز 


ل7ګ ز22( 
٨3‏ 


1 زه2(ز 


م0 هلهغر|ر 
1و مز 
083-567 


موز 


0 
۷3١٩-01 
زا‎ ١ 

اا زا 
۲3۴-62( 


60 دز 


38-0-5( ز 


6 دز 


زغا ِ »زغ مه 


ځغاستل. زغاستل. زغستا 


زنځول . زنزول 


ځانکندن. زکندن. زنکدن 
د ځنگلونو اداره. جنگل داري 
جواب 

د ځواك انډول یا توازن 

د ځواك دوره 

پر ځواك جگړه 

د ځواك سيمه. د قدرت ساحه 


د ځواک لېږدونه یا اانتقال 


7 ز 
خُورٍ ٩٥٧‏ لز 
خُورٍ وور 8-0-185 5 
وښ ز 
ځوښا که ز 
ځولانه » زولنه 
ځولۍ هه ز 
ځومنه » زومنه 
ځونډی 7 مز 
حوی ‏ زوی 
حه ‏ زه 
ځیرک ز 
ځیره » زیره 
ځيره ځور 1-7 
یږ » زیږ 718 
څېږمه ه0 وز 
ځېږېدل ژېږېدل 
ځيگر یینه) 3 وز 
ځبل نوع ٥‏ ز 
ځېلانځ » زېلانځ 
ځېلانځه - زېلانځه 
ځبلۍ 5۷ هز 
ځېنې بعضی) 6 ز 


حوح . زوح 
زور 
زوږو زوږٍ 


زوښ 


جيره حور جچیره خوار 


زيگر. جگر. جيگر 
زبل . زیل 


زېلۍ 


زوني 


و د 


د پښتو ابېڅې نهم توری چې په شمال ختیزه پښتو کې د نه وینگ له کبله له " س‌ ' سره ټکرېږي . .تر 
اردو او پارسي اغېز لاندې زياتره پر ' چ‌ ' اړول کېږي او منځني پښتانه 'غلجي' ' يې هم لٍوډېر پر 'چ' 


کره 


ځابون. څابوڼ » سابون 
څاپېړه - څپېړه 
څادري ردوڼۍ) 

څارگر «جاسوس) 
څارگري «جاسوسي. 
استخبارات َ 
څاروان 

څارویتون «بيطارخانه» 
څاره - چاره 

څالاك - چالاك 
څانډو - سانډو 
څانگوال 

څاو «مراقبت 

خبله - ځبله 

څپان «د اوبو توپان» 
څپليار » چپرهار 
څپوټی 

څپه «موج. هجاء 


- 
۰ 


سار 
څټه ربېخ » سټه 
څټه د غلې پېټی یا جوال» 


هلوق 
7ه 


هوهق 


۱ 0 


63۳۳ 1-0 


م0 هه 


32-31 
32-5 
وهه 


رون 
مدّم هه 
امه 
16 غه 
که 6 مق 
مه 
7ه 


)هه 


0۵0ص 


څاه . حاه 


چادری. بورګه. بورقه 
څرکبه 


ساروان. ساربان. جوپه مشر 


څارنتون 


څا اېستونکی یا کنونکی 


د څانگې «مسلک, خاوند 


مسلکيٍ . رشته يي 


ساو 
سپان 


: 
ار د د د چا ما 
7 


خرا 

څرخي الوتکه » چورلکه 
څرخي پول 

څرگند اوی 

څرگند نه 

1 

څړمنی «پسرلی) 

څړه لار «پلې لار 

ق 

څښاك اوبه 


خُرمساز 

خُرمی «خُرمنيز) 

څکاك ,رکشيدن دخانیات 
څکالکی ,څکالۍ 


څکك ,څڅوب» 

څکول «څکونه» 

څلاري 

غلخرا 

څلورسوم 

څلورم 

څلورمه سه شنبه» 
څلوريزه «چهارپاره» 
څلوريځ «مربع . رباعي» 
څلورڅنډ «مربع) 


3۱ 


سعمدتصیه 


7ل موه 


2:110 ههه 


8300-٩1 


:81 
5-7 
317ېی 


3-٥5٥ 


0ه 


اک 
12-7 
غه 

د 2ه 
7ه 
1ل 
تهوعلگلفهق 


وله 
١1‏ 
صمکلمی 


3ه 


810-70 


0 له 
هه 
هه 
لی 
04- 0ه 


)له 


چراع 


څرگندتياء وضاحت. توضيح 
اصطلاح. اکسپرېشن 

د څرگندونې یا بیان وړ 
څوړمنی 

څړه لرې 

چشاك. څکاک 

د څښاك اوبه. د چښلو 
اوبه 

چرمساز. څرمنساز 
څرتگوالی 

څښاك 

څکانی. ښاپرك. ښاپېركء 
شوپرك «ماښامی) 

څکل «څکنم 

څلورلاري 

دیون 

څلورسووم. څلورسوه يم 
څلرم 
کاله 
مسلون 
څلوریز ر-ه) 
څلورڅنډيزء څلورضلعي 
څولېښت 


څله 

لبرو نه 

کلب " 

- ۰ ب 

څنډ رافق 

ځنۍ رغ عښتې وړۍ» 


څڼه ر څڼې ( 

څوباړی 

څوبمن 

څوڅړ «خوك دریايي» 
څورلس 

څورلیځی ‏ چورليځ 
څوژبی «وگړی . هېواد) 
څوکيوال 


څومره 


څومره ییز (کمي) 
څوولسي «ځواك ...» 
څویم «چندم» 

څه ناڅه «تقریباً 
څځیرل 

څیرله «د کاغذ یا ټوکر ټوټه» 
څیز (توك» 

څینگښه » چونگښه 
څې رکښ «چهره کش 
څېرمه «فرعي) 

: یٍ 
څېړندود «طرز تحقق( 


3لاهم 
66-1 
ال 
7ه 
,مه 


له 


8٥ 
5م‎ 
8۳٧-0 
1ه‎ 


65۳٩-56 


857 ه2ی 
6-57 
3٧-1‏ 
له 


٨4 


1-77 
115 0-۲ 
0ه 
35وی 
!هی 

0م 


۶ 


د 
کله 
ه0 
ۀ3‌ 


2-06 


سوباړی 
شوقي. د ذوق خاوند. اماتور 


سو سړ 


څوارلس 


څو ژبیز 

څو ژبی «قاموس) 
څوکيدار. چوکيدار. پهره دار 
چوکي . چوکۍ. پاټک 
څوندي. څونبره. څومبره 
څومريز. څُومره ایز 

څُوم . څووم 

څه نه څه 

څیرې کول . بژې کول 
چیرله. پرزه 


سټه . سټۍ 
څېره کښ. عکاس 


حهره. چهره 
د څېړنې دود. د تحقیق 


څېړنيز «کار. خپرونه. 
کبایه 


متود 


57 څېړندويه 


0 خرمه . څلمه. سېلمه 


خځ-څرخې) 


د پښتو ابېڅې لسم توری چې د شمال ختیزې پښتو له مخې يې له 'ښش' سره ونجول ناکره گڼل کېږي . 


ٍ 
ځاپ 

خاپوړې «خاړپوسې» 
ځاته : : 
خارو » ښارو 

خارونۍ » ښارونۍ 
َاَرعَان 

خاغلی. خاگلی ‏ ښاغلی 
خاورپوهنه «ځاکشناسی» 
خاوروتېل 

خاورين «خاکی) 
خبرلوڅ «ویند. ویاند) 
خپرول 

خپللاسي 

خپلمنځي اړیکي 
ځپور 

ختوری 

ختې «د ناوې جوړه-کالي» 
ختیځ «شرق . مشرق) 


51-0 
)5۱۷۳٥-٢1 
۱٨0 
208-6 
01 


دةاآاهدم: 


6 2071 له م7 


5م 
٤م‏ 
ل7 
6 
71۵ 


7ه 


خشخاش. خاش خاش 


خاورې پېژندنه 

د خاورو تېل» تيل خاك 
ځورین 

خبرلوڅی. خبرلوڅ مهؤلعغه هتن 
ځپورول . ځورول 

په خپل لاس جوړ. مصنوعي 
ذات البینی روايط 

خور 

خورتیا 


7 
خدايږٍو رخدای ږِو) 
خدامت «چوپٍي) 

خرانگه 

خرڅ «لگښت» 
0ه 

خره پرخره «یو برابر) 
څرېړی (مرڅېړی 
خريل «تراشیدن موی 
:0 

خښ( ول » - ېدل » ښخ 
خواره وېلني 

خوالگر «همراز. همدرد) 
خوبخونه «خوب کوټه» 
خوټېدل «خوټول» 
خوځنده 

خوځنده تېلېفون - مل 
غْون 

خوراړه رجذام 

خور راځور 
خوراکتوکي 

خورلڼه «واده کلیواله 
خوروور 

ځورۍ «نرسه) 

ځورين «خاورين لوښي» 
ځورينه «خواهر ځوانده)» 
خوړسکه دود کثیف 
وبدبو) 

ځخوړین 

خوسا رگنده 


حوسی 


3ه 
2)۷۷057-06 
8 سغ۱عمی) 
ه۱20 
6ه 
0-4 
73-4-5 
ل7 
1و 

که 


1۵٤ )-٧٧۷٥٧ا,٩51(‎ 


1)٧۷383 - 17 
٧٧3-357 
012-0 
0101 


۸٨٨ز.‎ 46 


هن 
2167-3-7 
2٧۵/3 ٨-06‏ 
20٥-4040‏ 
2-71 
لد 
0د 
)د 


٨4 


0 
3و 


05577 


خزل . خزله 

خداٍو. خدايگو. خلايگو 
خړانګه . ښرانگه 

خرچ » خرچه 

خرخښه 

خره په خره 

مرغېړی. مرخېړی 
خرلء خرېيل 

خُسر» سخر 


کاړه وېلني . بادیان 
اک 

د خوب کوټه 
خوټکېدل دخوټکول» 


حزنده 


خوړونکې . بادځوره 
خپور راخپور 
غوراکي توک ۍ اود 
خورلنډه 

خپوروور 

خوره کۍ . همشيره 
خاورین 

خورینگه. خورلڼه. خوربللې 
که 

وق ړین 00170 

سخا 

سځی (070۵) 


خير «د رغېدلي زخم پتری» 


اش .م سه و . 
... ده د 


ځیه » ښه 


31 که 


23-027 
2۷-67 


0٥ 


1) 8 


خوشحال 


د خپلې خوښې کارکوونکی. 
رضاکار 


د خوښې وړ . د رضا وړ 
ځله 


خونديتوب . مصوونیت 


د - 4 «دې . دال) 


د پښتو ابېڅې یوولسم توری 


کره 


د «تولي یا اضافي سربل» 
دا توره «خاتورۍ» 
دادا. دادك «د پلار 


دا ده او است- مو 


داریال رچمبه 
دارۍ «شرشره) 
داستان 

د اسرایيلو ... 
داسې «دغسې» 
زان 

داوی 

د بامیانو 

د باندې 


د0 
06 


1353445 


53-3 
0551 
ه1 


0 


0-1 


د30 

01246 
057 
2-111: 


2-16 


د 
ډانگتوره 

داد که د مشرې خور 
دو . دی » ده ر039) 
دریه. داریه. دایره 
داره 

کيسه . افسانه 

د اسرائيل ... 

داسي «دغسي) 

داوا . دعوه 

داوي. داوی ( 057۵7 
د بامیان 

د باندي 


د پخوا راهیسی - له 
پخوا راهیسې 
د پښتانه په نامه 


د - په اړه 

د - په پام سره 

د - په توگه «د - په ډول» 
د - په گټه اخېستنه - 
له- په گټه اخېستنه 
دح پرمنري. 

د تا- ستا 

د تا کره - ستا کره 

د چا ملاتړ «دفاع. 
هرکلی. درناوي ...» کول 
د - څخه - له څخه 

د دباندنیو (بهرنیو) 
چارو وزارت 

درشل 

درملنه 


درناب ,جناب 
درناوی 
درنه «درون» درانه.ء درنۍی) 
درو «د بلهارۍ لپاره نښه 
شوی پسه. بلهاری 
دروع 
درويیشت 
دریځ (ممبر. موقف ...) 
درې دېرش نه 
درېدل 
درېږ «بولۍ) 

2 
درېگوټ «مثلث 


درېیم 


-3م-025-03103505 
هد 

م0/00ه)م-2 0 

0 دنةم 2م-02 


05-3 


0-7ن053-02 


۹ 


05-03-0015-7 


036 06. 
11 


0 3 3131,٩0 


مه0۸3 
013137 
0.135 


5ه 


0 
11٨ 
17 

7 1ځ6 لل 
13:1 0ه 
01 
).06-8 


١ 


د پښتون په نوم 


د - په هکله . د - په اړوند 
د - په پام کې نیولو سره 


د - په څبر . د - په حیث 


د په مشرۍ کې 


د چا څخه ملاتړ «دفاع. 
هرکلی. درناوی ...» کول 


د باندنیو چارو وزارت 


دورشل : درشايي 
درملونه. علاجونه. معالجه. 
تداوي 

درناو 

درناوي 


درنده (دروند . درانده. درندی) 


درغوږر 


درواغ. دروېغ. دروغ 08:61 
دروویشت . دیرویشت 
زیر 

درو دېرش 

ودرېدل. درل 

درېژ . درېش 

درې کونج . درېگوټيز 
دذرېم » دريم 


درېیمه «دوشنبه» 

د زړه له پاسه 

د زړه له کومي 

د ساري په توگه - ډول 
رد بېلگې په توگه» 
4 له - سره 
من 

د - غوندې «د - په څې 
د کابل کتنه 

د -کره مېلمه يم 

د لپاره د - په پار 
دما - زما 

3 ما کره - زما کره 

د مخه - له مخه 

د مخې » له مخې 

د مور » زموږٍ 

د مور کره » زموږ کره 
د نارینه وو 


دو«دېرش) ... 

دواړې ښځې 

دوبگنی «تابستاني» 
دوبگوړی «یېلاقء اېلبند) 
دوبی 

دوپسوری 


دو پوړه «دو پوړيز 
ترغو نو د ده 
دو څرخه ,لاړیس) 
دوخته ‏ له وخته 


0٨31213 
03-2135-02--520٥ 
05-2732-02-"77 


02-371-03-232, 


1-2 

00 
02-6 
02-۳50251- 6 
2-56 


5-۳7٥ 


م6 از 


032-0223 06 


0٨148 
مه‎ 
٢ 
36-6 
ل1327‎ 
ها‎ 
067 


00-5677 


01-05 
0٨46 
001-04 


1 52 


د زړه د پاسه 
د زړه د کومي 


دښمن . دوښمن 

د - په شان یا پشانې 
د کابل څخه کتنه 

د په کور کې مېلمه يم 
د - دپاره .د له پاره 


د نرینه و. د نارینه و. د 
نارینه ؤ 

دنده ر0380204) 

دنننلی 

دوه .. 

دواړه ښځې . دواړي ښځي 
دو بکنۍ 7 3۵:3و ٥هل‏ 
دو یکو ړی ( 0086737 
دوبی 7ه 65ق) 

دوه سوری » دوه سوره. 
دوبره 


دوه پوړی دوه پوړيز) 


دو تنه ر14٥٧08۲۷)‏ 


سایکل . بایسکل 


دودېرش 

د ورا له ورا (- یه) 
د وروسته - له وروسته 
دورې » هورې. هلته 
دوزځ 

دوکان «هټۍ, 

دوکتور «ډاکتر 
دوکمار 

دوگڼ. د وگغړن- 
لوگن. لوغړن 

دوکی- دوکۍ 

دولس 

ذدومره 

دومی «والگی . گریپ» 
دوڼۍ «څادري» 

دوو ښځو 

دوه پردوه 

دوه سوم 

دوه ویشت 

دوه هومره «دوه گرایه 
دوهه «(دوهۍ,) 

دوی رپه لنډ حاو 

دوی «قانون . قاعدهم 
دوې ښځې 

دويم 

دویمه «یکشنبه» 
دویمه ځور «ربيع الثانی 
دوييز -ه(مشنوي ...) 
دیدن » لیدن 

دی دی راو است- مذ) 


د پرش 


دېگچی 


3-05ل 
(هکد) ۲۳5 13 


1 52 


00737 
مقل0 
11 


137 ه110 


10858, 427 


06-5 
هد0‎ 
0377 
0٨٨7ل‎ 
04۷6-06 
0٧۷5-٥5-08 
3-٧٨٨ 70 
03-51 
03-۸۱06 
مهل‎ 

0ل 

0۶ 
0-6 
7یا 

01٩ 333۹0غ3‎ 

01٩ 33۹0غ3‎ 


12۵ 


037-057 
ته| 


ل023۷ 


دوه دبرش . دو دبرس 


دوږځ . دوغس 

د کان 

دکتور . داکتر. ډاکټر 
دوکه مار. دوکه مار 


دوولس 

دمره. دومبره. دونې. دوني 
دومی (001037) 

بورقه . چادری 

دوه ښځو. دوو ښځو اا( گٍب 
دوه په دوه 

دوه سوه وم » دوه سوه یم 
دوویشت 6 دوه یشت 

دوه دونه . دوه برابره. دوجنده 
دوهنه . دوۍ . دوده 

دوی (007) 

دوی (057) 

دوه ښځې . دوی ښځي 
دوهم. دوه يم 

دوه. دویم. اتوارء اطوار 
دوهمه ځور 


دوهدیيیيز. ه 


دی ده. دی دی )037-0٧7(‏ 


ذدپرس 


دېچکی 


۸( 
2ه 


دېگچه ٥هل‏ دېچکه 
دبو ۷ دبب 
د یوه مخه. د يوې مخې » 

له یوه مخه. له یوې مخې 


ډ -4رډې. ډال, 


٢ . .ِ ۰ 2. ۰ ۰ -‏ 2 
د پښتو ابېڅې دولسم توری چې اړونده وييپانگه یې زیاتره له هندي هغې سره گډون او تړون لري. 


کره 


ډاډېينه ډاډ . ډاډنه 
ډار«وېره خطر 
ډاکتردوکتور 
ډاگ رپوسته» 
ډاگیزول «علني کول 


ډانیوس ډې 


ډانگ ډبلۍ اثائیه» 
ډیر- ټېر 

ډب وآغ- اخ وډب 
ډبیالی » دودیالی 
ډچه ,دبدبهم 

ډډون جوف . تشه) 
ډرری (۵ذ پسو 
بلنوییکی) 

ډکون «پرانه» 

ډله ټپله 


ډلیز«گروهی . جمعی) 
ډمامه «هنگامه .ډنډوره) 


ومر بر 


د21 
837 

012237 
۱و3ت 

د 1227172111 


دد مه0 


127277ك2-01 030 
7ه 

31 ٥ ٨10 
000735157 
0: 

1 


۷ک هل 


ملد 
64 مه--334ل 


لد 
ۀو 


0010د 


ناکره 


ډاډينه . ډاډگیرنه 

ډار «وېره) 

ډاکټر . داکتر 

ډاك . پوسټ 

په ډاگه کول . برملا کول 
ډنداس. ډانډت. ډنډاپ. 
ډينگرۍ 

د کوراسباب 


ډیچه 
ډډون «لټون 


ډ ریو 


ډکون «ډك ځای 

ډله او گروپ. گوند او 
سازمان 

ډله يیز . ډله ئیز 
ډمامه رنغاره 


ډوکړه - دوکړه «تبله» 


ډول ډال 81-1 ډول ډیل. ډول وډال. ډیل 
ډول. ډال وډیل 
ډيډم رگاوترقانك» 72 غومی 
ډېر پېښی مه4 ډېر پېښېدونکی. 
کثیرالوقوع 
ډېرکاری کو لی کاريگر. سخت کاری 
ډېری «راکثریت» لک ۀل ډېره کی ډېرښتء ډېرښتی 
ډیولا 8 سگ ماهی 
ډ یوه 85 ډېوه 
ر-ررې) 
د پښتو ابېڅې دیارلسم توری 
کره غریزليك ناکره 
راپېل - رامببل 6ه 
راپرځېدنه «پرځا 64 له پښو غورځېدنه.ء سقوط 
راشه ' 8 رايشه. ريشه . رياشه 
راشی 87 رش ریز برف کوچ 
راغه «د غره لمن. گټین 65 رغ راغ رغه 
ډاگک, 
رانیول «پېرل» 1 رارائیول . نیول 
راهیسې 6 راسې. رايسته. رادورې» 
راه دی خوا :را سه 
راڼۍ 67 راجگڼه 8203 ز3 د 
ربځ «جاروب: برس) ز5٤۲۵‏ رپیځ » رې 
ربڼه «نری باد) 10۱08 ربړه «مشکل. مساله. پرابلم) 
رشپبل رځوی) 61 مه راشپېل . راشببل 
رشه 84 راشه 


رښ 
رښتين (رښتینی) 


رغاوه (رصنعت) 
رغلی » نغری. اورغالی 
رغندی - غرندی 
رنجړومه 

رنگی 

رڼا 

رڼاوی روضاحت) 
رڼايي 

روتون 

روځ ورځ 
روځباړه ورڅباړه 
روځپازه - ورځپازه 
روځپاڼه » ورځپاڼه 
روده «لياره . طریقه) 


روږد درو رد یی 
روږدتیا «روږوا لا 
روږد ول 

روږد بد ل‌ 

روستا ړی 


روښانتیايي پېر 
روښاند - ی) 


٥ 

0 
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1770111 
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۳٥ (|- 608 
53هد‎ 
37۷ 
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0101 


۱01 


ل1117 


۳0307351-667 


06د 


00000د 
اوبه. جوس 

ريښتین. رشتین» 
رښتونئ 

رغاو. رغاوه ٣۷3٧‏ 


رنجلومه. رنجونې. رنجوڼې 
رنگړی 

مرض پېژندنه 

روڼا . رنړا 

روڼاوی 

روڼايي 

شودې خور. شیرخوارگاه 


رُوده 603 م 

اخته. آموخته. معتاد. 
عادي 

عادت. اعتياد. 
عادیوالی. معتادي 
آموخته کول. معتادول. 
عادي کول 

آموخته کېدل. عادتېدل. 
معتاد ېدل. عادي کول 
وروستاړی. شاوندی. 
لاحقه. سفېکس 

د روشنگرۍ دوره 
روښان فکر. روښان 
اندی. روڼاندی 


روښا ندانه 

روښاندي 

روښه «حلوا) 

روغبړ 

روغتیایی څښاك اوبه 
روغليك رصلحنا مه) 
روغه جوړه «پخلاینه» 
روغه ییز 

رومان «ناول» 

روند (بهند) 

ربټ مایل 

رېبه ,لیکه» 

رېدی 

رېږده زلزله 

رېږذه مېج 

ریښکۍ «تړانگه. پټاره 


ریښه «تريشهء جامه. ریشه) 


رېوند (ربو) 


ریی ((پښۍ) 


546 د 
5 
4 


0 /-067 


0۷/7/35/1-051٨-5 


۳0/-116 
0۵-6846 
0-7 
10 
1۱٨6 
0 

8 
77 
4 
20۵-6 
11۷ 
4 
06 


۵5/7 


روش - : انه 
روښانفکري . روڼاندي 


ورېښه 


تراډه. ورښکۍ. ریتاړه 


ريحه 
رېبيند : مایل رخط 


رواش 


د پښتو ابېڅې څورلسم توری 


کره 


ړانزړه. ړانځړه - نانځړه. 
ننځړه 

ړک «ړکند) 

ړندتیا «ړندښت 

ړندکی «کوردلیل» 
ړندول- ېدل 

ړندون نابینایی 

ړندې پېښې 


ړنگ « ول - ېدل 


ړن نگتیا ړنگېد نه 
ړومبی 
ړومبۍ 


ړومبۍ خور- مياشت - 
ړومبيز «نوی یا ړومبی 
زېږېدلی 


ړوند 


۴٤ 
12155 
ل1057‎ 
٤1 
111211 


٥01066 


8 


5 


1٨7 


117 


1٨٧٧٧7 


٨00 


ړٍق. لق 

ړندوکی 

ړوندول. وړوندول 
ړوندوالی . نابینايي 
د پټو سترگو پېښې . 
کورکورانه پېښې 
ورانء منحل «حکومت. 
کابينه ...» 

ورانېدنه. منحلېدنه. 
انحلال 

وړومبی 

شنبه . خالي . اوته «هفته 


ړمېزیز . ړومېزیز 


وړوند .نابينا 


ز-# رزې) 


د پښتو ابېڅې پنځلسم توری چې شمال ختیځ يې د «ځ) پرځای هم کاروي. 


کره 


زاړمبوی «لته بوی» 


زازو «رچارناچار 
زامن 

زانگو 

زاڼه 

زباد «اثبات . ثبوت 
زبادول 

زبادېدل 

زورکه ول مستانث 
زبېښاك استثمان 
زبېښل رزبېلل 

زده کړه وال 

زده کړیال «پوهنپال 
زدوول «سولول» 
زر» ژر 

زرنک د تبمرو د مرکز 
ښار 

زری » ځُری 

زړاند » ځړاند 

زړی «خسته . هسته) 


زره 

و ء 
زک ځك 
زما 


زما حخح چله فا کح 


3710 
۱220 
٨16 
33 
06 
331 
31 
22 
21 
2651 
7034-51 
11 
1٥1 
21 


58 


17 
2585 
38 
3 


13 113 62 


ناکره 


زړمبوی. زړامبو. زړامبوی. 
زړنبوی. زاړونبوی. 
زړومبۍ». زړومبه 

زاوزو 

ځامن . زویان . زمن 
ځانگو 

زاڼي . زاڼی . زاڼيه 
زبات 

زباتول . زباتل 
زباتېدل 

بررکت 

ځبېښل «ځبېلل» 

تعلیم والا . تعليمیافته 


زدول 


زرنج 


زڼی » زوڼی » مند که 
زیږه . ځیه 


دماء پېماء ځماء زما ر003 


زما سره ‏ له ما سره 
زما کره 


رمورٍ 


زمورٍ کره 


زنگل 


زټعوزی 
زوزات راولاده : اولاد 


زول - ژول 

زول - ځول 

زولنه در بلی 
زولۍ ‏ ځولۍ 
زومل - ژمل 
زومنه (ښورواء يخني 
ښوروا 

زوول «زېږول 

زوی 

زه او ته کورته ځو 
زۍ ‏ ژۍ 

زبړ:. زبر ج زب 
زېړی» زيړی ‏ ژيړی 
زيړه «رکنځا 

زیر 

زېرٍ «تولد . تولید) 
زېږ اړیکي 
زېږځواك 

زېږدي رزېږيز) 

زېرکا لیزه 


13 113 8 
2213-٨-4٥ 


ز11 ۰ 


7221102-8 
1 

4 1 1! 
۶3 
٨۶٨7ل‎ 


7۶21٨1 


۶۶21646 


2111 


7۶4 


0٨٥1 


707 


75-0٧۷-05-167-034-70 


7316 

718 

765 
768-0167 
716 لزل-262 
2507 


7658-34 


د ما کره . ما کره 
دموړ» يېمور» خُمورٍ» 
څمونر»ء زموږ 008ضع 
د مو کره . مو کره 
زانگل . ځانگل 
زنگوهلی 

څنځه . زنزه 

زړغونځی . جنغوزی 
زوی زات. زهوزات. زات 


ژولاتف زلوانهه ژلرنه 


زېمنه. ځومنه. ځواوله. 
ځواونه 

زودل 

زی. زو. ځوی» زوی ( ل2 
ما او تا کورته ځو 


زېړه . زياړه 

زېږېدنه. زېږونه. تولید 
تولیدي مناسبات 
تولیدي یا مولد ځواك 
زېږديز. میلادي 

: زېږېدنې کالیزه 2 زوکړې 
کاليزه 


زېږول «زوول» 2831 
زېږون 10م 
زېل - بل 

زېلانځ «رحم. تخمدان) 7615 


زبلۍ » ځلوبۍ 7 


ځېږول. زوکول 


رېرېداته 


زېلان. ځېلانځ 


ژ-# رژې) 


د پښتو ابېڅې شپاړسم توری چې په شمال ختیزه پښتو کې زیاتره پر 'ج او منځنۍ هغه کې پر 'ز" اړول 


کېږي او همد اسې ناکره لیکل کېږي. 


کره غریزليك 


ژاخ د بوټو ځنگل 257 
ژاله ‏ ځاله 

ژامه ۱120( 
ژبا ړن (مترجم) ۱۶0 
ژباړون «ترجمان ۱10 
ژبپوهاند «ژبپوه» 223-6 
ژبتو کمپو هنه 1068- 235-0002 


ژبزده کړه 222-007 
ژبلوست 221-557 
ژبور «ځولور 22127 
ژبونج 235-1/310 
ژبیز رژبنی) 7 
ژبټولنه 233-0064 
ژبڅوکه 232-6 
ژبڅېړنه 233-۹40٥‏ 
ژبښود 2223-06 


ژبښوونه 22-648 


ناکره 


چاخ رسوات) 


زامه. جامه. ژامه 25103 
ژباړونکی 

ژباړن 

ژبپوهان . ژبپېژندونکی 
ژبپوهنه او توکمپوهنه. 
د ژبې زده کړه 

د ژبې لوست. د ژبې درس 
ژبورکی» ژبه ورء زبور 
ژبنی بدلون 

ژبه ییز 

ژبنۍ ټولنه 

د ژبې څوکه دې پر 
د ژبې څېړنه . ژبنۍ څېړنه 
د ژبې) خودآموز 
ژيښودنه . د ژبې تدریس 


ژبۍ «زبانچه» 

ژر 

ژر باوری «زود باو 

ژر پوهی 

ژرتېری وه گذن 

ژر رسی 

ژرځوابی «حاضرجواب» 


ژرگه «د اوښ زږې برخې» 
ژرنده 

ژر پېبری «زود حاصل» 
ژرا 

ژړاند 

ژړل 

ژړندوك 

ژغور «ژغورا 

ژغور بېړۍ 

ژغور ډله 


ژغور ملاوستنی 
ژغورندوی 


د ې : نم عوړھځ 
ژغورنده غورځنگک 


ژگه ‏ جگه 
ژمل 
ژمن «ژمندوی) 


ژندره رکولپ» 


277 

د 
ل2317 
23-57 
21-167 
23-57 


27-517 


28 
711 
23-57 
15 
02211306 
221 
22٧11 
2/01 
2۷0-07 


20-64 


21/01۸1 57 


27۷ 
2۷0۳03-56 
27 

291 


270 


21112311-757 
2 2:238 


22246 


ژبه کۍ 

زر 

زر باوری 

ژر پوهېدونکی 

ژر تېرېدونکی 

ژر رسېدونکی . زودرس 
ژرځواب ورکوونکی. 
حاضرځوابه 

ژره » ژرۍ » ږیری» زرگه 
څرنده. جرنده. زرنده 
ژر ثمری . زود ثمر 

جړل . زړل 

ژغورنه. ژغورتيا 

د ژغورنې یا نجات بېړۍ 
د نجات گروپ . د ژغورنې 
ډله 

د ژغورتيا کمربند 

نجات بښونکی» نجات 
ورګوونکی. ژغورونکی 
غورځنگ یا تحريك 
جغی . تسکېره 


ژمنه کول 
ژبن » ٍبن » زبن« متعهد) 
د ژمنې «وعدې ماتوونکی. 
دنس لاف : 

ژمنه 

روعده. تعهد .رسالت) 


جندره . ځندره 


ژوبڼ 

ژوند پوهنه 

ژوند جگړه مبارزه. 
تنازم البقام 

ژوند دود «ژوند توگه» 
ژوند کجه 

ژوند وژواك 


ژوندون «ژوند) 


ژوول رجویدن . زیستن) 
ژویالپوهنه 


ژبړ 
ژیړانکه 


ژیړی «یرقان 
ژۍ رکنار . حاشیه, 


ژی «مشك دوغ. جك 


2۶10 
2۳۷3-68 


2۷۳۷3110-765 


2۲۷۲۵1 -606 
2۲۷-4 
2۷۷ 3110-0-271 


7۱١۶۸١۶ 8 


20٥1 


207516 


7 


77٨۶34 


د ژویو بڼ . ځناور باغ 
ژوند پېژندنه . بیالوجي 


ژوندون جگړه 


د ژوند ډول . د ژوند طرز 
د ژوند سطح یا سویه 
زوندوزواك. جوند وجواك 
زوندون. جوندون. 
جمدون 

ژول . جوول 

د ژوند چاپېریال پوهنه. 
ایکولوجی 

ژړ» زيړ» زېړ 

ژیړن. ژیړۍ. ژیړانکه. 
ژړانگه 

ژړی » زبېړی 

زۍ . جۍ . ځۍ 

زی . جی . ځی 


۷۷ 
ږ - ږې 


د پښتو ابېڅې اوولسم توری چې په منځنۍ پښتو کې ډېری د لگ « غ گډ اواز څرگندوی دی او د 
همدغه وینگ پر بنسټ د سوېل ختیزې « ٍ او شمال ختیزې (گ 8 د یوې ګډولې «چ په توگه زیات 
کره گڼل کېدای شي . د غزني . پکتیکا . زرملې . ږوب او کوټې خوا ته یې وينگ «ز دی او وزير- 
دلید یرېز اذا کړي . 

ږدل رد تېرمهال 'اېښوول' پر وړاندې په ناتېرمهال کې گردانېږي. لکه ږدم » ږدو ...» ابږدل ء اېژدل او 
کېږدل یې ناکره ځېلونه دي. 


کره غرٍیزليك نکر 

ږدن«ارزن) 90 گدن ژدن.. 

رغ غر 

رِغبندی ‏ ژغنډی 

ږغرل ‏ ژغرل 

ږغول چ غږول 

ږغېد لے غږېدل 

له غری «برنجك برف وژاله» 88-07 ژله غری. گله گرکی. ږغږغری 
رلۍ هغ ژلۍ. گلۍ 

ړمنځ - ول » - ېدل) ههه هع گمنځ. گومنځ. ږمنځ 
ږرمنځۍ ل7 ؛/1؛/1 21 گمنځۍ. كَوْمُتعو 
ږنگوری «انگور وږی ره هئ زنگوری . ژنگوری 
ږو رقسم کو م هد گړ 

ږوب ۷ ژوب . زوب 


ووړه ززږ- حور 


ږوغ رغ » غږِغوړ 

ږوی «لووی» 85 گوی . گواه 

یر خریلی 811-0007 ریر خرېلي : گیر خریلی 
ږیره 8 ژيره. ایره . گيره 


2 - 
ریری » ژرگه 25 


د پښتو ابېڅې اتلسم توری 


ساتبری 
ساتېري «سرگرمي) 
سارمی (سارمه؛) 
ساروان - څاروان 
ساری سیال 
سازمان 
سازمانول 
سازښت 


سازي 


ساگک سار 

سال «سرمه ريگ 
سا لنډي رسا بندي 
سا لنډی رسا بندی 


ساندي «مهمان دیر 
یا 


سانگه رنیزه : شل 


53 )-( 
5303-67 
530-57 
3-064 


53-57 
53-8 
5311057 
110 
0 
3570 
22031 


2737171 


2 
ات 
53467 


53-1107 
3001 


د٨2306‎ 


ساهه 


سابه پلورنه. سابه 
خرڅونه. سبزي فروشي 
سابه پلورنکی. سابه 
خرڅوونکی. سېزی فروش 
سا پېژندنه. اروا پوهنه. 
اروا پېژندنه 

ساعت تېری . خوشگذران 
څارمی . سارمکۍ «سابه» 


سال . مثال 

نهاد. ټولنه. تنطیم» موسسه 
سازمان ورکول. تنطیمول 
سازش 

سازنده. نوازنده. ساز 
غږوونکی 

٢‏ سېزي. سبزیجات 
تی نف تنگي 
سياره. سا تنگي. ضیق 
٢‏ ی 


سانډی 


څانگه 


سانگه - څانگه 
ساوتیگا رساسوی) 
ساهو «سا کښ ‏ ازاد) 


ساییز 
شن 


سباناری (سهارنۍ. 
گهیځنۍ. برېځ 
سباوون «سحرگاه. 
سحرگاهان 
سپارښتليك 


سپرلو 

سپرلي «د نقلیه 
وسیلو سپور) 
سپرلی » پسرلی 
سپرلۍ گاډی 


سپره لا 

سپرېدل «سپرول» 
سپړل 

سپړلی 

سپږمه » سرمه 
سپښته (بېاوۍ») 
سیم(د بي سوری؟ 
سپنځړی 


سپور «سوار 
سپوږٍمۍ تندره 
رخسوف) 

سپوږمیز (- لېږدي» 


۶3-0-0685 
۱06 
337د 
5ه 


2223-03177 


0 1 


53/5 -1 


311د 
ه2 
هام 


آ 1 


53157-85487 


0335-57 
1371 هم 
٥‏ م5 


7د 
د3د 
۱0 


3032-17 


ووک 


50022237-284 


01117 هم 


ساهیز. تنفسي. روحي 
صبا . صباح 
سبناری 


سباون . صباون 


د سپارښتنې ليك. 
سسپار. سسپاره. تسپار 
د اس سپرلي 

سورلي . مساپر 


د سپرلیو موټر یا سروېسء 
مساپر وړونکی گاډی 

د سپرو لارء موټر رو. سړك 
سپورېدل. سورېدل (سورول» 


سپڼل » سپړدل » سپړودل 
سپردی » سپړرودی 


سپومی . ستومی 
وسپنځیری. وسپنځړی. 
اوسپنځخړی. سپینځړی 


سور 


د سيو ږمۍ تندره 


سپېده داغ (سپېدې 
چاود) 

سپېرلم روباه» 
سپي لوبه 

سپين روبی 
سپین زرین 
سپین نمری (سپین 


روبی) 
ستا 


ستا څخه ‏ له تا څخه 
ستاړه «روغه . 

ستا سره ‏ له تا سره 
ستاسې ,ستاسوۍ 


منفاينور 

ستاينوم ( : حصعقت» 
لقب, 

سترگ ارتاو «دچشم 
اندان 

سترگبندی 

سترگرپ 

سترگ لید سترگلین 
سترگور 

سترگو لیدلی «عینی) 
سترگه سترگې) 


سترگې پرلار 
سترگۍ والا 


11م 
ګناه 5 
032-07 م3 


۱١ً7 
م5‎ 68057 
50-24 
53 0111-7 


31111-22011 


77 000-011د 


هق 


۱٨۶۵٥ 


45 قة) 13 


36 


5135/211-67 


237-7 


513-57 


391 2-017 


309 2-0300377 


31 2-20 
312 2-00 


د۱٨٨27‎ 


51320-10517 


د۸٥‎ 


51926001-057 


2227-58 


سپِبِخلٍ ځای . مقدس ځای 
سپيدو داغ : سپيده دم 


٣٣٢ 
سپين دروبی. سپين ذوبی‎ 
د سپیلو زرو . نقره یی‎ 


سپين جامه «(سپین کالي» 


د ستتا وتا .پېتا 


سَوَله :لع 


2 ستاسې. ۵ تاسې. 


د ستاینې وړ 
د صفت نوم (اسم د فت). لقب 


ٍ ۰ -7 


ليدارتاو 

د سترگو رپ 

د سترگو لید. نگاه 
سترگه ور. بيناء لوی سترگی 


د سترګو لیدلی. په سترګو 
لیدلی 


سترګه ,723 19: ,و79 13ق 
سترگې په لار «- ې) . منتطر 
سترگۍ (ح نن : عينك) 


ستروی بزرگواری 


ستړيا 


وان ستع ) . سححتا» زشت) 


ستغلېږدی 
(رستغیونی) 
ستگ رسنجاق) 
ستناو (آړٍ .ځنډ) 


و 
ستنبه «رگبه) 


ستنځی «اړځی . 
اړتون 

ستو «څڅواکی) 
ستور بېړۍ تشیال 
بېړۍ» 

ستور پوهنه 
ستوریانی 
«ستوریانۍ) 


ستوریونی «تشیا 
لیونی 

ستوگه - استوگه. 
استوگنه 

ستونځ راوج . قله 
ستونزمن 

ستونزه «مشکل» 


٠ ني‎ ٠ 


7٨٨1د‏ 
۱۸3د 

ه٧‎ 
5۷-۱۹7 


8 


۱٨٨ 7٧ 


1 


ل 27د 


۱7 


50-7 


30-00 


ل3073 


50-577 


٤٧010 
٨0002207 
٨٨78 


٩001-٧376 


٩8 
۹ 
31د‎ 


31۵ 


جوړوونکی یا پلورونکی 
سترتوب » عظمت 
و 

ستغ» ستوغ. ستځ. ستوخ 
د ستغې لارې تلونکی. صعب 
المرور. صعب العبور 


ستنوهونکی. پېچکاري 
کوونکی؛ آبله کوب 
توقیفځی . حواله جات 


ستو «کوشنی سوری) 


فېلمی ستوری (ستورې» 


ستور مزلی. کیهان نورد. 
فضا نورد 


د غره څوکه. د غره سر. لوړه 

ستومانوونکی 

ستونځه. ستونزه 001078 
. ني ستاخ. ِ. ئي 

ستع. ستوني ستاغ. 

ستو ئی ستاك 


پیش قبضه. ستوه 691٧8‏ 


سوټك : یر 


سختد ریځی:توندلار 


یا 

سخر » ځسر 
سځی » خوسی 
سرباڼه «ورږینه» 


سرپر سر «یو برابر) 
سرته رسول «ترسره 
کول» 

سرتېری (رعسکر) 
سرخوږر (سرځوړی) 
سرسوبنده » شوبله 
سرغاړی «سرغړاند) 


سرغ نز (سرغ نز يا 
سرکونډې (سر 


سرگڼی 


سر وزبر 


سروزيري 


33-037۷ 


53-1277 


۱0108 


5371-3-7 


284-0٩٧٧ ٧1 


531-7 


33171-285 


531-7 


531-3557 


6 53 
ل7 ۱ 
53۳-11 

53٣ 60 
53۳-8 
52٣-027 
31-748 


3-77 


3-۲ 71171 


۰ ص- 
سختگیرز-ه) 
ء 2 
كلك دریځی. ټینک 
دریحی. توند دریحی 


سرباڼه. سرهټوني: سور 
له ناړۍ. ورگينه 
نیز په ایس سر 
وسرته رسول . اجرا کول 


سرتېر. سربازء سپاهی 


سردرد. سردردی. سردردی 


سرغړوونکی. سرواځی. 
خلاف کار 

بلضزر 2و کبی 
سرکونډو. لکې پښې. سر 
پرڅېړۍ. سنگوپ «ملاق 
ړومبی گڼه .ول نمره 
لومړۍدرجه 

سرلیکنه . سرخط 
سرليك . سرمقاله 
سردړه » سرلوحه. بورډ 
سرصفحه 

سرمشريزه غونډه. د 
سرانو غونډه 

لومړی وزیر. وزیراعظم. 
صدراعظم 

لومړی وزارت صدارت. 
صدارت العظما 


سروېږدی «بالښت) 


سره بانجڼ » باټینگڼ 


سره زرین «رطلایی 


سره له دې له دې سره 


سره) 
سرهېته رلالهاند) 
سری ‏ شری 
سریزه 

سرېښ ‏ څلېښت 
سړك 

سپرپي. 

سړه لرې تب لرزه» 
سړي سرکا لکنه 


رال 
سسکوره » تسکوره 
سکروټه 

سکم «جوال 

سکو «ښاځۍ) 
سکولل رسکوښتل 


سکېلوی «زگېروی» 
سك قر 

سل په سل کې 
سلگۍ «هکهك. 
نالش 

سلنه «فیصدي 
سلیزه (پېړۍ) 
سماوار 

سمبال د ول . ېدل 
تامین . اجراء...» 


53۳-۳ 6280377 


132-70 


5323-0٥-06 


53-0 


78د 
ېل 
17د 
27د 
52134-6 


5317-531-۳531-50 


5328-71 


د21٨٨٨‎ ٨۹0۵ 
۱0 
۹0 
331د‎ 


3177 


5531-05-0531-6 


3227 


0د 
21176 
11د 


5ؤطصه: 


سراېږد . سروېږد. 


سروېپښت 


د سرو زرو 
باوجود 


سرگردان 


سرك 
سړه لوي . سړه لوې 
کالنۍ سړي سرگټه 2 


سړي پرسر کالنی عايد 
سخکال . سکال 


سروټکه . سروټه 
دوښاخه. دوه خلې. خځاخۍ 
سکوستل. سکول. سکويل 
د پسو وزو خرېیل» 


زېېرگۍ . ځگېروئ 


سل په سلو کې 
سوگلۍ . سولگۍ 


لاله 
سلۍ . ني 
سماوات 

شالکماز 


سمندر رېږده 
سمندرکی 
سمونپال 


سندوی «غاټول بوټی) 
سنډ رکتان 
سڼ زنجبيل 


سوابېره 


سوات 
سوب «حاضص) 
سوباړی ‏ څو باړی 


سوله ستاړه دروغه 
چو 
سوله یز «روغه يی 


سولیز 


5311-10--0202776 


.1336د 


53003003-274 


11: 


1ة 53:00 


9:1 
4ه 


مه 


55311-0-06117 


۱١٨٨٨46 


۲۱٧1) 
٨٥ 


١١۸3 


331 
33٧017 
مقصلض50‎ 


52۲ 2304-76 


اه 


30134-27624 


301-77 


7 


سم داښني دض غسمني: 
بحري زلزله . څونامي 
بجيره 

سمونوال. اصلاح پال. 
اصلاح غوښتونکی 
سندی 

سونډ . سن . سوڼ 
سوڼ. سنډ 
سنډوسپېرکۍ 
صوابېره. سوابېره 
ر٥013061ق‏ 

صوات . سوات 651751 


سوب (601) 


سوبتیا ر075 6601 


سوکړك . جواری 

سوك وهونکی » بوکسر 
سوك وهنه. بوکس. 
بوکسېنگ 


سوزل . سېزل . سېځل 


سوله سپارهء سوله بوله. 
صام ون صا رس 
سولیز 

د سول «عقل اړوند. سولي. 
عقلاني. عقلي. منطقي 


سو وړ 
سووان 
سووانی «اسانی. 


سېبرۀه) 


سوونه لکن نه) 


سوی (سوخت) 
سوېل 

سوېل ‏ ختیځ (جنوب 
شرق) 

سوېل- ختیزرجلوب- 
سوېل- لویديځ (رجنوب 
غرب» 

سوېل لویدیز (رجنوب 
غربی) 


ول 
ېلۍ «مله نجلۍ 

سو يه«سویې» 

سهار 

سهارسبا شين یا روڼ 

سهار 

سهارنۍ «برې 

سهه او تهه 


111111 
کا 
٧۷۵0-0516‏ 
1 زک 
۷11-051 
30 


0۳31 


2١٨۹8 


نی 
اا 


52۷۷٥ ز--‎ 


53۷٥1-٧۷٠01 
83۲٧ 6011 67 


اخ رت 
227 
نیک 
1 


57-5 


2۵137د 
53113-١-64‏ 
ه3 

رق 


5157 


سومباټور 

د سون بوټي یا بوټی 

د سون توکي . د سون مواد 
د سون لرگي 

د سون وړ. د سوځېدو وړ 
سوهان 


سواني. سوهاني. سوهانه 


سلونه. سلها. په 
سلهاوو. په سلونو ... 
سوه 

سویل. سهیل. سوهیل... 


سوېل - ختیځ «جنوب شرق» 


سوېل لویدیز (جنوب غربی» 
سوېل- لويد یځ رجنوب غرپ) 


سهېلۍ. سهېله. سېیلۍ 
سوه . سوی -505 «سویان) 
سار » سحر . سهر 
سارسبا . سحرصبا 


سباناری . سبانۍ 
صبروحوصله 


ې ؛ .۰ 
سیاسه. اونگ. هاوند . بغرۍ 


سو سنيۍ 


سیلۍ «توند باد) 


سیمه ییز (سستی. 
منطقوی 


سبوری 


د پښتو ابېڅې نولسم توری 


317د 
8 مٍ-ه3:00323 
1242-60 


3:11:27 


3- ص535 


3و 52020 


ل7 )ھن 


ل0 
۰ 


3851 

32382 
31 م-8 53519 
ا ٠‏ 
553-0 
0۱27 
53-0-5 
ل۱277 
مه م5 

اه م5 
00م 


525-020-6565 


سولۍ (0137) 


سیمه - سمت یالنه 


۰ 
و 


سیند «قاموس) لیکونکی 
(جچېبي قاموس)ولاړې 
اوبه. جهيل 


سوری» سيوره. سايه 


#رشی . شين ) 


شربل 

شا ځښکه: پس منظر 
شنډۍ 

خواوشا 

شاهزوی. شهزاده. پاسوالزی 
شپون توب 

اج کاړه .کاش 

شپه. چوپان. گډبه 


هرب سه 
شپږيزه دشعري مسد س) 
شپې پاڼه ,شب نامه 
شپېغالی «شپېځاۍ 
شپېلۍ «دروی 

شتمن «بډای 

شته «داراییۍ 

شته «هست) 

شخړیز ناندریز 
شرغشی ‏ سرغشی 
شغرغ اور پکی 
شکڼه - شنډه 

شکېل ر- ول ېدل » 
ښکېل ر- ول » - ېدل 
شگه ,رېگ : سنگرېزه» 
شگۍ د خیبر یو کلی 
او کوټ 

شلتالو » ختوری 
شلومبې «شړومبې» 


شمالختیځ «شمال شرق 
شمال لويديځ «شمال غرب» 
شمال لوید یز «شمال غربي» 


5-5 
5038-5177 
53-٧٧٩5 


33 282-6 


5038-20-47" 


۱۸8 
۱۶٨740‏ 
6-0 
17 
ادون 
537 
6057 م5 
5-20 
۹ 

3ژژ٩‎ 


7 


5 /-٧ 


06 :د:۱ 


31123 -2 8 


53100131-311 
32115317 
53031-1٧۷01 


8811131 57 


شوکار 

شپه او ورځ . شواروز 
شر ځنډی. شپرضلعي 
شپږ زره کلن. شپږ زر کلیز 
وښ شپیرې شيرتۍ. 

د شپې پاڼه . شپه ليك 
٢‏ 

توله » بین . ترومپېټ 
1 

0 


شخړه يیز. لانجه يي. نزاع وړ 


شریر. اشرار. شرکگډی 


۹-۸ 


شمان «خاکروبه» 
۰ زۍ («مهره. ٧ل‏ ن 
شمېر پوهاند «شمېر پوه» 


شمېر پوهنه «ریا ضی) 


او ارقام» 

شنه ټوخله. شنه غاړه » 
توره ټوخله 

شوبله «هزارپا . ټانك, 
شوپبۍ (شبۍ) 

شودې وریجې 


شوروځوږٍ 


شونډك 

شونی «کېدونی) 
شېبره 

شېبره سوانی. اسانتیيا 
شيبشړ 


نز تب ۹ ۵ 
شینوبره «کبود) 


شیلوبی رلسي 


1١ 


ل۱277 


ل۱277 
3116-46 


5116-68 
512176-2٨--6 


0ه 


)6۳8 646 


08 ؛أ 


ل7 


506-76 


5077-0-۶8 


1111۹٨ 
ل7‎ 

۵۱20 
۵۱28 


11 
5120-32-60 
5111-40 
11 


111-808 


5226087 


خاورې ,خجلې 
شمځۍ. د ملا تر ملا 
غاښی «مهره» 

ریاضي پوه 


سرسوبنده . سوبله «ټانك» 


٧٧" 


شیربرنج . کیر «اردو) 
شوروزور» شوروکړپ. 
شوربکت 

اوږده شونډه. خلتم دخرطوم 
کېدونکی ء ممکن 2 احتمالي 
سوهانه. سهولت. فيسېلټي 
شیشو. شیخدو (تور ښارو 
وزمه مرغه) 

شب په شِۀ .تاش 
کوتره. خره کوتره 

-ت-- : : نت ب : ۍ‌ 

شين وزمه. بانجاني. نیلي 
شناوۍ 


ښک رښی) 


ڼ پښتو ابېخ تې شلم توری چې د منځني معیاري 'ښ وینک پر وړاندې بې سوېل لويد یزه پښتو 8 او 


کره 
شابره شار څکالکن 


ښاڅمن «مغرور. مفتخ 
ښاخلن 

ښاخۍ« ښانگۍ 
ښارگ 

ښار مېشتی «ښاري» 
ښاري څانگه «بانك» 
ښاریه ښارگی 
ښانده 

ښانگور 

ښانگه ښڼهم 
ښځمنه (ښځینه» 
ښځُنوك 

ښکالوه سکالۍ 
ښکل - کښل 
ښکلا ښایست 
ښل 

ښمروښېگڼه 


لېه 
236-20 
0د 
ل3 
38د 


1371-0165 


311-2 
8د 
20 
16د 


۱۱7د 


۱: 


!1 
امل 
1 


1203 7-0٥-4 


ناکره 


ښاخور 

شاخۍ 

شارگ . شاهرگ 

د ښار استوگن - اوسیدونکی 
ښاري ناحيه 

شارو . خارو 

ښاره . ښارگوټی 

ښانگه ور 


٠‏ ےّ 
یک ۰ 
ام 
۰ : 


تورسرې 


ښځنوکی . ښځُوکی 


51٥15 ښکلا‎ 


شل . اندرپايه . زینه 


خیروښېگڼه 


هوم . 


ښنځری - تنځری 
ښندل 
ښنده «افراط : مبالغه 


ښوول 


ښوونه 

ښوونه روزنه 

ښوی رراشببل » ځخوی 
ښويندۍ «لغزشگاه» 
ښویول 

ښویېدل 


ښهانه 

ښهل «عاقول» 
ښون (دښونه) 
ښېرا «ښېراوې» 
ښېره «ښېرې» 
هتام 


ښشبوه 


1هد 
۱06 
10٧۷٥1‏ 
۱۸7١۸د‏ 


٨۷۱٨۲) ل7‎ 


0.١ 


20۷۷1184-028 


ل7 


1۱٨7ل‎ 


٨1 
1 
86د‎ 


1 


شقدل 

شنده 

ښېیل. ښول. ښیل «عاقول 
ښونځی . ښوونځۍ 
ښونکی. ښوونکئ 
(ه0۷0016ین 

ښونه . ښودنه 

ښوونه او روزنه. تعلیم 


وتربيه 


ښویندی. ښویندوکی. 
ښویندوکۍ 

ښوهول 

ښوهېدل 

ښه والی . ښه توب 
ښوون » «د ښوانه 
ښېره «ښېراوې» 


ښېرا (ښېرې» 


-رغې . غين) 


د پښتو ابېڅې یوويشتم توری 


کره 


غاتره » کجر 
غاټول لاله 


غارمه او ساړه 


غاروزينه (چلپاسهء دشتی) 
غاړبندی «گردن بسته. 
گناهگان 

غاړ پټۍ «مفلر. د ستمال 
کرون ې صياغله 
عاړغړي اعاړه پرغاړه 
غاړې روغبړ «غېرٍ روغبر 
غاښ جوړونه 

غاښ ځخلی 


غاښ خوږ «غاښ خوړی 


غاښ ربځ «رېېځ) 
غاښ ولۍ 
غڅغاشیز 


77 
غالۍ پلوری 


غالیچه «زلوچه» 
غاو راحتجاجح 


غاوجی «غاوی» 
غاوليك 


23161 


۷ 31123-011-765 


28 


۷31-7 


334-17 
56-67 
3-1٧ 0ھ0٥‎ 
3-77 
231-85 
۷31-۲٥05 
31-157 
3-7 
7د‎ 
317-67 
31357-16157 


64د 
٧3د‏ 


3٧۷-1 


3٧٧-11 


ټاکه 


غاټوی . خاټول 
گرمي او يخني. تودوځه 
غارندونه ر3700010103/) 


غاړه بندی 


غاړه غټۍ. غاړه غجې 
غاړې برگندی 

غاښ رغاونه 

غاښ ټومبنی 

د غاښ درد 

د غاښو برس 

د غاښو خميره یا کریم 

د غاښ ریښه 

دندانی » ډېنټل 

غالۍ خرڅونه. قالین فروشي 
غالۍ خرڅوونکی. قالین 
فروش 

غالۍ گۍ. وړه غالۍ. 
سخت اعتراض؛ پروټسټ 
احتجاج کوونکی 
احتجاج ليك 


غبانده رمغانه 
غبرگون «پاسخ. واکنش) 


غا انام 

غد که «مرڼۍ) 
غرېی 

غرغنډه «ستره لمبه) 


غرګرکي 
غین 


غرمه ښه! 
غرمېشتی «غروال. 
غرڅن) 

غرندی 
غرواوښکې 

غروه «کروکوديل» 


غږ ر- ول » - ېدل 
غرپوهنه «غږپوهه» 


غرجگی (لوډېسپیکر) 


رپ 


66 


0 


کن 
46هد 
۳557 


645 


۷۵٧٣٩-53157 


۵-57 


13-1! 


۵-67 


۲5003 
٥۷۳-66 
۵6 
ل8‎ 

1 
٥1 
24 
37 
۵731-0661 
82-۲٨7 
38 
۷38-۳68 


۷38-1557 


38-7 


سرښکارونه. قدکشك. 
غبرگلون. چارانگ. 
ردعمل. عکس العمل 
غڅ . بدل 

کباړۍ . قبا . چپن 
سگك بند چپلی ...» 
غورلنډسه.غورانگه.غو 
ړمبه. غرانډه.غوړنجه» 
غوړځکه. غو ړسکه. خوړ 
سکه 

غره گرځېدونکی 

د غرمې ډوډۍ. د غرمې 
غرمه «مو) په خير 
غرېڅی. غرشین. د غره 
اوسېدونکی. غرڅنی 
غرنده. رغندی 

د غروې «تمساخ اوښکې 
غار سا 
عوړپ 

غورپن 

غوړپول 

غړك 

غزل ویونکی . غزل گو 
غزگاو 

ږغ غگ . فون 
ږغپوهنه. فونولوژي. 
فنالوجي 

غږلوړی . بلندگو 
غرٍنیوونی» غرٍنیوونکی. 


2 نت 
غلمینه «ډوډۍ . نګغن) 
غلوڅه «غلاوزهم 


غلياك 


غلی سمندر » ارام سمندر 


غوابیژی «حلزون» 


غوالوشه-» لوغۍ 

غوبا ړی 

غوراوی «امرنه» 

غورچاڼ «انتخاب . منتخب» 
غورځاوڼ «عضو جنېش) 
غورځنگ «جنبش) 
غورځی اجست وخیز) 
غورغوشت «سرگرمي) 
غورمچ «غوباړی 
غورمه «قورمه - انډۍ 
غورنیکه 

غورولایت 


غوره انا 
غوري 
غوریالی 


غوړاشه 

غوړانگه - وړانگه 
غوړاوو 

غوړاوی 

غوړپکه «پېښه 


7 
06 


هد 


11 


٧٧3-0127 


٥517 
ل7‎ 
۷٧٧۵-79 
0010٨ 
6 
٥7 
0-51 
٧٧/٥ ٩-6 
484 
٧٧/٥ ٩-65 


016 


٧٧۵۵-03 
٧11 


٧۷/۵ -317 
1 
۱۵! 


ل7 


۵ 


ټایپ ريکارډر 
: بس 


غنمينه. نغند . د غنمو ډوډۍ 


غلچکی یرغل. داړه. پټ 


برید. شبڅون 


د اسمان څاڅکی. د خدای 


غوباڼی . غوماشه 
غورونه . ځوښونه 
غورچان . غوره چوڼ 
غورځنگ, د غورځنگ غړی 
غورځنگ «حملهء جست وځیز 
غورزی 

غټ مچ . خرمگکس 


ټرتيکه: د پیکهتکه 
د غورولایت. د غوراتو 
ولایت 

غورله انا . د نيانيا 
باټو . باټور . ټوکمار . 
گپاوو 

غوړياشه . کاڅی 


غوړه مال 
غوړه مالي 


حادثه . واقعه 


عرر ین 

غوړسکه ‏ خوړسکه 
غوړگه«نار . نوده) 
غوړه مرغه «ارغستان) 


غوز 

غوزارگوزار 

غوزارل «گوزارول» 
غوزارېدل 

غوزی اغُبِر» غُبِرٍ نیونه» 
غور وی (غورِخُورٍ) 
غوږول رگوشزد کردن» 
غوپږۍ رگوشی تلفون ...» 
غوښپلور «سربه» 
غوښپلوری 

غوښت 

غوښپاڼه غوښتليكم 


غول 

غوماشی «ماشی) 
غومبسه » مچۍ 
غومی » ډيډم 

غونچه 

غوندی رترټه) 

غونډ رگروپ . فقره» 
غونډله ,جمله» 
غونډله پوهنه دغونډله 
پوهه) 

غونډ وربوزی ‏ ېګفوټ 
غېرٍباس 


٧٧۵-5 


وا 


٧٧۵-84 


را 
1 

7311 
7351 
77 

٧۷/۵ 8-٨٧7 
۵۰ اع رن غ‎ 
١٨٨7ل‎ 
535771 

٧۷/۵ 7-7 
٧٧۵-157 
٥) 
٥-68 


٧٧/٥ -11 


٠٧ 


٥357 


46 
7 
06 


١٨5 


٧٧/٠018. 6 


۷8-05 


غوروپش . غروپش 


غوړگه ۵6۳٤۵‏ . پنډۍ 
غوړه مرغۍ» غوړمرغه 
د٥0)20317‏ ان 

وغوز. چارمغز . چارماغ 
گذار. گزار 

غوزارول 

گوزارېدل 

د غور خوږٍ یا درد 

د - غور ته رسول 

غوږ کی . غوږه كۍ 
خوشايي . غوشیان 
غوښه خرڅونه . قصابي 
غوښه خرڅوونکی. قصاب 
:رما حرایت. رات 
غوښتنپاڼه . غوښتنليك 
درخواستي. درخواست 
غول 0٥1‏ 

غوماشه 


غونځی 
گروپ . فقره. غونډ ,8٥م‏ 
غونډ له ر0004413/) 


غېږنیوونکی 


غېرباسي رپلندۍ ۷-057 غېږنیونه 


غَېر پرغېرٍ 68-٥-6‏ غېر په غُېر. غېره په غېره 
ّ غيڼغڼ 
شر روش 8-87 غپږ برگړندی. غېږ برگنډی 


ك-١ار‏ کې .کافا) 


د پښتو ابېڅې دوه ويشم توری 


کره غرږیزليك ناکره 

کابل پوهنتون 156-77 د کابل پوهنتون 

کابل ښار 3-7 ة| د کابل ښار 

کابو «قریب . فرصت 06 قابو 

کا پر گل 5 ټرگلی 0٨7‏ :1:2 

کاڅۍ د مچنوغزې کاسه کاسۍ 

کار او زار «کار لوښي» 15-7 د کار سامان یا اسباب 

کار باړه لاسباړه. کار گټهم 5-578 د کار مزد. حق الزحمه 

کار بندي 5 ق1 کاربندي. کار بنديز د 
کار نه کولو اعتصاب 

کار پېر م- 15 د کار شېفټ . کاروخت 

کارځی 13-7 کار ځا د کار ځای یا محل 

کاردود «کارتوگه. کار ډول» 5-0 د کار ډول . د کار طرز 

کارپوه 5ه مق کارشناسء ماهر. متخصص 

کارپوهه 5-4 کارشناسي. مهارت. تخصص 

کارخونه ۵٥‏ ې1 کارخانه. فابریکه. چرلاو. 
کارښت 

کار ډگر 17-0687 د کار ساحه 

کار سیالي 517 ې1 د کار سيالى يا مسایقه 

کارغه روراغې 6 کارگه. قارغه. کروغ کړاغ 


کارکړن 151-872 کارکرده گي. کار روایی. 


کارگر 

کارگر پاړکی 

کارمند «کارمن 
کارموند 

کارنده 

کارندوی «کارندویان 


کارندوبی 


کار وړ 
کاروزمنه 
کارول 
کارونځ 


کارونوړ 
کا روني 


کاروېش 

کارېدل 

کاږ بل «کوې 

کاړه وېلني خواږه وېلني - 
بادیان 


2 


کالښود «کلیز 

کال گټه 

کالنی 

کالنۍ 

کالنۍ سړي سر گټه » 
سړي سرکال گټه 
کالورځ 

کلئ. کال تل ښول 


5-7 

1 لك 311د-/5ع‎ 
11١ 
1111 
۱٨۱08 


17 


٠١١٤ 


3-71 
18-0-2 208 
11 


137۵۷۳5101 
3۵٧۷ 31-7 


15 


13-5 
11 
35-031 


1٩ز‎ 
31-040 
3-28 


7 قا 
٠:١٠‏ 


| ٤: 


فعالیت, د کار اجرا 
کاريگر 

کارگره طبقه 

کارکوونکی. مامور. کاردار 
کارموندنه . کاریابی 
کارینده. کاريگر. فعال. موثر 
چاروال. کارکن. فعال 
سیاسي. گوندي» 
غاررالفقالهه 
کارکرده گی 

د کار وړ. کارآمد 

کار و کسب 

په کارول. استعمالول 
کارونځای. د استعمال مورد. 


د کار مورد. کارونځی 
د کارونې وړ. د استعمال وړ 


د کارونې یا تطبیق وړ 
په کارېدل. استعمالېدل 


دکالنشومراکتالیۍ 
سرپرست. ولي 
کليزه . جنتري 

د کال گټه یا عايد 
کلنی 

کالنۍ خپرونه 


د تلین یا کالیزې ورځ 


کالیزه 


کان پوهاند «کانپوه) 


کاندۍ «څمڅوکۍ. سبېپۍ.) 


ان 


کانپوهنه 

کاڼتوږی «کاڼ ټکی» 
کاڼتوږی «کاڼي ټك 
کب نیو 

کب نیوی 

کتابپوهه «لیکي پوهه» 
کتابتون «کتابخونه. 
لیکي تون)» 

کتابجه - خاته 
کتابښود «لیکي ښود) 


کټه رگوته» 
کچ رې 


کچه یا خچه رگوته» 


کڅوال ,کڅيز 


کډوال 
کراچ 
کراسگر 
کر توځم 
کر ځمکه 


1 0 


30-0014 


17 


131-807 


31-٨04 
1311-57 
131-087 
٣-7٧ 
۹-010 77 
59-64 
٧-20 


82-060 
ل7 


م٤۵‎ 6 


1-ل )1 
م6 
35-7 
۹-0 


| ۰ 


کليزه . سالگره 

کان پېژندونکی. معدن 
پېژندونکی 

کاشوغه. کاجوغه 

کان اېستونکیء د معدن 
استخراجوونکی 
کانپېژندنه . درنگپوهنه 
د تېږو توږونکی» سنگتراش 
ډبر تراشي . سنگتراشي 
کب نیوونکی . ماهيگیر 
کب نیونه . ماهيگيري 
کتابپېژندنه. بېبلیوگرافي 
کتابخانه . کتب ځخانه 


د کتاب لارښود 

کتوځی. د معاینی خونه یا 
ځائ کلیقیاك؛ عا رنه نه 
د کټ یا بسترې پوښ. 
روجايي 

غه کونه 

اندازه او مقیاس. قدواندام 
رخياطي) 

خچۍ «گوته 


رد سیند) غاړه. رد 


د ۶ 


د کر تخم » زراعتی تخم 
کرنۍ ځمکه. د کر ځمکه. 
کښتی ځمکه 


کرښپل رسراغ . پل 
کرښراکښنه » ټاپی 
کر کرونده «کرکيله» 


کرکړی «غرغړه) 
کرکنډه 0 غلطان 
کرگر «بزگ 


کراتب ون 


کرنکه 
کرني «کرنيز) 
کر وړ 


کرونده 

کره پښویه 

کره ژبه 

کره گړٍ دود 

کره ليکلار 

کرېړ «جغل . سنگریزه 
کرېږه «رکړیکه» 

کړ «فعل» 

کړاو 

کړٍ اوړون 

کړپوز «تمبوزك» 
کړڅو رارکاره» 
کړ غېچ «اروترور 
ړک 


کړکېچ «بحران» 
د دي 


31م ه1 


5-6 


ل7 
٤٣-64‏ 
7 


٠و‎ 11١ 


1646 
5 


3-7 


٥-646 

3-۱08 

3-70 

٣-60 
1۵5-557 

کي 

8 

په 

٧7 

۱١۱ رق‎ ٢١٢١ 

17 

۹-١٤ 

٤: 


له 


6ه 


116۴-5757 


د پله خاپ . د پښې ځاپ 


کروکښت. کار وکشت, 
زراعتي چارې 

غرغره «د اوبو کښلو او؟ 
کرکانډی 

بزرگر . دهقان 

د زراعت پوهنه. د 
زراعت علم 


وچه غاړه. وچه مرۍ 


زراعتي. زرعی 

د گرنې وړ. قابل زرم» 
مزرعه. فارم» زراعتي فارم 
معیاری گرامر 

معياري ژبه 

معياري گړدود. معياري لهجه 
د لیکنې معیاري سبك 


اس -- 7 
کړنه . فعل 

تکړښت » تمرین 
فعلي گردان 


پوزبند . نینگانی 


۱! 
١ 


1-7 


8-٨5 
106 
16. 


1! 


م6 

٢۴ 

17 
15-06 
115-5 
1۵137-7 


ل110-01757 


1020-46 

67 م-02 ه1 
122-۳557 
لك 51)-2017:ق1 
2-677 
ل7 2-7 


ةَزْم 


17 
که م1‎ 
| ٤۰١١۹١: ١ 


ته قصصلهو مه1 


جنجالي. بحراني 
کړنلاره. دستورالعمل. 
مرامنامه. ستراتیژي. 

اجنداء اېجنډا. راهکرد 
کر لیکلهه متختی شط 
کونکني ماکز 
کنسده » نقشه 


۰ 
ننس 


کېناستل»ء کښېنستل» 
کښېنوستل» کېناستېدل 
وران . مخالف 

اېټمي زړی. نیوکلز 
زړی يیز. نیوکلېر 

قلعه بند . محاصره «شوی) 
قلعه بندی . محاصره 
قلعهء نو 

کم ارزښته. کم اهمیته. 
کم ارزشه 

کم پايښته . کم دوامه 
لږ پېښېدونکی. قلیل الوقوع 
کم واټنی 

د کمزورۍ نقطه 

کم حاصله . کم ثمره 
ښکنځلې. زورله. 
زورلې» زېړه. زېړې ... 
کندز . قندز 

قندهار . کندار 
کنگلغالی . سردخانه 
کنگل ماتوونکی. يخ شکن 


کنگلنی - فرېچ - يخچال 
کنگلنی «واوره ڼی) 


کهځه رگوته 
کڼیوال «دوړي 
کوبی 


کوبۍ «حباب» 
کوپ 


کوټماتی 
کوټوال 
کوڅۍ 

کود ړی رگودی 
کوربه هېواد 
کورڅپلۍ 
کورکار 
کورکالي 
کو رکنځول 
کورناست 
کورناستی 
کورواکی 


کورواکي 
کوژدن رکوژده) 
کوشنی 


کوکنۍ 
کونړ ولایت 


کوهان 
کوي «میکند) 


1 
ل1۸47 
٧‏ 
1-مف1 


0: 


٢7 
مه‎ 


ات كصص) ن1 
1-1 
له 
ل7 
15-106 
6-57 
67-7 
6-17 
ا 167-1٥7‏ 
10-51 
107-0358 


107-۲51 


10۳-315 
١٤٢ 


077 


77 


11 


حقحامب) 


٤:١ 


بخدان. فریزر. ډېر يخ یخچال 
گانځه . سبابه 

کڼي والا. ټغر اودونکی 
کوندری. کونډوه. 
دسترخان. دسترخوان ... 
پوکڼۍ. بوگڼۍ. پوقانه 
شاکوپ. شاکوپی. کړوپ. 
کړوپی. ټوغ. چوغ ... 
کوټ ماتوونکی. دژ شکن 
کوټوالي. سپاهي. پولیس 
کمڅۍ» کونڅۍ. کونسۍ 
کودڼی. کردوړی. چندوړی 
کوربنه هېواد. کوربنی هېواد 
د کور څپلۍ یا څپلکې 
کورنی کار. کورنۍ وظيفه 
د کور کالی. د کور جامې 
د کوربالابوشء د کورجپي ‏ 
کورناستی. تقاعدي. متقاعد 
کورناسته . تقاعد 
کورواکمنی. اوتونوم 
اټونومېست) 
کورواکمنی . اوتونومي 
کوژدنه. کوزدن. کوزدنه 
کوچنی. وړکی. وړوکې. 
کړاڅی. کراڅی. ماشوم 
کونډاله. گلدان. گلداني 
د کنړ ولایت. د کونړونو 
ولایت 

کوپان. بوکان 

که. کاء کاندې. کاڼي. 
کړيرشيتواريءمنگل سم 


کویزه 

کوېلی «ته ديکگی) 
کېڅ کن 

کېدون «شونتیا) 
کېدونی «شونی) 

کېل «رکنل» 

کیهان گرځی ‏ تشیالیونی 
کیهاني یا فضايي بېړۍ » 
تشیال بېړۍ 


8 خوازه 
1٧6٥۷‏ کوينی» کوولی. کونسترکی 
)!1 کېش. مذهب. دن سن 


"18 قبرکن » قبر اېستونکی 
17 کېدنه. شون احتمال. امکان 


107 کېدونکی. ممکن. احتمالی 
1 کېندل» کنستل. کنېستل 


گ - ع,گې گافا) 


د پښتو ابېڅې درويشتم توری چې په شمال ختیزه پښتو کې يې زیاتره له ې سره ونجوي . د کړۍ والا " 
ګ ' په ډول یې د پښتو له غبرگژبيزو رټ ډء ړ »ڼ) سره د توپیر لپاره ليکل په کار نه دي . 


کره 


گاتل 

گاج. گاړه. کاش - 
شپول. پنډغالی 
گاځُره 

گاډی «خودرو. موتر ...» 
گاډي پلور 

گاډي پلوری 

گارد- ول - ېدل» 
گاره رگاگره 


گ ړبوزی ٠ک‏ ړگوزی گورت 


گانده «فرداء آینده 
گاڼه رپسول . گرو) 
گاونډی «رهمسایه» 


غریزليك ناکره 


71 گواتل . زځمی کول 


76 گازره 
به مع گاړی . گاډۍ 
6 مع گاډي یا موټر خرڅونه 
ه6 ام-:0 ةع گاډي خرڅوونکی 
مع تاوان. زیان . لگښت 
2317134٥‏ شگلنه تیږه . کلکه ډيره 


565 سبا. راتلونکې,گا نده ,8003ېي 
هع گېڼه . کالی . کالی 
ل21۶7 1 انډی 


گای «ویی 
گب رجنین» 

گبرۍ 

گبڼۍ «لرزهء عصبانیت» 
گچل. گچ. گچه » 

گڅ رکيڼ) 

گډوه 

گډ ېره «غونډه» 

گرانبيه 

گرانپلوری 

گرانپلوري 

گران درملی 


گرځبندی 
گرځبندی؛ گرځبنديزن 


گرځنی ولو 
گرځون «کانگې. لوست) 
گرمانه 


گروهن 
گروهه 
گروهیز 


0 


کردود 
گړماگړ 
گړنه 
گړنی ادب 
گړنۍ ژبه 
گړۍ 


کین 


377 

ه8 
222177 
ل2117 


33» 

4ل ه2 

د ل2 
231-0184 
677 1م-821730 
2730-1017 
17 830-0375 
231-87 
2311-87 


:و 
277 


2 1 1١٨۵غ11/1ٌ۳۲346‎ 


09111! 
24 
21117 


22٥-4٥ 


28-06 
231-2:3-٨71 
233 

2213 27-0 
22313137-264 
2821737۷ 


23/3770 


گپٍ. کلمه. قول. وعده. وجیزه 
گب « 1چ سورگورلځ) 
كين . لړٍزه 


چپ. گس 

«ځورینه کوزه 

ټولنه . اجتماع 

گران قیمته. گران بهاء قیمتي 
گران خرڅوونکی. قیمت فروش 
گران خرڅونه 

سخت علاجه. صعب العلاج 
گرځبند . پر گرځېدو 
راگرځېدو باندې بندیز 
گرځندی. گرځاندی. موړ 
کهه . قی . استفراغ 
جرمانه.ء جریمه. ملامته. 
۶ 

گروهمن. موخنء معتقد 
گروه. امناء عقیده 
گروهنیز. عقیده يي. عقیدوي 
گړپوهنه. فونیمپوهنه. 
صرف. مارفولوجي 

لهجه . ډایلکټ 

چېړچاړ . گومگو 
اصطلاح؛ محاوره. ایډیم 
شفاهي ادب 

د وینا ژبه. محاوروي ژبه 
ځرننه .ساعت 

د گړۍ ستن . د ساعت عقرب 


گل غونچه 

گلگنډ 

گل گېډۍ رگل موښته» 
0ه 


گڼنی رزېلانځ) 
گڼه گوڼه رگڼهم 

گڼ ولسي 

گَڼٍ هېوادیز 
گواښليك 

گواښنه رگواښ) 
گوتنیونه ِگوتنیوی» 
کوټ «غړپ» 
کرډاکی 

4 

گوزاریز «غوځاريز 


گورن 


1 

- 46 
221-0 
21-٨54 
25/1127 754 
و‎ 1١۱4 
0۳٥-57 
251-00 
280103- 2313٥ 


2320-0656 


220377 
2332-04 
2311-۲165 
2321-16۳7 
28/3 5-16 

٨۶08‏ 2و 
1164 5۷1 
مع 
81 
21-00 
اک و73 دو 
23727 

118177 و 
0110273 

20271 
0123: 


ل217۷ 
11 1 


31 11أ11 1 


جنډی . گل راه 

د ګلونو باغچه 

د گلو څانگه 

اه 

گل گنډ. گل سکوينه. گلدوزی 
د كلوگيډیږ کللاسته 

د سرو گلانو وله . گل بېد 
کفاره . جرمانه . جریمه 
گڼ نفوسه. پرنفوسه. له 
گڼې گوڼې نه ډك 

زهدان . رحم 

ازدحام » بیروبار 

گڼ ملیټی 

اخطارليك 

گوتڅنډنه. خبرداری. اخطار 
او سات 

غوړپ . گوټ 808 
گوښه نشین . گوشگه گیر 
گوشه نشیني. گوشگه گيري 


بړېڅی . تالی څټی 
کویر. ياکه کله 


گوزن . فالج . سټروك 
گوگرد . گوگړ ,2:21 
گونگوشتکه. گونگوشته. 
گوگوشتکه. کوکوشتکه. 
گوله . مردکی 

گمارل. مقررول. مامور کول 
مقرري. ماموریت ورکول 


گومېزه 


هر 


گوند «حزب» 
گوندې «گویا . شايد) 


گونگشگوم 
گونگړي 

گهیځ مو ښه ' «سهار مو 
شه !) 


گیا پوهنه - بوټپوهنه 


گيا خور 
کي کاو 
گيله 


کي (پنډوس) 


!1111 1 
011٩‏ 
د217 
م04 


2.۱111: 


د 
1و 


23112-000-4 


831 
1و 
2273-71 
237 

53143 


و 


یا سپارل 


كُّدَه 

د گومبزې کټوری . قبه 
گونجه 8110 

کو ند دوه ې 


گنې.گواندې. گوندې 
ه4 مضهاې 

شگون. پالفال, 
چولي . شورنخود 
سهار په خير 


گييځ. سهار. سحر. سباء صبا 


گیا خوړونکی. ویجیتیرين 
7 
7۳ 

گیند . پنډوسکه. توپ. 
بال. غونډسکه 


د پښتو ابېڅې څلېرويشتم توری 


کره 


لاریاء هنوز. بلکې» 
لا بل سبا رلا بل گهيځ 
لا ټول «شاعر. پاړکيوال» 


لاچی 
لار 


لاربه لارښود. لارښووان» 


لاربنی «لارښوونه» 
لارغه 


لارغه يي 
لارنیو «پلیونی 
لار ورکی 

لار وهونی 
لاروی رپلیونی 


لاروي رپلیون 
لاره روده رلیکه لياره 
لار هواری 


لار هواری «لار هواري» 
لارې چارې 


د 


لاریون 


18 
15-121-55 


1٨1 


13-67 


043 


18-71 
135-177 
13-7 
13-17 


ل0817 
185٠٢٧٧‏ 
13۵-6656 


157-1۷۷5 


13-27 


186۴-76 


7و 


13-2 


ليار 
لارښوونی. لارښشوونکی». 
رهبر. رهنما 


لارښودنه . رهنمایي 
وقفه. شېبه. مکث. 
ډرنکتا: لارغه 131713 
ورکلاری . لار ورک کړی 
لار وهونکی . رهزن 
رونده. پیرو. راهرو. 
مرید. لاروی ( 0577۵ 
پیروی 

لار و روش . ليار وطريقه 
لار هواروونکی. لار 
اواروونکی. زمینه ساز 
لار هوارونه. زمینه سازي 
لارې وسیلې . امکانات. 
تذاببره ند وبنبټ 

لارې لارې. لیکې لیکې: 
رهدار 

مظاهره. جلوس. مارش 


لاړٍ . لاړو ‏ ولاړ 
لاړه ,لاړې» 

لاړی 

لاړیس «دوڅرځه) 
لاس اخېسته 
لاسباړه لاس گټه» 
لاسبری 

لاسبری «مسلط 
لاس پرلاس 

لاس پر نام - نامه 
لاس پوڅی 

لاس پوڅځي 
لاسپېلې رلاسماغوۍ 
0ه 

لاستور 

لاستی رلاسته» 


لاس څپوڼی 


172, 

17 

056 
)و۱ 
155-056 
135-0277 
135-0317 
155-6 
7-070 155-2 
135-6 
135-0077 
15-6 
155-4 
117 
1557 
158-005 
ه۵ زو 


155-57 


135-07 


1385-٥٩)-)7ل‎ 


135-111 


135-٨843 
135-6 
000 
135-0۶٥٩)٩606 
1385--ھ٩٩٩8‎ 
1551 


1385-7-7 


ناړه رناړې : لياړه رلياړې 
«رچوب دستك 

سایکل. بایسکل. بييك 
لاسمزد. دستمزد . حق الزحمه 
برلاسی 

یرلاښئن : لاس د پاسه 
لاس په لاس 

لاس ښکلوونکی. چاپلوس 
لاس ښکلونه. چاپلوسي 
لاسبېلې. دسکلې. دستکش 
لاس تبرونه. نازونه.ء مسح 
لاستورکی . لاستي والا 
دسته 

لاسپاك . لاسوچونی 
مالك 3 ذوليد 

دسترس. دسترسی. ٥‏ 
دخول امکان 

د لاس روغبړ. لاس 
ورکونه. لاس ورکړه 
لاسلاندې. مادون. تابع 
د سخط کول 

لاس مینځونې. دستشويي 
لاسوندی. دستاويز. سند 
لاسمننډونء. مداخله. مد اخلت 


لامل رکبل. توسن» 
لانده 


ادسترن 


لانگه 

لا وړم کال 
لااوړمه شپه 
2 وړمه ورځ 
لاوڼ رکا ړي) 


لرغونپوه «لرغونپوهاند) 
لرغونپوهنه 
لرغونپوهنیز 
لرغونتوکی «لرغونتوکي) 
لرگبه 

لرگین 

لرلیدی 

لر لیدیز 

لرمهالی «او(دمهالی 


لر واټنی 
لروین 


لروینون 


لرې 


151 
5و 


0د 


1 
15-2-1 
15-۷12204-0624 
15-۷۷510:3-٠٠٥ 


موا 


106 


15-6-0351 
157-1٥1 


1 م-0 1 


18/267 
18/1۱67 
617 م- 1 
٨4‏ ))-11/ 1 
هم-02 13۷ 
1/2-0517 

45 ه0 

0117 
107-107 
18-7 


1-357 
13-37 
13-20 


18-70 


1٣ 


لامل 

ردو لالم 
توشك. توشکه. نالۍ. 
نیالۍ. تولك. نیالي 
لنگه . پياړمه ‏ د کټ پاۍ 
لا ته وړم کال لا لا وړم کال 
لا ته وړمه شپه. لا لا وړمه شپه 
لا ته وړمه ورځ. لا لا وړمه ورځ 
لاونډ 


لټونکی 

ښېماخی عم ماي 
لرې ختیځ 

لرغون خوښوونکی». 
عتيقه خرڅونه 

د عتيقه څیزونو پلورنکی 
لرغون پېژندونکی 
لرغونپېژندنه 
ارکیالوجیکي 

لرغونی اثر «لرغوني اثار 
لرگي والا 

د لرگي . چوبي 

لرې لیدونکی 
لرلیدونکی. دورنمایی 

د اوږده وخت لپاره. 
طويل المدت 

لرې وېشتونکی. د لرې 
واټن (توغندی» وسله ...» 
دوربين 

تلوېزیون. تېلوېزیون. ټلوژن 
لرې. لري. لیرې؛ لر 


لسگونه «په لس گونۍ) 


لسیزه 
لښکر 
لښکرکوټ 
لښکر ماتی 


لښکري بازار 
لښل رلېښل 


لښونی 

لغاز 

لغړول - رغړول 
لغښتل » رغښتل 
لکيور ستوری 
لگاوو 

لگښت رلگون؛ 


11 
131-11 
181177 


38-7-6 


18-66 
185612377 
1-764 
070 
13-16 
1: 

1011 347-61 
1017-60 


1007-0557 


هل 
13011377-777 


1 


7 


7 


101۷ 37-577 
۱:٠۰١ 
1: 


1028-6177 


1-1 
هو 


ه1 


«کښته. کو 

لاړ 

فهرست: لست » کتار 
7 ۳ 

کم له کمه. کم از کم؛ کم 
سے کم. اقلاً 

لږچکې. لږ کوټې. لکوټې 
نستوڼی 

لسونه. لس ها « په لس هاوو) 
لسۍ. دهه. معشر «شعر) 
جدول. گراف. چارت 
پوځ . قول اردو 

قشله . چوڼۍ . گارنېزون 
لښکر ماتوونکی. لشکر 
شکن. فوج شکن 

ليک کان لشکرگا: 
کوچېدل. کوچ کول. 
لېږدل. بارول 

لېښونی. بارگیر «څاروی» 


طنز 


لکۍ وال ستوری 

ډېر لگښتی. خراج 

د لكش تروکئۍ 
استهلاکي توکی «توکي» 
مصرف کوونکی. مستهلک 
مصرفي. | ستهلاکي 


لمر پښتی «لمر گروهی) 


لمر تندره 

لمر څرکی 

لمر ختن «لمرخاته» 

سپ ون ټوه 

لمر لویديځ - لويدیځ 
لمر لوېدن«لمر پرېواته» 
لمر مزدك 

لمرگلی ,نمرگلی» 
لمریز «- لېږدي» 


لمکټی «دم غوزك 
لمنځ - نمنځ 
لمنځونه 
لمونځغاړی 


لمېساند 


لمېسل 


1 


قم 
ل3 182037 
182057 


ه1 


1113-37 


11113 34 
1113-57 
1113-5716 


71٥ز‎ 


111138 727 
111138 7576 


1111357 


1103117 )-1817( 


هله 


111101310 
111 
101001-/5157 


00200د 


1٤1 


للوتوونکئ: خشاوه کړ 


لنبا . لامبو «شنا) 
د لمبا ځای . د لمبا حوض 


نمر» نور» نمیر» مېر 
نورپرست. د لمرعبادت 
کوونکی 

د لمر تندر یا تندره» کسوف 
پیتاوی .آفتاب رڅ 

لم ختل 


لمر لوېدل 

د لمر معبد 

مېرگل» نورپرست گل. ټاپرس 
لمغړی. لم کنډی. لم گډی. 
لم گوړی. لمڅوکی. لم 
گونډی. لم چونډی 


لټونخونده توفکونه: کون 
لمونځ گذار. لمونځ 
کوونکی. لمونځ کړونی 
مسوده لیکونکی. کاپي 
کوونکی 

مسوده کول. کاپی کول. 
و 


لمېسه 

لندول رلندېدل» 

لنده لندې 

تنس 

لندی رنه 

لنډ پرلنډ رلنډگنډ. په لنډو 
لنډ پېری «لنډ پړاوی» 
لنډ گروهی 

لنډ گروهي 

لنډ ليدی رلنډ ویلْی) 
لنډ منگی 

لنډ مهالی 


لنډ واټنی رکوتاه برد( 
لنډه غر «غرغره يي 


لنډیس ر«فلوس) 
لنکواله لنکټرزه لټنگرون 
لنگون خُور «درد زه) 
لؤ رلوهه 

لوايي «وايي» 
لوبڅی «لوبونی 
لوبډله 

وغل 

لوبیځ ,ننداریځ 
لونټتالا ,لوټ تالان. 
چورتا لان 

لوټمیر 

لوچۍ 

لوڅ 

لوڅکه ,نانځکه 


٧1٨٤٨٠2 هد‎ 
۱/٢١١١: ا۱‎ 
06 

1ه !0 
18087 
1310-5-04 
1810-67 
1810-57 
180-85 
181-7 
1810-5827 


که کح ص-00ه1 
111-7 
8-7 1811 


06 
.182-0 
002-5 و180 
.د0 

3 

107 
10-64 
105-7517 
1001 


10-15 


)1 
17 
م06 


٤: ١ 


مسوده . کاپی؛ دوسیه 
ولرد 
لمده «لمدې 

: ۳ 

لنډی 

لنډ په لنډ (-۵) 

لنډ دوره یی لنډ مرحله يي 
لنډ نظری. متعصب ,مذهبی) 
له لیدونکۍ 

لنډ عمری 

د لنډ مهال لپاره. 
قصرالمدت. کوتاه مدت 
د لنډ واټن (توغندی. 
وسله...» 

نراک اؤباضن: 
ماجراجو. ډانگيي 
زېږونه . ولادت 

چ لنگوال خوږ یا ره 
لوه. اشتها ١‏ 

روڼ گهیځ . سپېده داغ 
د لوبو سامان 

سپورتي ډله 

چورچپاو. چورچپاول 


د۵ تالانگرو مشر 
غوړ چپاتی » پېلغورٍ 


4 


گوډۍ. لوڅکۍ. اوکۍ 


لوڅې پوڅې 

لوراند 

لور پر لور«لورالور 
لورښود 


لورل «لورول» 


لوری «لورې» 
لورین 
لوړا وی 


لوړ پوړیز 
لوړتیاپال «- پالنه» 


لوړتیايي 
لوړل 


لوړ ليك 

لوړه «(قسم 

لوست «درس . قرائت 
لوستل 

لوستلیکی 


لوستی 
لوښه رعادت . خصلت) 


لوښي ولن 
لوښیز 
لوغۍ 


لولاند 

لولانه 

لولکۍ «پروانهء گل - 
کوگکۍ 

لومبړ «سپېرلم» 


مع 16 
4 
67- 167-0 
10-606 


1 


7 
ه0 
1ي 
1-7 


1۷۵5-31 


۵7371 


1) 


10-171 
06 
٨٩ 
نړوا‎ 


1۷۵5-1157 


1۷57 
1١ 
101-622 
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ل0 


040 


۱208 


57 اا 


عذر زاري . چاپلوسي 
د ډېر لور خاوند . ډېر مهربان 
لور په لور 

لوری ښوونکی. رهنمود 
لوربیل. روادار لرل. 
پېرزو کول 

لور ء لوری 0673 
مهربان . زړه سواند 


ن- تجلیا : زرگداست 


لوړتيا خوښوونکی یا 
غوښتونکی 

ارتقايي 

لوړه کولء سوگٌند کول یا 
خوړل 

سټوکندلك سو كين ناه 
لوړه :۷7۵ 

لوست 10516 قی) 

لوستل 1٥10:1ل‏ 
لوللیکی. د لوست کتاب. 
درسی کتاب. ټکسبوک 
باسواده . تعليم يافته 
لوښه 16:٥«‏ 

لوښه يیز. خصلتي. عادتي 
غوالوشه. غوالوشې. 
غواولشې 

لکچرر. لکچر ورکوونکی 


سپلم. گيدړ 


لومړی «رړومېی) 


لومړی » ړومبۍ رشنبه 
لومني «لويي» 
لوند مېچ 


لونل «نثارول» 


لو وچه 

لو ورځ «محشر 

لووی 

لوهه ښه ! 

لوۍ 

لوت لوگر. لوگری 
لوی پوړیز «دجگپوړی» 
لوېدیځ «غرب . مغرب» 
لوېدیځوال «لویدیځی) 
لویست. لوېشت - ولېشت 


له سره «له پیله . بېخی 


له منځه تلل «- وړل» 


٧۱٧١: 


1235 


م-1!000 


1٨م‎ 


1-0 
16-٧۷٥ 
16-57 
16113-1 
07 
7وو‎ 
107-7 
1٧01 
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13-032132--4 


13-)1312-:1 
1٥-565 

1-3 

1460؛1 13-022 
13-069 
1-6 
13-84 

13-20 

19-5 20784؛0-‎ 
1١-6 


13-0301 32-51 


لمړی. لومبړ. لومبړی 


خود بیني. تکبر 
لنده بل مېچء د لنده بل 
مقیاس 

لونودل. نولل. نوستل 
(پېښور) 

لويه وچه . براعظم 
ورځلوی . لویه ورځ 
گواه : شاهد 

ښه اشتها ! 


دلوگري مزدوري یا اجوره 


لوړ پوړیز . لوړ رتبه 
لویدیز «غربی) 
لویدیزوال 


والي . گورنر 
د آره. اصلا. په اصل کې 
د بده مرغه . د بد 0-7 
د تاڅه. تانه... 
له عهدې وتل 
د خوا -لخوا 


له دی امله. د دې امله 

وروسته له دې. د دې وروسته 
د - راهیسې. د - را په دېخوا 
د - سره 

د سره 

د ښه مرغه. د ښه کسمه 
د مخې 


دعل 


له- وروسته 

له یوې مخې« له یوه مخه» 
لیار - ه) «طریقه. روش) 
لیارولېله 

لی پر لی 

لېخ 


لېڅۍ «نانغښتی لوله وړۍ» 


13-8۵0 


13-7٥٧۳ 6-66 


7 
1737-6-8 
1387-03-57 
م 

167 

کي 1 
.111-684 
111-57 
111-1 
10-6 


1105-16 


هم-1 
م81 ع1 


181-6 


-0-0-03 ه168 


004 
ه1‎ 71 
4 
111-7 
11۳-1 
111٣-71 
11-1135 


111-6 
و11 


077 


د - وروسته 
طريقه . روش 


راه و روش . سبك و روش 


د نظرډول. طرز نظر. ديدگاه 
نقطه نظر . ديد گاه 

د لید زاویه 

د لید «دید) مقیاس 
لیدنه کتنه. ملاقات 
دیدارء دیدوواديد) 

د کوشني د لېړو پاکولو 
انتقالی یا عبوری پړاو. 
لنډ مهالپېر 

حمل ونقل. ترانسپورټ 
و ترانسپورټي چارې 
منقول وغیرمنقول» 
متعدي ولازمي 

حمل ونقلء ترانسپورتگ 
لیکدو د راملاء 

ليك ولوست . سواد 
ارسال ومرسول. مکاتبه. 
خط وخط روي 
لیکنخښه ,نقطه گذاری 
ليك «نامه . مکتوب» 


لیکی 


لیکیتون رکتابتون» 
لېوال 

لېوالتيا 

لیول «هڅول» 

لېیل «شاهدي ويل - لل 


117 
111-6 


111-0 
151 
15٤ 


٠1 


د . ١‏ - اّ:- لړ تت - 
پېنو ابېحي پښعجو سم نوری 
؟ 


مارل- گومارل 
مازيگر 
مازيگرنۍ 
ماسختن 

ما سره ‏ له ما سره 
ماشه لیندکۍ» 


ماښامنۍ 


ما غوندې » زما غوندې 


ما کره » زما کره 


11 


17د 
لدد 


0 ددد 


57 دد 


7113 806 


وما ته. وماء ما له. مالره 
رشاعرانه 


مېچه. میانچې. مایچې. 
سیمیان. مکروني 


د مازيگر مبلمستیاء عصريه 
اه 

مال 

اه اه 


د ماښام ډوډۍ. 


ناسترلشفاظ 
مالگڼی 
مالگین 


مانا 
مانا بلون 


مانا توکی 


مانوېز «مانوېزونه» 


ماینه. ماندینه » مېرمن 


نه 
متیازا ړی 
متیازنۍ 
مټ «مټونه) 
مټکی 
مټه «رمټې» 
مېېترۍ 


مچشر «مچوژی 


103 1 
10131-83157 


۳7د 


38 د 
7 -1181153 
1.6 11313 


11315-057 


10315-۲1017 
1131-07 


113101 


7د 


111 


22572 1 


115711-277 


11135771-۹31 


111 
1231/5251 
لدد 
1 

ل7٨21‏ 
هدد 


دد 


مالگاڼی . مالگنی 

د مالگې کان. د مالگی 
کانء د مالگې درنگ. د 
مالگی معدن مالک 
معناء معنی. تعبیر «خوب) 
د مانا تداعی. تداعی المعنی 
معنا پوهنه . علم المعانی 
مانیز توگی. معنايي 
مانیز بدلون. معنوي بدلون 
مانا ونجی ویی» سېمانتېزم 
مامي. مانۍ. مواني. 
ماماني. د ماما ماینه 
مان ماټيء کېل ې ماڼې 
رگله‌وشکره ٢‏ 
ماین پاکوونکی. 
ماینروب 

ماین شنډونه یا ځنثی کونه 
ماین شنډوونکی یا خنثی 


کوونکی 


څوگ . بدځناور 

د متيازو لارء بولي مجرا 
د متیازو پات. شاشدانی 
مټه (مټې) 

نش پټ ررض اوه 

ستن (ستون)؛ قوه (مټیې) 
د مچ وماشي د مخنیوي 

جالۍ. پشه خانه 


مچکه ښکل. خولگۍ) 
مچنوغزه 


مچوړې 


مځکه - ځمکه 
مخامخول - ېدل 

مخ پر سيوري » سیورلن 
مخ پر وړاندې 
مختوري 

مختوری «تورمځی. 
مختورن» 

مخ څپوڼی 


مځسور «(مځسوری) 
مځسوری 


مځخینه وال 


4 ددد 


۹ه د1 


1 


113-0317 


113-057 


11131-03٥٨6 


11335-00177 


1131-1017 


115-0067 


1131-5465 
11133 -7 
1139-07 
1113-24 
۹١ چک‎ 
110-024 
1137-06 


133-5 


ل1 


86د 


1131 32-1 


مجوزونی 

رجه مرچي« مچه: 
مچینوغزه. مچلوغزه. 
و سو و و 
بچوړې. سلتراج لرونکې 
ښځینه جرابې. برزو. زېر 


کاوې 


مخامخ کول (- کېدل» 
پټمخي. مخپټونه. روپوشی 


مخ په وړاندې 
مختورني. تورمځیتوب 
مختورنی 


مخوچونی. رومال. روی 
پاك. مخپاك 
ودي 
سورمخی . سرخرو 
مخسوري . سرخرویي 

. ک من ک 
د مخ شمېره. د صفحې شماره 
پيۀ 'ط . مخ - 
خدای په اماني 
بدلگرې نجلۍ یا ښځه ؛ 
سياله 
مخکینه. سابقه»ء پیشينه 
د مخېنې څښتنء سابقه دار 


محيونی 


مرجوڼا دغوپور) 


مردك . مردکی - گولۍ 
مرستلیکی 


مرستيال سیند 


مرستین «مرستیال وزی 


مرغېړی «دعضله 
مرگاني «مرگونی) 
مرڼۍ «غد که 

مروړ ه لته کش تفنگ, 
مرۍ خوږ 

مرۍ خوږی «ستوني خور) 


مرېله «څخړه 
مريل کنکالوله 
مريين پاړکی 
مريیلپېر 


مريیواله «مريینه» 


مړخندی 
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ل7 1135 


1135/316 


!1111 
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ل2117 
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046د 


1:! 


ل7--111۳35/111 


1035/1267 


1111-68 


10131-31008 77 


خفت نی پر خفت نه 
مرجيوڼ . د مرغلرو 


پلټونکی. غواص 


مرستیال کتاب. درسي 
ممد رکتاب, َ 
څېرمه سیند . د سیند 
مرستيال 

د وزیر مرستیال. معین 
غدود 

ملغلره. مروارید 
ورن وروی 
سېرلی. څېرلی. رغوس. 
جدي 

مرخېړی «خرېړی. سمارق) 
مرکندي. مرگي حال. 
مرگیال؛ وژونکی «کشنده) 
خرقه . کباړۍ «قبا) 
مرړۍ 

د ستونی درد 

د "7-7 0 اخته. 
گلون درد 

ماره » ولجه . غنیمت 
نمرېیل. اوبه تېرول. او کشول 
د مرييانو طبقه 

د غلامۍ دوره. د برده 
گۍ فورماسیون 
مرييتوب. غلامي. برده گی. 
د مريیتوب فورماسیون 


مړ ځوږی 
مړزگه ردرنگه 


مړزگه خور«درنگه خور) 


مړغندۍ 
مړل 
مړواکی 
مړولاند 


مړوند 


ل1110-7 


3۹4 دد12 


1232-71 


17 دد 
111 
1013-۳517 
1231-06 
11137 
11031-۷1511 
11306 


1133-15 
ل7ز-10311 
111381-7 
1111-4667 
1111۹ 


سنا 


٠١ (| 


1138-77 


11 


1۱ 
113537-6610 


1135-17 


په نري رنځ اخته. سل «مسلول» 
د مړي جسد . لاش «نعش) 


لاشخور 

توپير . اختلاف . نفاق 
مړ کېدل 

د مړي وصي 


مړ مینځونکی. مرده شوی 
مړي مینځنه . مرده شويي 


د مړي مینځلو ځای 


مړمند 
نری رنځ. مړ ځوږي» 
مړېکه. سل 


مړینځونه . مرده خانه 
مړستون «قبر). هد یره حضیره) 
د مړو احصائيه. د وفیاتو 
احصائيه 

مزگت, نمزدك. د عبادت 
ځای. مسجد . معبد 


موږل. موښل. موښتل. 
مښتل 00٥11‏ . مگل 


موږی . موگی 


مله غونډ له 

ممیز روڅکېې 

نک اد 
خوغاړه. غوړوکۍ) 
دچ 

منځاله. منځوله - ځاله 
منځپېرې ټاکنې«امرنې» 


منځد ريځی «منځلاریۍ 
منځغری «دره . ناو( 


2٠٨131 
1153-57 


1113-57 


11)(11 


1113-64 
1:17 2 
1:114 د2 


1037 


20301-654 


10311-06۳66 6 


103101-261- 
۱ 
10301-05 


10311-53157 


1031-3۹57 
1031-57 
03 167 
10311-85177 


1031 57 


1030۱-23087 


111310 - 7 


103013157-7٥11 


103111 -7519- 


مشوکه . مخوکه 

ملاتړٍ کوونکی 

ملابند. ملا پټۍ. کمربند. 
ملاستو «کمربند لته یی 
ملولل. ملودل. لپړل «په 
لوبډله کې يو له بله مله 
کېدل او اړوندچار 
ملتیایی جمله. فرعی جمله 
مویيز. مييز . مميزي 
رناغوړېدلې غوټۍ. بنجره 


محتوا . درونمایه 


معترضه غونډ له «رجمله) 


منځوندی. میانوند . انفېکس 
منځنی ټکی. مرکزي 
ټکی. مرکزي نقطه 

نرم دریځی «میانه رو) 

نره (0478 . سردره 
راك زک اوا تې 
مینځگړی 

ميانه سال 

دراوم 

عبوري یا انتقالي «دوره. 
منځنی ختیز. شرق وسطاء 
خاور ميانه 

مرکزي تودوخه. مرکز گرمي 


منځوی « منځومی) 


منځه رگوته» 
منځۍ 

منځيز «منځوال 
منداڼو «وڼی) 
مندته 

منگاښه ښاخۍ» 
منگړیته ټېپر 
منندوی 

منی «مطيع) 

منی (منېل» 


مڼه غونې 


موټانه (دستگیر قلبه 


وغیره) 

موځۍ 

مورچل «مورچه» 
مور روی 

مور زې 


مورینگه «مورنیوه) 


مور 


د١۶‎ 4 


ل337 - 111311 


ل7 1113117 


7 1320 
1 
ل2017 
117 دد 
111111 
#1304 #؛ 23 
ه13۵" #ٌ:۸# 12 
202202 
11 
17 د1 
17د 
:۰ 


٠:1 


111111 


110 
11٤01 
1110-57 


1107-68 


د٨3120‎ 


1085 


31وف۳«دد 
110831-7 


هدد 


د منځني واټن «توغندی. 
وسله). میان برد 

د منځنۍ ونې والا. منځ 
قدی. مسانه ند 
مینځوی » (- ورور) 
منځالۍ 

منځی » مرکز 

مرکزی 

منداړو «چرخك دوغ زدن) 
زردالو . خوبانۍ 
تصويب ؛ اعتراف 

دری خلې 

ممنون:شاکرء مشکور 
منونکی . منونی 

خزان 

مړه غونی. زار زنگۍ. 
کاکوړه. پرپاڼو 
موټيانه. موټی. موټې. 
نینوی 

کیسۍ » چيستان» معما 
8 
تیخور » تیځوری 
میریزی. مورنی ورور. 
اخیافي ورور 

موريته 

موږره. مونږه. موئږه. 
7-7 
20 

مرك زهر . سم الفار 
مسکا 


مهالنی مهالین 


میرڅی «میرڅن. دښنء» 
دښمن) 

مینه وال «لېوال» 

میوه يي «خولخوندي» 


مېړانه 


مېړنی 


مېړوښه «ژگه 
مېږرتون رښرغْلٍ : 


مېږی «(مېږي) 
ب 1, 1 . گن 


بس ٠‏ زژٍ 


د 


بشتځای راستو 1:- ( 


1147د 
۸۴17د 
۸۴13د 
1 
317د 
111737 
166-٨٨8‏ 
ل1117 
1111-67 
14308 د2 
11011132-1 
1163 
64هد 


ل1116 


ددد 


7 ددد 
ل1167 
1۱ 


1165-71 


265-77 


وختیز « زماني. موقت. 
موقوته .موقتي» موسمي 
هغه ځپرونه چې پر یوه 


(رجريده. مجله... 


ميینه رکښت 
رځپرونه) 
شمېرپوهنه «ریاضی. 
حساب) 


مرڅی. میرڅمن». دښنه 


د شاتو د مجیو ملکه 
عاشقه . معشوقه. دلبر 
مینوال . علاقمند 

د مېوی اړوند. مېوه 
لرونکیء مېوه دار 
مړانه. مردي. 
ځوانمردي. شهامت 
97-۰ 5 
مره 

د مېږیو ځاله. د مېگیو 
جاله. مېږی 

مېږی . مېږتون «مېږتانه» 


مېشتیا «سکونت». اسکان 7458 میشتیاء مېشتوب. 
مېشتبدنه. مبشتن 

مېشتېدل - ول 651 اوسېدلء. استوگنېدل» 
ځای پرځای کېدل. 
سکونت اختیارول 

مېلمځی 1117 کوشنی مېلمستون» 
حجره. اوجره. بېتټك 

مینځل ولل زمر وینځل . بينځل 

مینځه 8 وپنځه. پینځه. مینځړکه 
رکنیزك 

میندل - موندل . مومل 

مینده » پېنده «څاروی 

مینېدل 51 مین کېدل . عاشق کېدل 


ن-رنې . نون) 


د پښتو ابېڅې شپږويشتم توری چې زیاتره یې تر «ب او «م» مخکې وروسته او لږو ډېر تر« د ) له مخه 
وینگ پر «م اوړي. دی ) له مخه بيا څه نا څه هسې سرباري کېږي او کله هم په تړلې څپه کې ورپسې 
د غورځي » بې له دې چې دغه بېلابېل بدلونونه مورفو ‏ فونیمیکی ارزښت ولري.لکه په «دروندء 
ومد کی هي مان هخه هوابولو 2وس 


کره غږيزليك ناکړه 

ناباندی 55087 مخالف. ناموافق 
ناباندي 5-55 مخالفت. تخلف 

نا باوری «ناویساء 15-11٨7‏ بې باوره. بې اعتماده. 


بی اعتباره. ناموثق 
نابیری 33-2157 یو ناڅاپی. تصادفی. 


ناببري 
ناپامی 


ناپامیي 
نا پاسلی 


نا پړ «ناگرم 
نال 


نا پېژند وی (- ۵( 


ناجوت رناڅرگند) 


ناچار 

ناچاري 
ناځوان «نامړه) 
ناځواني 
ناخوال 
ناخوښی 
ناخوښي 
ناخوندي 


نا درملی 


13-0027 


113-1 17 


13-0515 
15-0257 
15-57 


15-0 


15-051 


15-051 


15-07 


1158-0217 


153-2 .(؛٨-(90313.7‎ 


115-0017 


15-80 
113-۲501 
135-۱٧51 
113-37 
113-351 


113-1۳٨0 


113- 6 


15-0۱13 111557 


اتفاقی 

رکاشاووالنه اف 
بې پامه. بې توجه. بې 
احتبياطهء سرسري. سطحي 
بې پامي . بې احتياطي 
ناعلمي. غیرعلمی 

نا کا بشا سه 

نا پاتند. بې دوامه. 
ناپایدار : 

نا ملامته 
ابلؤمناوراکاشکوزي 
حرام» غیرمجاز 
ناطبیعي . غیرطبیعي 


ناچاپ شوی . غیرمطبوع 
ناڅار. مجبور. ناگزیر 
ناڅاري. مجبرږي» مجبرو رایت 
ناځوانمرده. نامرده 
ناځوانمردي. نه مېړانه 
پرېشان. زړه ځوړينی 
ناراضی 

نه رضایت. عدم رضایت 
نامحفوظ. نامصوون. 
غیرمصوون 

نامصوونیت. غیرمصوون 
بې درمله. بې علاجه. نه 


نادوده «ناخواله 8 
نارسی 


نارسی 


نا روزلی 


ناروږد ی) 


ناروغتیایی 


ناړه - لاړه 

ناړۍ «وادي . بدرفت 
ناړيك «ناگویه 
ناړین 


نازمین «نازولی 
نازوکړی 

ناس «نسوار 
ناستځونه 


ناستوگن «نامېشت» 
ناسته پاسته «ناسته ولاړه» 
ناسوب 

ناسوبتیا 

اد 

ناسهند «ناسهی) 


ناسیده 


15-6 
1153-57 
115-3587 


307577 


4د 


1153-6033 


1 


ل1131 
13111 


11١ 


1153-2/2112-67 


1587-70 
له ق011 
1356 


113-0 


11:١ 
13-2 
18-30 
05-5/٥02-05 
158-57 


18-20 


118-545 


رغېدونکی. صعب العلاج 
بی دوده. بېقاعده؛ بی 
رواجهء غیرعادي ر«نادودې» 
نه رسېدنه. نه دسترس. 
عدم دسترسي 
نارسېدلی. نه رسېدونکی. 
نارس. نارساء خام 
نالوستی» بې تربیه 
نامعتاد ء ناموخته. 
غیرعادی. غيرمعتاد 
نامربوطء بې ارتباط. بې 


اړیکي 


نره ٠‏ ایراو . زاو 
ناقلبه يي «غويي) 
كک کا 
ناضروري. غیرضروري 
د نه زغم وړ . زغم نه 
منونکی 


نازبین . نیازبين . نازدانه 


نازېږېدلی 

نصوار 

د ناستې کوټه. د مېبلمنو 
خونه. سالون 


استوگټه ناست کیاسښی 
غیرحاضر. غايب. پشی شا 
نه هضمېدونکی. 


ناغېړی 

ناغېړي 

ناکره 

ناگروهن 

نالاسرسی 

نالاسی رنا لاسوهلۍ 
نالوستوړ 

نالوستی «ناليك لوستی) 


نالوستي «ناليك لوستي» 
نالېږند 


نامېرلی 

ناننکه تار 

ناندرې «ناندرۍ» 

نانډوله 

نانغتان «نانغوږی) 


ناوډلی «نااوډی» 


ناولسي 


ناوېشوړ 


113-21٨7 


1015511037 


٤١: 
118-6 
118-7 
15-75 
153-4 
153-٤7 
15-1207 


115-1557 


118-1۷35 1-57 


1153-۷357 


1353-۳۲٨7 


153-60 
13-0057 
46 ز11 
111۸۶6 

۹4لِغ د1 
٤:‏ 


152۲۲0517 


113-1257 


1138-۲5-67 


نه شنل کېدونکی. 
ناتجزیه کېدونکی» نه 
ناکېدونی . ناممکن 
مخامخ غاښ . انياب 
دماغ . تکبر 

ناپسند. ناپسنديده. ناگواره 
اسانخوښی . سهل انگار 
اهمال . سهل انگاري 
نامعیاری. ناسم 

بې د سترسه 

نالاسکړئ . نادستځورده 
نه لوستل کېدونکی. ناخوانا 
بې زده کړې. بې ليك 
لوسته. بېسواده 
نامنقول. غیرمنقول؛ 
نامتعدي. لازمی «فعل) 
ناټاکلۍ . دامنفخب 
نینځکه . گوډۍ 

کترې. ایرې 

ناموزون. نامتوازن»ء 
ناموزونه. ناسازه «خبره» 
نا نغوږونکی. تورغوږی» 
ناشنو. بازيگوش 
نااودلی. بې اوډه. بې 
اوډون» بې ترتیبه. بې نظمه 
ناملي . غیرملي 

نه وېشل کېدونکی. نه 
تجزیه کېدونکی. «تجزيه 
ناپذ 


ناوې - ودگری «ناوې - ناوك» 


نجل 


نرغون » لرغون 

که 

نرواکي «پلرواکي» 

نری باران» پسته وور 
نرینه «مذک) 

نرینه نوړی 

نړۍ پنځی 


نړیځور 
نړۍ سراسر 


نړیواك 
زيواتي 


115٧ 6-٥ 057 


1و 


111-66 


17 


1363-57 


1363-8175 


131 


11 


1031-77 


0ه 
118-6 


118-۳۲۲1 


12۸11234 
10191103-067 


1183137- 3۹7 
11891737-671 
11891377-037 


1313-31 


119137-۲31 


ناوې او زوم 

جل. ورکړې نجلۍ. په 
نامه شوې نجلۍ. کوژده 
شوې نجلۍ. نامزده 

د نامزدۍ دوره؛ یکره 
والی. بکارت 

جیينۍ» انجونې. جونه. 
نڅی. نڅېدونکی. 
گډېدونکی 

بازيگري. بازينگري. رقاصي 
ناڅل. ناڅ کول. گډا کول. 
نڅا کول 

ود 


نرښحك. نرښځوکی. 
نرگت. پرکانه هجړا 


خرمچ . خرمگس 


نارینه واکي. مردسالاري 
نارینه . مذکر 

نارینه جنس . مذکر جنس 
تړۍ پنځوونکی یا 


پیداکوونکی. د دنيا خالق 
نړۍ خور. نړۍ 
خوړونکی. جهانخوار 
ټول نړۍ ييز . جهانشمول 
د نړۍ واکمن. جهانبان 

د نړۍ واکمنی . جهانباني 


نړیواله 


بښنې سازمان) 
نزاد پال دتوکمپال» 


نزادپالنه توکمپالنه» 
نژادپوهنه - توکمپوهنه 
نژادي - توکميز 

نل » نوږل 

نږری ‏ نوی 

نس بهی «نس ناسته» 
نستوڼی » لستوڼی 
نسواند 


نمړۍ «لقمه . طعام» 


نمنځ ,عبادت ء احترام» 
نمنځڅجار «عابد . زاهد) 


نندارمه «ډرامه؛ 


ننداریځ «لوبیځ) 


1813-64 


1131357٧۷319 
0 


1م- 267230 


16231-2-64 


1716 


13206-0-76 


116206-٥11 


135-0257 
۹7 


185-0 


11350 
ه113 
011۵ 
م1121 
183557 
:0 
11111310 


1100511 -67 


1116014 
11311031 


17هد 


نړیولي. انټرنېشنلېزم» 
نړیواله بخښنه «د نړیوالې 
20 : 
نزاه پالونکۍ:تواه 
پرست 


ري 


نس بهېدنه . اسهال 


نسو. نسور. گېډو. 
گېډور. خېټوء خېټور... 
بې شتو » خوار » غریب 
نغوتنه . نغوژه . اشاره 
نوکرځي . نکرځې 
لمړۍ. نوړۍ. گوله. کپ 
نمنځونی. نمانځُونی. 
پرهېزگار 

نندارليك . نمايشنامه 
ستېج . د نندارې صحنه 
د ننداري اړوند . د نندارې 
0ه 


نندارپیل 
ننکۍ 

نکېل نکول 
ننوتوځ 
نواندی 
نواندي 

نو بنسټی 


نو پال 

نوځول 

نوري . نورکي » نمري 
نوړ «د جوړ ضد) 


ور (نږه)» 

نوږل رپرنجېدل 
نوږول(- يدل 

نوږو نره «ډېر سوچه) 


نوی 


نوی 
نوږيز 
نوښت «نوچار 


نوښتنگر «نوچاری» 
وشت شتک انه 


نول 


نومحری 
نومړی «نامزد . نامبرده)» 
نومونپوهنه 


111131 
131د 
11 و13 
113103۷٠01‏ 
ل57-/12 
12۲۷-65 


18٧۷-020557 


51 ّم-138۳۷ 


1111 


001 


ل1111 
011٨۸7‏ 


1) 


132۳۲ -67 
132۷۲ 656 
001 

انم 

111-5 
1٩11١ 
11101121-317 
1100021 


11111147 2117- 


0ه شا ل‌ 

نونکۍ. بخار ډوله وړې دانې 
ننوتوځی . مدخل . دخول 
د نوي اند خاوند. نو اندیش 
نوی تۀ 5 . و اند بت : 
نوی بنسټ اېښوول شوی. 
نو بنیان. جدید التاسیس 


نوی خوټوونکی : توگرا 


نړېدلی. ړنگ. وران» 
ناجوړ 

ناره ء نگه 

نږل . نوزل . ترچل 

نه کولء سوچه کول. خالصول 
نړی. پرنجی. عطلسه:. ترج. 


نوږی (0083(7 . جنس 
جنسي . سېکسوال 
روا ابتکاره جدت 
رپېښون . نوگرایی 
مبتکر . نوگرا 
نوگرایانه . مبتکرانه 
لياره. طريقه. روش روال 
غم. ویر اندوه 

نونس 

نونسم 

ضمیر رگرامص) 

نوموړی 

نومونپوهه. د اصطلاحاتو 


نومورکی «ورکنومی) 
نوموړی «نوماند. 
نومور) 

نوم ونومولی 


نرمرندمږمرني» 


نومهالی 
نومېرل 
نومیرنه 

نومیز «نوموال» 
نوېز 


نوی نړۍ اوډ 


نوېواله «نوپالنه» 


نوي يم 


نه نوي 
نه ولاړ 


نهیل ناامید) 
نیاوتون«نیاووالي 
نیاومن اص 
نېټه ليك (کرونولوجي) 
نیمځوړند «نیمرپاند) 


00 
11012-۳۷517 


۱:: 


101010-0- 
٩:: 


6 ؛ھ٨»٨1020:0۳‏ 11د 


که اکقطهوحمصصنم 
1001 
٤11۱11‏ 
3٧07‏ 


17 


113٧۷۲۵5-270 


12۷1-06 


0 132۷/17 
0ه 

03 

10د 
1211-71 


15-57 


1311 
131 
115/32٧۲۷/-0 
115/3/-27 
1613-76 


6ل( 11111 


علم. ترمینالوجي 

بېنوم . گمنام 

نومړی» نوموړی ( 110131 
ل۴٨۲»»»)‏ 


اصطلاح «علمي. ټرم 
ټرمونه) 

وسمهالی . معاصر 
تشخیصول. جوتول 
نوم اړوند. اسمي 

نوی رغېدلی ویی. نوی 
رغولی لغت. نیولوجېزم 
نوی نړیوال نظم» نوی 
جهانی نظم 

نوواله. عصریت. 
مودرنېزم 

نویم 

نهه 

به ». نه (003ل 

نم 

ونه ولاړ. نه ولاړی. 
لانړو. لاړٍ نه شو 
تهیلۍ تاهیلی. تاعيل 
ناهيلي. نامېندي 
ال 
نیاوي 

پېښليك ,تاریخ 

نيم ځړېدلی (بیرق نیم 


افراشت ( 


نیوز نېز) 
نیونك - نوسی «موچينك 


نیېل «مرطوبه هوا یا باد( 


101116 


011-7 


11111 
11111۹ 
111112-- 2 846 
1112-57 


101111-57 


111111-057 
111111-31 
1111-06 


111111-24 


11! 


11177 
و11 
11۲3-67 


17 


135761 


نیمڅی جوړوونکی. 
ليمڅی والا 

د نیمڅي اړوند 

وړینه ځولۍ . پشمینه 
تاندلباند . نيمه خوا 
نيم ویښیار . نیم هوښه 
نکسوځتهسگرت 

د نیمې لارې «مل» 

نیم واوېل . سیمي واوېل 
نیمه وچه. برصغیر. نیمه 
قاره رهند 

تمه «طمع) کول 

په تمه کر شوی , تَطنِيع 
شوی 

تطمیع . تمه داري 
اشغالگر 

مسان لات 


ڼ-11ر یی ) 


د پښتو ابېڅې اوويشتم توری چې د ويي په سر کې نه راځي » خو په منځ او پای کې يې بېلگې ډېرې 
دي . همدارنگه يې د ويي دننه د څپې په سر کې درواخله . ' ڼیکی' ښایې يوازېنۍ ويي بېلگه وي چې د 
کلات کاکړ یې تر لس کلنۍ کوشني ' ژڼکی ' په مانا کاروي. دا چې اڼ/ د درو نورو غبرگژبيزو اوازونو 
(فونیمونۍ په څېر له ره هندي پورغږٍ زباد شوی » نو په ځېنو گٌړدودو کې يې د ډېري «اکثريتي ان / 
پرځای کارونه کره نه برېښي . لکه په وروڼه .غِيڼ یا غڼ . دواڼه او داسې نورو ويیونو کې. ڼاو ړ د 
تاریخي بلغږو په توگه سره یو پر بل هم ونجون مومي . لکه په منداړوا/منداڼو . ښېگړه/ ښېگڼه. 
601007 

په 'تڼۍ' کې بيا هم د 'ړ' یو پخوانی بِلغْرٍ «الوفون برېښي «زيار پښتو غرپوهنه. 'نړ' بيا د 'ڼ' ناکره 
لیکدود دی چې په پاکستاني پښتو ليکدود کې له پخوا نه دود لري او نن سبا يې د 'ڼ' سپارښتنه 


و --0,1,۲۳۲ وې واو) 


د پښتو ابېڅې اته ويشتم توری چې د نيمواك . بېواك یا کنسوننټي «معدوله و ./٧۷/‏ اوږده و /٥/‏ او 
لنډ و /ه/درو واړو ښکارندويي کوي. او لکه څنگه چې د الف «5 په برخه کې ورته نغوته وشوه . د 
وروستیو دوو خپلواکو «واوونۍ په توگه په پښتو لیکدود کې له ځان سره ٢‏ هم مختاړی کوي .لکه 
په اور 67 او اوم ٩1‏ کې. د نیم بېواك يا معدوله و (۷» په توگه په يو لړ وييو کې نیم نيمگوری 
وینگ لري. خو د يوې - کره لیکلارې پر بنسټ يې لیکل اړین دي. لکه په خوله ۷/16 او ځوړین 
اا کې په ښکلۍ يا ښکلا غوندي ربيوتو کې يې نه کتنل د کندهاری گردودانراغېرلانډې 
همداسې یو دود پاتې شوی دی. کټ مټ. لکه په گل ٧٤٤‏ او داسې نورو خپلو پردو وييو کې. له 
تاریخي - جغرافیايي پلوه پر اب/ باندې د ' و 'ونجون فونیميکي او له دې سره معياري ارزښت نه لري . 
لکه په بېره » بیده » بزه . .کې .(و )دز ته په وړاندې د سربل په توگه د لږه کي دريځ له کبله له یوې - 
کره ليکلارې سره سمون نه لرې ازغ رگَبل ررترانهزغري: لکه: «وکور ته ځم» چې کره یې «کور ته ځُم) 
راځی. 


کره غریزليك ناکره 


وا(و .يه .) 


وات «ویار 


واټن مېچ 
واده تړ 


واده څله 


وارگری 
زا له 
وار له واره 


واره من «واره یی 


واری رځار : بلهار 


واریز 


واړه 


وازره «وزرونه» 
وازگه «وازدهم 

واږمه » وږمه 
واست 

واښ ررسۍ) 

واښ اوبی 

واښلوبه 

واښه ځور گیاخور 
واك 

واکمن «واکوال. واکیالۍ 
واگه واگې 

والگی «رمی. دومی. 
سړخڅد) 


انت 
٧۷51-66‏ 


٧/805-1 


۲٥05-84 


٧۷3-057 
۷۷31-10-62 
۷۷31-10-٩4 


3۵-010 


37 


۱ 7 


۱ 306 


3٤۴-76 


7175 


1۱ 8 


۷3-57 
٧۲31-64 
3-717 
٧٨1 
3٨-20 
۱٥ 


ل7 ۱ 


اې اى. يا «ندائيه. لکه 
وا هلکه 

زیار . عیب 

واټ مېچ . واټ مېچی 
د واده بندویست. د واده 
اړه تړه 
نزامغعقاعفارن 
گوته 

د وار«دنويت والا 

وار د واره. مخکې د مخکې 
وار د واره » سمداستتنیي 
واره دار. ریو څه) غوره. 
ښه ترا 

واري . قربان . فدا 

په وار. نوبتي. متناوب 
رواریزه تبه) 

واڼه . واړه ۷۷51٥,‏ 
رازه ښخي» واري دې 
اَره-311مې 

وزر ۲۷۵۶٠٧‏ وزرې 


وازگه ,۷۷3780 


وئ «تاسې واست) 
اا نه 

واښ «رسۍۍ, اوبدونکی 
رسۍ لوبه . پړي لوبه 
علف خور. گیا خوړونکی 
وك 

واکدار. واکنده. حکمران 
واگه د . «واگي» 

يخوهنه . رېزش . زکام 


واله. وله - ویاله 
واند 

واندیز 

واورپاك «واور سپېڅ 
واور پلوری 
واوروب 

واوره غری 
واوره مېچ 
واورین 
واورېژ«راشی 
وايي «لوايي» 


وسته وی ٨٢‏ 


وتلار «وتوځ 
وتون 
وټ کټ - سکینده «جبران» 


وټکی 


وچړ رولان 
وچغاړی «وچ کڅی) 


وچکښی 


٢06 

۱۸٨7 
3۳۵-51 

۷ 3٧/۵-017ل‎ 
سنا‎ 
۷۷ 3/38-157 
3۲۷/٧ ۵-066 

0 ۱ 
"کنا 


۷۷31 


۱24 


۳ 


5-7 


۱ 0 


٥٢) 68 


ل2 


۱ 77 
86 
۱0 
۱7 
۵61 


۷٥6-57۷ 


٥6-57 


خيال . پندار 

د واورې پاکوونکی. برف پاك 
واوره پلورونکی. برف فروش 
د واورې اوبه واوروبی 
مده واوره . برنجك بیرف 
د واورې د مېچولو آله 
واوریز.ء له واورو ډك (پٌر برف» 
د واورې رېز یا رېژء برف کوچ 
روڼ. گهیځ. د سهار رڼايي. 
سپېده داغ. سپېدې؛ گرو. 
گاڼه 

وبځښه ' «وبخښئ ا) 
توري. کالي کودي. لوښي 
لرگي. ډانگ ډبلۍ.کور 
ناماد 

وتوځی . وتونځی 
وتنگ. وتنه. واته. خروج 


بمبوټۍ وزمه دودکش. 
سپماگر. پاسره گر. مقتصد 
د ارزو «اسعارو نرخ 
اقتصاد. سیما 


ښکېل «هېواد) 
پنسل . پېنسل . مداد 


وجموری 
وچوړکی «نروچکی) 


وچولن 
وچولنځ 


وچولی «تندی» 


وچونی (سپوڼی) 

وچه مرۍ» وچه غاړه » 
کرنکه 

وچه و چوبه 

وچه ولخه «بټي بيابان» 
بېدي بيدیا»»ء سوراړ 
وځی 

وڅکې «ممیز) 


وحسېری 


وختت ی 


وختیز » مهاليز. مهالنی 
ودانگر 

ودانئی (تعمیرء عمارت» 
واک 

ودرول - درول 

ودگری او ناوی » ناوېي- 
ودکرئ 

ودول «مطلق 


وده- وش 


٩۲٥6-0061 


66177 


۷٥6-2 


۷۷٥6-٧٧٨1 


۷۷٥6-٠7 


7 


۷۷٠63-٩2648 


۷۷۵٠63۵8-664 


٧۲1 
۱٤ 


٧۷۵6-77 


٧۷۵6-57 


7 
٨65 


۱ 57 


۱ ٧٩1 


٧۲۵٤-05 


د نې :چې مو ربج 

له ولږې یا ناروغۍ 
خواروډنگر. خوارځواکی 
وچ مینځل. خشکه شويي 
د وچولن ځای یا دوکان 
وچوېلی. وچلی. وچولی 


۷26۷۷٥19‏ ,6-0135) 3م 


مُشک 
٠‏ 


وچه وچوبي 

سور وچ ډاگ. وچ سپيره 
ډاگ. وچه یا سره مره 
وزی . ووځی 

مویزء ممیزء کشمش 
ساعتېري. وخت گوډی. 
وخت گوډنه «ابن الوقتی. 
خوشگذراني» 
ساعتتېرې. ساعتېرئ. 
وخت گوډی؛ ورځچاری 
«ابن الوقت. خوشگذران» 


ودانجار- ۰۹ 0 معمار 


ودانۍ «جمع) 


واده کول رغیرمطلق 


وده او وش نشونما 


ورځ دې شه! رورځ دې 
نېکمرغه» 
ورځلوی- لو ورځ «قیامت» 


ء 


ورڅک 
ورځړ رگڼه. گڼه گوڼه 


ورح حيمحه (بريحر) 


ورږه «ږغانځه 
ورستول «- ېدل» 
ورشو 

ورښ روو - )٩٧٧‏ 


ورښتی 


ورښکۍ» ورېښکۍ - 
ريښشکۍ؛ تړانگه 
ورغ «مېړانه» 


٧ 
٧۷۵٩-0357 


77 


۱۵۵ 


٧۷۵ ٧٩-1 
۷۷131 
٧۷٥۵-84 


۷۷۵-37 


۷/۲۵ (-0-85 


10 ۷۳٥ز‎ 


۳۵055 


٧٨ 
۱ 1 


۱ 8 


۱6 
۱1 
۱ 6 
٤ 


۷٥55 


ل7 


٧ 


وروغ » ورېغ . کارگه 
ورساتی. دروازه وان. دربان 
د کور مخه. حريم.» 
حيطه. حياط. شېرازۍ 
همرن : : د تن - : 
ورټکونه . دق الباب 
روځ 

روځپاڼه 

روځچاري (7٥6517-ز‏ ۷۷۵ 
ورځچالندی. ابن الوقت. 
فرصت طلب. فرصت جو 
ورځ «دې په يرا روځ 
ردې په ځير' 


ورځني. روځنی. روځینی. 
روزمره 

ورسك . د غره پوزه 
بیروبار . ازدحام 


کیکه 

وروستول . گنده کول 
اورشو 

شمال . باد 

ورلښتی. غړوشتی. 
ورغښتی. بادام «وڅکې 
ورښتې : کشمش وبادا( 


همت., مناعت. ایمانداری؛ 


په ورغ الوتل' گڼه کې 


ورغان » غوز . غوزان 
ورغوی 

ورکړه راکړه » راکړه 
ورکړه 

ورگه - ورږه 

ورلول «بلاربول --؟ 
ورله » ورته 


ورم 
ورمگر «ورماند) 


ورمليك 


ورمند 
ورمندون 
ورمندیز 


ورم و وراشه 


ورن 

ورنگی. ورینگی څ 
پسته وور 

ورنډه «برید . یرغل» 
ورور» وروور - ولور 
ورورانه 

وروستاړی - روستاړی 
وروستول » ورستول 
وروستی 

ورونی ‏ رونگی 
ورهاند 

وره پر وره 


ورهڼگر 


7 
1۱١٧٨7 


۳3818 656 


٣ 
۱1 
۱5 
۱0 


۱7 
۷٧۳۵11-1 
۱ 060 


۱ 7 


۱ 7 


۷۷۳٠۵111-064 


۱۹ 


35134 676 


٢» 5 
و‎ 
۱4546 
03151 
61 
۱۱7 
ل7‎ 
۱06 
/٥٥-03- 


٢» 7 


هرگوره 'حواس' مانا 
را خپلوي 


رغوی. اېرغوی. اورغوی 


)۷۷۵٩111( ورم‎ 

ور مگر ۲۵1836 » 
ناصح. داور. قاضي 
پندنامه . نصيحت نامه. 
نصيحت پاڼه 

امر . حکم . قضاوت 
پندونصيحت . وعظ 
ونصحت 


جنازه . تابوت 


حمله . تعرض 


ورورگلویز . برادرانه 


اوستری 


وره په وره . ور په ور 


ورهڼه گر . کسبگر 


ورهڼه «دنده» 


ورهڼیز 

ورهول «ازادول» 
وریتگر 

وریته «سوله . لکړه 
ورښت چصښی 
ورېښه ‏ روښه «حلوا) 
ورېندار 

وړاندویېنه 


وړاندیز 
وړاندیزي 


وړانگه 
وړانگڼْ «وړنگڼ؛ 
وړانگین 


وړانه پړانه «وړه پړه 
وړتیا واکي 


وړجن (وړن) 


وړغندی » غړوندی 
وړکتون «ووړتون) 
وړکینه رکوشینه) 


وړند«وړي) 


وړنگه ركك» 
وړنگی رککوین) 


٢ 64 


۱» 1 7 

۱ 1 1 
۱7 

۱6 

۷/1 63122-011۹7 
4 

7 


۷۲31-68 
۱» 7 
2017 


۱ 0648 


۱») 6 


۱ 47 
٠ ۵4---08. 
۷۷۵1 /3-51 
۵٥-0 
ل7‎ 
۱ 87 

۱ 1۱6 

۱ 6 


۱ 30 


ل7 ۱ 


خفه الك 

کسبي. حرفوي. مسلکي 
خلاصول 

وریته گر. کبابي. وریتی 
کباب» تیکه ' 


د ورېښمو چنجی 


ورندار . ورنداره 
وړاندېینه. اټکل. 
وړاندې کونه. پېشکش. 
د 

وړنگه 1 وړانگه ۳5:27 
وړانگیز. شوغله ييزء 
شعاع لرونکی 

وړنه -بایلنه. بردوباخت؛ 
ملامتی او ناملامتی 
نات مالري نا شه 
سالاري 

مېکروبی. مېکروب 
نیولی. «ميکروب لرونکی 


خير 


کودکستان 

وړکتوب. وړوکوالی. 
کمکینه «رکوشینه» 

وړتیا وړ. لایق. مناسب 


ذره . اتوم . اېټم 
ذره بین . مېکروسکوپ 


ورنکو ریکس 7 ذره يي ذروي. اتومي. اېټمي 
وړو پړ هم-۷ غالب ومغلوب. گټونکی 
او بایلونکی؛ ملامت او 


ناملامت 

وړومبی ‏ ړومبی 01020315 

وړوند ‏ ړوند |64م٢٨1م‏ 

وړیان 207 ونڼیا . وڼیان 

وړۍ اوبدانه ۵7-05 د وړیو اوبدنه. د وړیو 
نساجی 

وزروال - څا نِكُور 07 

وزگار 7 بېکار » بې روزگار «- ۵ 

وزلوبه ۲-8 د وزې لوبه. د ورغومی 
لوبه. بزکشي 

وژ پوهاند «وژپوه) 8-606 د اعصابو متخصص 

وژپوهنه 4 )م7 د اعصابو علم 

وژخورٍ ۷-٨8‏ د وژيو «اعصابو درد 

وژځوږی ۳٥27-٠5‏ د اعصابو په درد اخته 

وژله «وژنه . وژلون 42 مرگ . قتل 

وژن 242 عصبی » عصبانی 

وژنتیا 5 عصبانیت 

وژنشمبره ۷-7 د وژنو «قتلونو احصائيه 

وژه روژی) 8 عصب 

وژیز 7 د وژو اړوند . عصبی 

وژیز - اروایيز 7-77 عقعصی او رو اتو 

وژيز - سوليز» سوليز- 37 

وژیز رعقلي او عصبي) 

وږبۍ رکاغه. 77 اوږبۍ : ارپۍ 

پېنگووین) 

وږد ووږد ‏ اوږد 2304" 

: ږرمکۍ (سپو ږرمکۍ) 57 وږمۍ. مصنوعي 


سپوږمۍ.». ساتلایت 


وږم وتوږم 
وږمه 


وږیڅاند «خوشه چین) 


وست 


وسله (درسته) 


وسله توکي «پوځي توکي» 


وش و وده - وده- وش 
وښکالی ژنکوری: 
ډنډوری) 

وښکه - اوښکه 


وښن «زهرجن . زهرژلۍ 


وکرواکر » اکرو وکر 
وکړ «کرد) 


وگړپال 


۷۷٠۵2112-027 
۱ 25 


81-6 


همه م5 سر 
٥01-67‏ 
٥04-6‏ 
٥1-05‏ 
7ٍظ)غ-1 ۲ 
۲٥٥ 00-575‏ 


1-67 
٢» 56 
۱٤ 

۱5 


۲٥۵٥1 ٥-0016 


7ل 


8٥۵۳7 7 


1 


٥-1 


ښه بوی او بد بوی 
واږمه 

وږیڅاندی. وږیڅانی. 
وږیڅاڼ. وږیڅاڼی. 
وریچن» وریچی 

وسپنیز سامان . هارډوېر 
د وسپنبابو خرڅلاو «دوکان» 
د وسپنې دوره یا عصر 
د وسپنې سوان 

د وسپنی څادر. آهن چادر 
آهن ربا : 

د وسپنې ویلونه. ذوب 
آهن. پولاد سازي 
اوسپنه 

تجارتی سامان. مال 
ومتاع. کالا «سوداگري 
متام 

سلاح . اسلحه 


د انگورو وږی. غوشمکه. 
ډنگوری 


زهجن . زهری . سمي 

وښوری. واخېر. اخور 
اوږد اسکریز چینجی 
ونکه: وریت به د2 : 
پېژند نه 


وکئ. وکړئ. وکاوه. 
وکل. وکلو «سالارزي» 


وگړمین. مهرهدم دوښعت» 


وگړنی 

ٍ 

وگړیز دشخصي) 
ولاړ ررفت» 


ولاړې اوبه. ډنډ- سیندگی 


ولاندو ولانگه 
ولس 
ولسپال 


ولس دښمن 
ولس دښمني 


ل2 
ولسمشر ‏ هېوادمشر 
تل 


ولشل - لوشل 
ولکه 


ولموری 


ولنځ 
ولولیز 


وله - ویاله 
ولۍ «ریښه» 
ولېدل ‏ لوېدل 
ولېشه بش 


ل3055 
6 ۱ 
7 ۱ 


1 


و500 


۷1510-01052 


۱٢6 
٥155-51 


۲1-0٩-6560 


۲٥13-0۳57 


۷۷۲ 135-767 
163 87 


۲٥15-٩620 


٧١٩ 


۱5 


۱١17ل‎ 


۷۷1٥101 


۱ 7 


۱0 
۱ ل7‎ 
11 
٤ 


۱18 


مردمدار 

وگړنیز. مردمي. انساني 
وگړواله . شخصیت 
وگړنی. ځانتنی. ځانگړی 
دړپوېلا لړو لاړلو: 
لاړه. ولاړئ. ولاړلئ 


مړولونی او د مینځلو تخته 


ولقه. قبضه. کړۍ» حلقه. 
دایره. حوزه «انتخاباتي» 

7 175 
اسهال یا گانگې او نس 
ناسته کوونکی 

تشناب . غسلخانه 

له ولولې ډك. احساساتي. 
جذباتي. عاطفي 


ولې . ولیې . رېښه 


لوېشت . لوېست 


تمبه . چارتراش 


ومه - اومان «هوما) 
ونج 


ونج رونجون) 
ونجدوی 
ونجول(- ېدل» 


ونه یوت 


ونه ولاړ نه ولاړ 
وو (یود) 

ووره «نرۍ وريځ) 
ووریا «وورښت» 
وورېدل(- ول» 
ووړتون «وړکتون) 
ووړشمېر 

ووی ر«ژمنه) 

وویه » هويه . هگۍ 
وه . ول «بودند) 
ویارن «ویارجن» 
ویاړل 

ویاړلی «ویاړن)» 


ویاله «جوی 
ویاند 


ویدېدل - ول» 
ویر «ماتم» 
ویرغاړی رویرن» 


20 د0 


دن 


ان 
٧٧۲۵-07‏ 
:۸ 


٩۲٥-023-0017 


139 71 
۱ 

۱ 2٥ 
۷٧0-8 
1 
٧0-0 
٧01-667 
٢٧٨7ل‎ 
ان(‎ 
1۷٥ )-( 
۱0 
511 


ل7 ۱ 


۱15 


۱06 


۷۷11 81 
نم‎ 
٥ 
۱1 
٠ 


۷1٩7 


مخدړه. مېز رونجړی : 
مېزگوټی 

عوض ‏ بدل » تغيیر 
دونج «تغيير قانون 
بدلول . عوضول 

بونت بونه تو» بونه تلوء 
ونه بوتئ. ونه بوتلئ 


وؤ وه 

اوره » ووره ر٥0۷۷٥۷۷)‏ 
اوریا . اورښت . ورښت 
ورېدل . اورېدل - ول» 
وړوکتون . کودکستان 
کسري شمېرء کسري عدد 


اوی . قول . وعده 


وو ؤ 

ويارکول اقشپارکول 
له وياړه ډك. افتخاري. 
بياله . واله . وله 
خبرلوڅ. ویندوی. نطاق. 
ترجمان «د وزارت خارجه 
ترجمان - پ» 

وجاړ . اوجاړ 


وېده. اوده. بېده 
اودېدل(- ول»» پېدېدل- ول» 
وهیر. ایر 

وهیرغاړی ماتم 


ویرمن» ویرژلی. 
ویرگډی 

وېر وړی (بوږنوړی) 
وېره 

وېره اچونه » ترهگري 
وېرېدل «- ول» 
وېشاك «بېلتونپالنه» 


وېشاکگر بېلتونپال 


وېشگر 


وېشوړ «وېشل کېدونکی 


وېښته 

وېښته رگ 

ویښیار 

ویښيارتيا «ویښیاري» 
وېلار (هوډ) 

وېلاړن «هوډمن» 
ویلوب «ذوب . گُداز 
ویلوبگر 

وینا لېږد 


وینیز«لیدیز 
وینیز«و) اوریز 


وينې ککړ 
وڼی رگای 


ویی اوډ (- ون) 


۷۷ 603۵-77 
۵ 
7 
1 


16 


٧/53 ٨-67 


٧/٠ 5-67 


٥ 
٧٥٥-٥ 
وا‎ 
۷/55 
51 

۱ 7 
160 
۷110-67 


٧/۵7/13-٨06 


16۴6-24 
۱7 


۷/1017 )٥( 7 


06۴-57 
ل7 


۷۲۵5/1-60 )-0٥( 


کوونکی. ویر کوونکی 


ډاروونکی . خوفناك 
یره » بېره 


بېلتون خوښونه. بېلتون 
غويشنه تر نه‌عغوسشنه 
پېلتون خوښوونکی. 
تجزیه غوښوونکی 
واشگر»ء وېشونکی. 
تقسیموونکی. توزيع 
کوونکی 

د وېشنې وړ» قابل 
تقسیم. قابل توزيع 
ورېښته . يښته 

نری رگ ء شریان . مورگ 
اوښيار . هوښيار 
اوښيارتيا . هوښیاري 


اراده . عزم » تصميم 


بااراده يٌ باعزم : مصمم 
ویلنگ . ویلنه 


پولادسازء ولډېنگار 
وینا اخېستنه. نقل قول. 
اقتباس 

د وینې قیمت . خونبها 
د لیدو اړوند . بصري 
سمعي او بصري. 
آیډېوېژوال 

په وینو ککړ . خون آلود 
اوی . وی . لغت . کلمه 


د ويیونو اوډون» د کلمو 


ترتیب «په جمله کې 
ويي پانگه «وییزېرمه) 1-68 د وسلو لعات د شه 
واژگان 
ويي پوهاند «وييپوه» 3-606 د ویيیپوهنې ماهر. لغت پوه 
وييپوهنه ۳-48 د وييونو پوهنه. لغفت 
پوهنه. واژه شناسی 
ويیرغاونه ٧1-0170‏ لغت جوړونه» نیولوجېزم» 
نیولوگېزم 
وییز ویبپانگین 7 د ويي اړوند . لغوي 
ويي کښنه ۳-04 سیند کښنه. قاموسء. 
لیکناز لېکریکوگرانی 
ويي لړ 1-67 د لغاتو فهرست. گلوسری 
ويیکی ۳۵/17 ویوکی . ادات 
وییلیکی » سیند !ه7 


ویېنه سکالو 08 بحث » مباحثه 
ه- #۸ رهی) 


د پښتو ابېڅې نهويشتم توری چې د وینگ له پلوه زیاتره غورځي او له ورپسې خپلواك «واوېل سره 
همرنگېږي یا یو کېږي. لکه په ها :هرا هک داک نوتنه رنه شله :له هسر یره 
نهیل - نييل ... کې . په کښېنۍ پښتو کې . هرگوره . تر هندي اغېز لاندې تر ډېره پوره او سمه ادا 


کره غریزليك ناکره 


هاخوا - آخوا . اخوا 217 

هار «مونی) 7 امېل. غاړه کۍ . لاکبت 
هارت - ارت ون 

هان منگ 802 عمر.سن 

هان کچه . هانکچه 1358-80 د عمر کچه یا اندازه 
هاند وهڅه ,هاندوهڅې 1500-06 هڅه او هاند «هڅه او هاندونه» 


هټوځی - بازار و 


هجړا نرښځی) 


هڅوب 

هد یره «مړېستون» 
هڅول (لیول» 

هډ بند 

هډ پوهاند هډ پوه 
هډ پوهنه 

هډ تړ رهډوانه 


هډ درملی 
هډه - اډه 
هډ يز رهډین) 


هرکلن 


هرکله راشئ ښه راغلاست 


هرکلین 


هریاسه » رشه 

هرېړه 

هړاند لالهاند 
هړپۍ 

ونم شت ر که هه 
استوکله 

هستونه «پنځونه» 


هستېدل - اوسېدل. 
استل 

هسې 

هغومره «هاغومره)» 
هغه لاړٍ دی - هغه تللی دی 


و 


16 م«٨‎ 


نم1 
114 
111 
6 )1۹ 
ل3 
٨ 68‏ )132 
1130-67 


1321-1707 
ه3۹4 

17 
13-17 


11511 313-67 


1114 


01٨7ل‎ 
0د‎ 
۱:١۱:٠۰ 
671 
16 


٨1۶۹ه‎ 


ل7 115۷ 1135 


هجړی . نرښحك 
کوشش . اقدام . ميل . 
رغبت . ذوق . شوق 
فرهنگ . کولتور . کلچر 
ادیره. حضيره هډ یره 
تشویقول 

ډبل پلستر . بنداژ 

د هډوکو ماهر 

د هډوکو علم 

اسکلېټ. استخوانبندي. 
چوکاټ 

د هډوکو ډاکټر. شکسته بند 


د هډوکو اړوند. استخواني 
هرکلین. پر هرکال. همه ساله 
په خير راشئ! په خير 
راغلئ! په خير راغلاست!' 
هرمهالی. هرمهالیز. مدام. 


همېشه. همه وقته 


سرگردان 
نر دسوي 


زېږونه. ایجاد. افرينش. 


تخلیق 
ِ - 
ِ. 


هاسې ٤‏ اسې. هسي 
اغومره . هوغونه 


هلي خلې 

هم آری (همریښه» هم 
بنسټی) 

هم ارزی «هم ارزښتی) 
هماند پوهی 


هماندی 

هما ندي 

همبستر (- ی) 
همبنډاری 

همبول «(همسندری 
همبولی «همژمنی) 
همپولی «همبریدی» 
همپېری «هممهالی» 
همڅنگ «همپوړی) 


همژبی 
همسکالو 


هملاری رلارمل» 


1 
17 
117 
10۵ 
13۴-6 


1111-0157 


1121-1757 


ل7 - 1111-0121 


11211-2157۷ 


11811-01057 


(كه-) 11312-065651 


1311-07 


1۵00-0005 


132-061 
2110317 
11311-7 
1131-67 
132-7 


132-626 


1312-07 
ل11211-07 
1211-66 
ل118111-57 
1121-87 
1131-6546 
2312-57 
1312-57 
1211-57 


1131-57 


هریان . اریان . حیران 


هلك 1615هل 

هاله هلی . هغه وخت 
هلې زلې. الې زلې 
همريشه. هم نسبه. 
مشترك المنشاء 

د یو ارزښت لرونکی 
«اېډیالوجۍ, لرونکی 
همفکره . همننظره 

هم بزمه . هم مجلسی 
د سندرو ملگری. هم اوازی 
هم پيمان . هم قوله 
همسرحد 

همدوره. همعصری. معاصر 
هملوع «بشر ...» 
همسنگک 

گډ ژبی . همزبان 
همنوا . هماهنک 
همنوايي . هماهنگي 
هم دسترخوانی . همسفره 
هم منزل . همخانه 

هم مذهبه . همدینی 
همعشفصده . همسندی 


.. 


2 لارې مل 


هملوستی 


هملیدی 


هملیکی 


هممانیز (هممانېزونه» 


هممنډی (همپلۍ 

هم کی هم هانی. 
همزولی 

هممهال «په یوه مهال کې 


همهاغومره «همهغومره) 
هم هېوادی «هېوادوال 
هن دا دی 

هندستان 

هنډ ور هېنډور 
هنډه ‏ هېنډه 


هو 

هوار «هواری 
هوا ري وړ 
هوا وېجه 
هوايي چلند 
هوبله دوزلم 
هوده - اوده 
هورې رهلته 
هوږه 
هوساینځی 


1311-57 


1311-1087 


1111-67 


112111- 107 


113211-102131112- 7 


1131-07 


1111-1117 


اقطهحمصحصه 


111-1۱7 
11010-06508 
0 


0 )ی1 


115106۴6 


م0 

11 

113 31-7 
11۲3-48 
11/371-))0606 
د‎ 0۵٥ 

6 

۴6 

111 


ل1105377310-77 


همسبق. همدرسی. 
همصنفي. همکلاس 

هم نظری . هم لیدتوگی . 
د یوه نقطه نظر لرونکی 
هملړی. هم قطاری. 
همردیف. هم مسلك. 
همڅانگی 

گډ مانیز. هم معنا. مترادف 
گښماتيررالىهدنعناوالئ 
همگامی. همگام» همیونی 
همعمره . همسن 


همزمان. درعين زمان. 
درعین حال. پر یوه وخت 
اماغومره 

هموطنی. وطنوال. وطندار 
ان راينكی 

هندوستان . بهارت 


انډې انډې. قطعه قطعه. 
او. ها. هاو. آوو. يې «کرلاڼي» 
اوار «اوارۍ» 

د حل وړ 

هوايي قلمرو 

هوانوردي . هوا پیمايي 

وسیله . ذريعه . چاره 


وورې. هلې. دورې. هوري 
اوږه 


هوساینه «هوسايي» 
هوساييز 


هیشنده 


هيله بيله 


هیله من «هيله مني» 
هېندار پاك 
هېنداره 

هېندارۍ 

هېنداریز «ښیښه يي» 
هېنډ ه 

هېنډور 

هېواد 

هېواد بهر 


هېوادپال 
هېواد پلوری 
هېواد دننه 


1118 
1137 
کخط 
و 
مو 
ال 


1607 3-7 


0و 


118۵ 


45د 


11 


06 1و 
1115-35 


113-7 
51 16005 
1٧00۵‏ 
1051 
67 1د 
6 و 
1 
06د 


116۴ 50-57 


1650-51 
11630-01677 


116۳308 


د هېښتیا اریانتیا وړ. د 
تعجب وړ 


هېروالی . فراموشي 


هښمه ,ناڅاپي توره وريځ 
او توند باران) 
هېښوونکی. اریانوونکی. 
له حیرانتیا یا تعجبه ډك. 
محیر 

ایله پيله. مټې همد ومره؛ 
هله مند . امیدوار 
هېندار سپېڅ . برف پاك 
هنداره ٠‏ اینداره 


ویترین 
ششه یی 


هنډه . اېنډه . ينډه 
ځېلي. هوډیالی. لجوج 
اېواد . هواد . هیواد 

له هېواده د باندې. 
«چارې ...» 

هېواد پالونکی . وطنپال 
هېواد پلورونکی. وطنفروش 
په هېواد کې دننه . په 
هېواد کې داخل 


هېواد یريز 165-37 د ټول هېواد په کجه. 


وطن شمول 
هېوادنی هېوادیزن 16٨٨7‏ وطنی ٠‏ وطنی 
هېوادواله هېواد پالنه 163-0 وطنپالنه. وطنپرستی 


ې-٠ ٠‏ ي-1 یی - ۵۷ نۍ - 01 . ئ - 09 


دغه څلور پنځه ډوله یې گانې له یوې يوازېنۍ عربي ی «ياء څخه ره اخلي چې پخپله په عربي او بيا 
پارسي غږپوهنه کې په همدا يوه بڼه د دوو خپلواکو (ې-٥.‏ ي - 1 او یوه غبرگُغر ( ل(ه» ښکارندويي 
کوي چې پرله پسې مجهوله. معروفه او ملینه دی بلل کېږي او په پښتو اوازپوهه «فونیميکس) کې یې 
پرله پسې اوږده. لنډه. زورواله او زورکي واله " بې ' بولي ؛ زورکيواله بيا دوه لیکني ,گرافيميك» 
ځېلونه «وارېنټونك راخپلوي : نومواله ۍ, او کړواله ئ . اوږده رې او لنډه ري ځانته او د ويي په سر. 
منځ او پای کې راتلای شي. له زورکيوالو څخه نومواله دا ۍ, ځانته او د ويي په پای کې روغه رمټه 
لیکل کېږي او په سر او منځ کې يې د لنډې «ي) په څېر په ځوا پرخوا غبرگو ټکو ښوول کېږي. لکه په 
نړیوال او پېړييز کې او کړواله دا رئ د دويم ډبرگړي وگړي د پایلې په توگه. یا له کړ بنسټ سره نښلول 
کېږي. لکه په ځئ. څټئ ... کې او یا ترې جلا راځي. لکه په خورئ. غوړوئ ... کې. په دې لړ کې 8 
پایلې پر اه هغو هم هله اوړي چې اړوند نومونه اوښتې ډېرگړې «مغيره جمع بڼې راخپلوي. لکه په 
سړی - سړيو. لښتی - لښتیو ... کې. په سوېل - لویدیز گړدود کې تر خجلاندې ل٥‏ پر ٥‏ ئ اړول او 
لیکل د ویونکیو د لږٍه کیوالي د ر له مخې کره نه شي گڼل کېدای او په دې ډول نرينه او نومواله پایله؛ 


کره غریزليك ناکره 

یا رکه ۷ د ناتړوییکی په توگه له 
که" سره زیاتره هممانيز 
کارول کېږي 

یاد «یادونه» 868 یاد . خاطره «خاطرې» 

یاد څلی 54-50« د یاد څلی . د یادگار څلي 
یا منار : 

يادښت 761 یاددښت. یادداښت. 
يادداشت 


يادښت- 7303-45 یادښت لیکچه. د 


يادښتليك «یادښتپاڼم 


یادښتوړ 
یادښتول 


ياد مانیياډکاريئ 
ماڼۍ 

یاست 

یاسته » بیاسته» رسۍ. 


واښ 
دو 
پاغیگړ پاغيستان 


یامېدل - نڅېدل 

یایل - ويل 

یبل «یبله . پښې لوڅی» 
بخپلوری 

يخچالپېر 

يخچال 


یخزڼی «يغ دغه. يخ 


7303-16 


7303-67 


1 


730-0237 


73571 


8 ۱13 
ودد 
3117 


1! 
۵71 
73021 
70-0117 


70-067 


71 


736-27 


76-627 


1736-5371 


1 
71-64 
10-0051 
16-05 


173-05 


یادداشت کتابچه. ډایری 
د یادونې ليك. 
ا«اعتارا وبس 
د یادښت وړ. د یادداشت وړ 
يادښت اخېستل» 
يادداشتول» نوټول 

د یادگار ماڼۍ. کاخ 
یادگاري 


ياستئ . استئ » يئ 


د یاغیانو سیمه. غیرعلاقه 
پاك- افغان ازاد سرحد 
سرکښي. نافرماني. 
بغاوت. تمرد 


ابله . پښې ابله 

يخ پلورونکی 

د يخ یا کنگل دوره. دوره 
يا مرحلهء يخبندان 
کنگلڼی. فرېج. گلاسیر. 
يخبندان 

يخوهلی. له يخ یا ډېرو 
سړو څخه کرخت شوی 
يخ جوړوونکی 

يخ یا کنگل جوړونه. د يځ 
جوړولو کارخانه 


ِ يخ پرمخ لوبه یا ورزش 
د غوښې ښوروا یا زومنه 


یرغلیز 


یرغملبيه - بونگه 
تل کر وغلکئ 
يغ دغ ريځ کرخ) 
يلغوز «څړه» 

يم 

یو د یوه) 

یوازې 

يوازبلی 


یو اوونیز 

یو بنسټی ریو آرې. هماری 
یو پر دوه 

یو پلا یوځل» 

یو پېړيیز 


یو ترمنځ (هر دويم» 


یو جولي(یو بڼی) 


7 


846 د 
7 
77 
5 
73505-13157 
7-/13 
7 

0 

85 

3٧ 

6 


ل7607 
٧۷-7‏ 
173٧۳-03557‏ 
۱ 
٧۷-۸-٩۱۱6‏ 
٣-0-08‏ 
7٧۷٧-83‏ 
7٧۷-7‏ 


17۵۷۷-0071-00570 


7٧٧-17 


وسله» 


یرغمل نیوونکی 

یرغمل نیونه 

اېشنا . جوش . غلیان 

د اېشېدنې یا غليان نقطه 
شځخ وکرخت . يخوهلی 
یلغز . جره . مجرد 

وم «کرلاڼي» 

یاو . یېو . «دیو) 
یواځې. بیاځې. اېوازې 
یوازینی» یوازنی» یواځنی. 
یواځینی 

هم منشاء. یو بنیادی 

د یوه خدای په گروهه. 
موحد. یکتا پرست 

یو خدای پالنه . یو خدای 
گروهي . یکتا پرستي 
یو په دوه . یو د دوو پر 
وړاندې . دوه برابره 

یوه پلا «د تړنگ او لنډیز 
له مخې) 

یو پېړۍ ایزء یو پېړۍ 
يیز» یو قرنهء سلکلنيز 
یو ترمنځه » یو پسې. يك 
درمیان . هر دومی 

یو شکلی. هم شکلی. 
یوونگی 


یو جولی «یو بڼی) 


یوځل «یووار 
یو څپيز 


یوخوا - بلخوا 
بو زرويوم 


یو زرییز 
یو ژبی 


یو ژبیز 


یو سترگی 

یو شپبنی 

یو گروهی - يو پال 
یو گروهي ‏ يو پالنه 
یو لاری 


یو لوریزوالی 

یو مهالی - هممهالی 
یو مهالیز «یووخته» 
یو مېړوښي 

يو مېروښې 


یوڼې «یور) 


یو وار«دیوځل» 


7٧۷-17 


73۲٧-41 


3٧۷-7 


73٧۷-۷۷ 3-022-75 


4٧۷-201-0267 


۷ ٧/-2 7 


173۷۷-25107 


7٧-57 
۵۷۷-55 2 
۷۷-5067 
۵۷٧-57 
٧۷-7 
101۷۷-10112 517 
که اقطھحص حصھهط‎ 
3٧٩-2: 027 
7۲/-1160755 


٧٧/-56 


700" 


//-1 


یو رنگ. یورنگی. یو 
یوځلې. یوځله. یو کرت 
یو هجایی. یو سېلابه. 
مونو سیلاييك 

یوه خوا - بله خوا «د 
ترکيب او لنډیز پر بنسټ» 
یو زرو لومړی. يو له 
پاسه زرم 

یو زرۍ ييز» یو زرۍ ایز 
یوه زر کلنیزه » یو زر کلیزه 
پر یوه خبره ولاړ» رښتینی؛ 
همژبی» پر یوه ژبه غږېدونکی 
د یوې ژبې اړوند «سیندء 
د یوې شپې . يك شبه 


د یوې لارې تلونکی. د 
یوې لارې مل. هملاری 
یو اړخیز. یو طرفه 
رسړك. جاده) 

یو طرفي. یو جانبي 


یووحتنیز 


یو څښتني» یو مېړه توب 


والا ښځه 

یورانې» یورگانی «د 
ورونو ښځې) 
یووار 


یو ښځمنی 

یو ښځمني 
یوکۍ «یو څرخه» 
يوم «لومړی) 
یونليك 


یووالی «یوواله» 
یووستوی 
یوولس 

یوون 

یوه 

پوه سړي به 


به را .وا 
به نه 
بېبرور 


بېبره 


بېر (ذ بېړریو جوبه) 


7٧۷-107 
7٣۷-035 
٨ل‎ 
0 


7011-1716 


٧۷-۷۲57 
/٧۷/-0 ل7‎ 
25 
٢20 

٢٨6 

5 


٥ 


7628-07 


۵ 


)ار 


د یوې ښځې مېړه. يك زنه 
یو ښځي توب یو ښځیوال 
یو ارابه يي سایکل 
يووم . اول 
ئسواو 
سياحت نامه 

یوالی. اتفاق 

پوستوی 

یوه لس . یولس 

یوکی . واحد «مقیاس) 
اېوه . یوه 7٧۲۵‏ 

اېوه » یوه ٧٧٥‏ 

یا ای. اې 


ابرور. حاصلخیز. پرثمر. 


بارور 
ایره. اېېره. حاصل. ثمره. 
بار 


و در 


پرمشرسرماڼئ 7-7 د بېړیو د جوپې مشر 
بېوه «قلبه ٨۵‏ یوه» یوې» يیوه. اېوه 
(جمع: پېوې» 
اخځیک 
١‏ پالوال. عبد الرازق: معياري پښتو. 01 پرېس. شال. تله 
۴ل . 
١ب‏ 


تړی. حبيب اله: نوې ژبپوهنه او ژبني مسایل. پښتو ټولنه. 
کال ٧۳٣١‏ ل. 


۹ زیار. مجاوراحمد: پښتو گړدودونه. نړیوال پښتوسېمينار. 
کابل ۱۳۵۴ ,5 97ل. 


- پښتو ليکلار. ننگرهارپوهنتون. د لوړو زده کړو چاپخونه. 
کابل ۱۳۶۰ل. 

- ويبپوهنه. دپښتوژبې او ادب څانگه. کابل پوهنتون. د لوړو 
زده کړو چاپخونه. کابل ۱۳۶۰ ل. 

- پښتوسیند گی- انگرېزي سربلونه- وستربلونه غبرگبلونه). 
گړنې او څرګندنې. د ساپي د پښتو څېړنو او پراختيا مرکز. 
پېښور ۱۳۷١‏ ل2000 ن. 


- پښتو پښشویه رگرامصر. درېیم چاپ. دانش کتابتون. 
پېشور۱۳۸۴ ل 2005 ن. 


۰ 
"۷:ه 


- سلگونه لیکنې او لیکونه«سپين لیکونه چا پ ته چمتۍ. 
- پښتو قاموس؛ پښتوټولنه. لومړی ټوک ۳۰ ١٣ء‏ دويم ټوک 
٣ل‏ . رعک جاب .)۱۳٣۸۳‏ 
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یادت: په ملیه ډوله لارښود کې د آرويي تر څنګه د لینديو« ) دننه دويم وی یا د هممانيز جاج را اخلي او 


يا د پورويي. په ء پسې راغلي سم ويي ته مخه کول مانا لري. رپ د پښتونخوا او پېښور لنډیزدی. داچې د 
متن دننه نغوتې. نومېرنې یا رېفرنسونه مې نښه نه شو کړای. له درنومينه والو بښنه غواړم: 


